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ПРИМЕЧАНИЯ ПЕРЕВОДЧИКА:

Список иллюстраций на странице vi был добавлен в данный проект в помощь читателю. В оригинальной книге он отсутствует.

Дополнительные примечания переводчика можно найти в конце этого проекта.
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Предисловие

В подготовке этого исследования участвовал ряд лиц. Вдохновителем археологических и исторических изысканий стал профессор Оскар Х. Дартер, который до 1960 года возглавлял кафедру исторических и социальных наук в колледже Мэри Вашингтон, женском отделении Вирджинского университета. Непосредственно раскопки проводились под руководством Фрэнка М. Сетцлера, бывшего главного куратора отдела антропологии Смитсоновского института. Ни одно из этих исследований было бы невозможно, если бы владельцы земли не разрешили проведение раскопок, порой создавая значительные неудобства для самих себя. Я признателен У. Биско, Ральфу Уиттикару-младшему и Томасу Эшби, которые владели участками раскопок в Мальборо, а также Т. Бену Уильямсу, на чьем кукурузном поле находится местоположение здания суда округа Стаффорд XVIII века, к югу от Потомак-Крик.

На протяжении многих лет доктор Дартер жил во Фредериксберге, а летом — на мысе Мальборо-Пойнт на реке Потомак. В эти годы он посвятил себя изучению истории района округа Стаффорд, расположенного между этими двумя точками в северо-восточной Вирджинии. Мальборо-Пойнт особенно интересовал доктора Дартера, поскольку именно там находился один из колониальных портовых городов Вирджинии, назначенных Актом Ассамблеи в 1691 году. В течение недолгого существования города здесь располагалось здание суда округа Стаффорд, и именно здесь в 1726 году обосновался колониальный плантатор и юрист Джон Мерсер. Осязаемые свидетельства колониальной деятельности в Мальборо-Пойнт — в виде кирпичного боя и черепков — до сих пор можно увидеть после каждой вспашки, в то время как «Земельная книга» Джона Мерсера, заново изученная доктором Дартером, выявила оригинальные планы межевания портового города.

В этот же период, еще в 1938 году, доктор Т. Дейл Стюарт (тогда куратор физической антропологии в Смитсоновском институте) начал раскопки на месте индейского поселения Патавомеке, в нескольких сотнях ярдов к западу от города Мальборо. Аборигенное прошлое района, включая Мальборо-Пойнт, уже было исследовано. В результате своих исторических изысканий, связанных с этим проектом, доктор Стюарт внес фундаментальный вклад в нынешнюю работу, предвидев раскопки города Мальборо как логический шаг, следующий за его собственными исследованиями.

Движимый этим сочетанием интересов, обстоятельств и исторических зацепок, доктор Дартер пригласил Смитсоновский институт принять участие в археологическом исследовании Мальборо. Предварительные пробы, проведенные в августе 1954 года, дали достаточно обнадеживающие результаты, чтобы оправдать такой проект. Вследствие этого была совместно подготовлена заявка на финансирование, которую доктор Дартер через Вирджинский университет подал в Американское философское общество. В январе 1956 года на программу был выделен грант № 159 из Фонда Джонсона (1955) в размере 1500 долларов. Кроме того, Смитсоновский институт предоставил профессиональные услуги, необходимые для полевых исследований, и профинансировал приобретение микрофильмов и фотостатов, составление карт и иллюстраций, а также подготовку и публикацию этого отчета. Доктор Дартер гостеприимно предоставил свой коттедж в Мальборо-Пойнт на период раскопок, а колледж Мэри Вашингтон осуществлял администрирование гранта. Фрэнк Сетцлер руководил раскопками в течение шести недель в апреле и мае 1956 года, в то время как интерпретация культурного материала и поиск относящихся к нему исторических данных были выполнены К. Малкольмом Уоткинсом.

В начале археологических работ ожидалось, что будут найдены следы города XVII — начала XVIII века, включая, возможно, фундаменты здания суда. Это ожидание не оправдалось, хотя то, что было найдено от периода Мерсера, оказалось более важным. После завершения работ отчет был опубликован в «Ежегоднике» Американского философского общества за 1956 год (стр. 304–308).

После раскопок 1956 года оставался вопрос, не был ли главный фундамент (Структура B) зданием суда. Поэтому в августе 1957 года была предпринята недельная попытка найти сравнительные доказательства путем раскопок на месте последующего здания суда округа Стаффорд XVIII века в верховьях Потомак-Крик. Это выявило фундамент, достаточно отличающийся от Структуры B, чтобы исключить какую-либо аналогию между ними.

Следует прояснить, что из-за ограниченного размера гранта археологическая фаза исследования была неизбежно ограниченным обследованием. В рамках имеющихся у проекта средств можно было изучить только наиболее очевидные объекты. Например, никакие окончательные выводы относительно Структуры B не могут быть сделаны до тех пор, пока не будет раскопан участок фундамента под шоссе, которое его пересекает. Необходимы дальнейшие раскопки к югу и юго-востоку от Структуры B и в других местах в поисках хозяйственных построек и свидетельств заселения в XVII веке.

Несмотря на такие ограничения, данное исследование представляет собой детальное изучение сегмента плантационной культуры колониальной Вирджинии. Оно было подготовлено с надеждой, что предоставит доктору Дартеру существенный материал для его региональных исследований, а также с более широкой целью — расширить знания о материальной культуре колониальной Америки. В соответствии с функциями такого музея, как Смитсоновский, данное исследование касается главным образом того, что является конкретным — объектов и артефактов, а также смыслов, которые из них можно извлечь. Оно опирается на взаимозависимые методы археолога и историка культуры и, как мы надеемся, послужит руководством для дальнейших подобных исследований историческими музеями и организациями.

Среди многих лиц, внесших вклад в это исследование, я особенно признателен доктору Дартеру; членам Американского философского общества, которые сделали раскопки возможными; доктору Стюарту, который рецензировал археологические разделы на каждом этапе их написания; миссис Сигрид Халл, которая выполнила линейные и точечные иллюстрации, украшающие отчет; Эдварду Г. Шумахеру из Бюро американской этнологии, который составил археологические карты и чертежи; Джеку Скотту из фотолаборатории Смитсоновского института, который сфотографировал артефакты; и Джорджу Харрисону Сэнфорду Кингу из Фредериксберга, от которого была получена необходимая документация по месту расположения здания суда XVIII века.

Я также благодарен доктору Энтони Н. Б. Гарвану, профессору американской цивилизации Пенсильванского университета и бывшему главному куратору отдела гражданской истории Смитсоновского института, за неоценимую поддержку и советы; и Уорту Бейли, ранее работавшему в Службе охраны исторических зданий Америки, за многие идеи, предложения и важную идентификацию ремесленников, перечисленных в гроссбухах Мерсера.

Я в равной степени признателен Айвору Ноэлю Хьюму, директору по археологии в Колониальном Уильямсбурге и почетному научному сотруднику Смитсоновского института, за помощь в идентификации артефактов; миссис Мейбл Нимейер, библиотекарю Исторического общества округа Бакс, за сотрудничество в предоставлении гроссбухов Мерсера для этого отчета; Дональду Э. Рою, библиотекарю библиотеки Дарлингтона Питтсбургского университета, за предоставление бесценной зацепки, которая направила меня к гроссбухам; сотрудникам Государственной библиотеки Вирджинии и Александрийской библиотеки за неоднократные любезности и сотрудничество; и мисс Родрис Рот, помощнику куратора культурной истории Смитсоновского института, за обнаружение описи Мальборо Томаса Оливера в наименее ожидаемом источнике.

Я очень ценю щедрые разрешения, полученные от издательства Питтсбургского университета на обширное цитирование «Документов Джорджа Мерсера, касающихся Огайской компании Вирджинии», и от Russell & Russell на копирование описи Мальборо Томаса Оливера.

Всем этим людям и бесчисленным другим, кто так или иначе способствовал завершению этого исследования, я выражаю свою искреннюю благодарность.


К. Малкольм Уоткинс

Вашингтон, О.К.
1967
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Figure 1.—John Mercer’s bookplate.
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СОЗДАНИЕ ПОРТОВЫХ ГОРОДОВ

Зависимость Вирджинии XVII века от одной культуры — табака — была хронической проблемой. Неурожайный год или депрессия на английском рынке могли ввергнуть всю колонию в долги, создавая цепную реакцию чрезмерного кредитования и неспособности выполнить обязательства. Табак истощал почву, а истощение почвы приводило к постоянному поиску новых земель. Это, в свою очередь, приводило к рассеиванию населения и крайней децентрализации.

После Реставрации в 1660 году колониальное правительство Вирджинии столкнулось не только с этими экономическими опасностями, но и с вытекающими из них административными трудностями. Управлять разбросанным населением было неудобно, а собирать таможенные пошлины на товары, выгружаемые на частных причалах плантаторов вдоль сотен миль внутренних водных путей, было практически невозможно. Поэтому королевские губернаторы и ответственные лица в Ассамблее отреагировали чередой планов по созданию городов, которые стали бы единственными портами входа для обслуживаемых ими районов, что теоретически упрощало задачу обеспечения таможенных доходов. Города также должны были стать центрами бизнеса и производства, диверсифицируя экономическую базу колонии и уменьшая ее зависимость от табака. Людям английского происхождения создание таких портовых сообществ должно было казаться естественным и логичным.

Первое подобное предложение стало законом в 1662 году, устанавливающим портовый город для каждой из основных речных долин и для Восточного берега. Но спонсоров закона ждало разочарование, так как города не были построены. [1] После значительного перерыва в 1680 году был принят новый акт, лучше реализованный и более далеко идущий. Он предусматривал создание портового города в каждом округе, куда корабли должны были доставлять свои товары и забирать табак и другие экспортные товары с городских складов для обратных рейсов. [2] Одним из его наиболее влиятельных сторонников был Уильям Фицхью из округа Стаффорд, богатый плантатор и выдающийся лидер в колонии. [3] «Мы решили прекратить производство табака в следующем году», — писал он своему лондонскому агенту, капитану Партису, в 1680 году. — «Мы также собираемся строить города; если вы встретите каких-либо ремесленников, которые захотят приехать и жить в городе, они могут получить привилегии и иммунитеты». [4]
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Figure 2.—Survey plats of Marlborough as copied in
John Mercer’s Land Book showing at bottom, John
Savage’s, 1731; and top, William Buckner’s and
Theodorick Bland’s, 1691. (The courthouse probably
stood in the vicinity of lot 21.)


Некоторые из этих городов были действительно размечены, каждый на участке в 50 акров с участками по пол-акра, но застроены были только 9 участков. Действие акта вскоре ослабло и прекратилось. Он был непопулярен среди колонистов, которые были обязаны перевозить свой табак на отдаленные склады и платить за хранение; его игнорировали капитаны судов, которые привыкли иметь дело непосредственно с плантаторами на их причалах и не были заинтересованы в том, чтобы облегчать работу таможенников Его Величества. [5]

Тем не менее, попытки разработать третий акт начались в 1688 году. [6] Уильям Фицхью, в частности, открыто выражал свою тревогу по поводу монокультурной экономики Вирджинии, последствия которой города должны были смягчить. В то время он называл табак «нашим самым презренным товаром». Год спустя он заметил: «Плантатору получить деньги за сданный табак более неопределенно, чем выиграть приз в лотерее, где на один шанс приходится двадцать».

В апреле 1691 года был принят Акт о портах, причем Палата, что примечательно, зафиксировала только один голос против. [8] В отличие от своего предшественника, который поощрял торговлю и ремесла, этот Акт был оправдан исключительно необходимостью преодоления «великой возможности... предоставляемой тем, кто пытается ввозить или вывозить товары и товары без декларирования или уплаты причитающихся пошлин и таможенных сборов, что часто практикуется жадными и алчными лицами». Он предусматривал, что весь экспорт и импорт должен приниматься или выгружаться в указанных портах и нигде больше, под угрозой конфискации судна, снаряжения и груза, и что закон должен вступить в силу 1 октября 1692 года. Города снова должны были быть обследованы и размечены на участки по 50 акров. Назначенные доверенные лица должны были предоставлять участки по пол-акра на пропорциональной основе первоначальной стоимости. Получатели грантов «должны в течение четырех месяцев после такого гранта начать и без промедления приступить к строительству и завершению на каждом полуакре одного хорошего дома, содержащего не менее двадцати футов в квадрате, в случае невыполнения чего такой грант считается недействительным по закону, а земли, предоставленные в нем, подлежат выбору и покупке любым другим лицом». Мировые судьи окружных судов должны были заполнять вакансии среди доверенных лиц и назначать таможенных сборщиков. [9]

ПОРТОВЫЙ ГОРОД ОКРУГА СТАФФОРД

Трудности, с которыми столкнулись центральные и местные органы власти при реализации Актов, иллюстрируются попытками создания портового города для округа Стаффорд. Согласно акту 1680 года, город должен был быть построен в «Пис-Пойнт», где почти сорок лет назад поселился католический беженец Джайлс Брент, но нет никаких доказательств того, что там было проведено даже межевание. Акт о портах 1691 года разместил город в Потомак-Нек, где ручьи Аккокик-Крик и Потомак-Крик впадают в реку Потомак. Расположенный примерно в трех милях ниже ранее назначенного места, он снова находился на собственности Брента, в пределах участка, сданного в пожизненную аренду капитану Малахии Пилу, бывшему верховному шерифу Стаффорда. 9 октября 1691 года суд Стаффорда «постановил, что г-н Уильям Бакнер, заместитель землемера этого округа, должен в следующий четверг... отправиться на мыс Малахии Пила, будучи местом, отведенным актом ассамблеи для этого города и порта этого округа, и должен тогда и там обследовать и разметить указанный город или порт... к выгоде всех джентльменов и всех других жителей, которые могут занять такой участок или участки, как они желают...». В тот же день Джон Уизерс и Мэтью Томпсон, оба мировые судьи, были назначены «доверенными лицами». Молодой Джайлс Брент, «сын и наследник Джайлса Брента, джентльмена, покойного жителя этого округа», еще не достигший 21 года, выбрал Фрэнсиса Хаммерсли своим опекуном. Хаммерсли в этом качестве стал администратором дел Брента, и, соответственно, было решено, что 13 000 фунтов табака должны быть выплачены ему в обмен на 50 акров городской земли, принадлежащей Бренту. [10]

На самом деле было обследовано 52 акра, «два из которых были землей, принадлежащей и отведенной для здания суда в соответствии с предыдущим Актом Ассамблеи, а остальные пятьдесят акров — в соответствии с последним Актом о портах». «Предыдущий Акт Ассамблеи», принятый в 1667 году, предусматривал выделение участков по два акра для церквей и зданий суда, которые в случае, если участки «будут заброшены, земля возвращается первому владельцу...». [11] За дополнительные два акра Хаммерсли получил еще 800 фунтов табака. Из общего количества 13 800 фунтов 3450 были отложены для компенсации Малахии Пилу за потерю его арендного права.

Приказ о проведении межевания был формальностью, так как план был фактически составлен Бакнером заранее, 16 августа, почти двумя месяцами ранее; очевидно, стаффордцы стремились начать строительство своего города. План Бакнера был скопирован его начальником, Теодориком Бландом, и внесен в ныне утраченную Книгу межевания Стаффорда. Джон Сэвидж, более поздний землемер, в 1731 году предоставил Джону Мерсеру дубликат копии Бланда, который сохранился в «Земельной книге» Джона Мерсера (рис. 2). [12]

11 февраля 1692 года доверенные лица предоставили 27 участков 15 заявителям. Более поздний обзор истории города, сделанный Джоном Мерсером в этот период, гласит, что «многие» участки были «застроены и благоустроены». [13] Были лицензированы два трактира, один в 1691 году и один в 1693 году, но, кроме парома через Потомак-Крик, никакой деловой активности, по-видимому, не велось. [14] Любое будущее, которое мог иметь город, было стерто теми же неблагоприятными реакциями, которые погубили предыдущие портовые акты. Купцы и судовладельцы использовали свое негативное влияние, и 22 марта 1693 года «законопроект о приостановке действия акта о портах и т. д. до тех пор, пока не будет известно удовольствие Их Величеств, или до следующей ассамблеи» прошел в палате. В свое время акт был рассмотрен и возвращен без подписи для дальнейшего рассмотрения. Уильям Фицхью 17 октября 1693 года должным образом зачитал рекомендацию Комитета по жалобам и собственности: «Что назначение портов и предписание выгрузки и погрузки всех товаров, ввозимых или вывозимых в них и из них, будет (учитывая нынешние обстоятельства страны) очень вредным и обременительным для ее жителей и торговцев в ней». [15] Несомненно, продиктованная Советом по торговле в Лондоне, эта рекомендация стала поражением для тех, кто, подобно Фицхью, стремился путем создания городов сломить мертвую хватку табака в Вирджинии.

АКТ О ПОРТАХ 1705 ГОДА
И НАИМЕНОВАНИЕ МАЛЬБОРО

Тем не менее, идею города было трудно убить. В 1705 году портовый город Стаффорда, наряду с городами в других округах, получил новую жизнь, когда был принят еще один Акт о портах, представленный Робертом Беверли. Этот Акт по существу повторял положения своего непосредственного предшественника, но дополнительно предусматривал экстравагантные стимулы для заселения. Те, кто населял города, освобождались от трех четвертей таможенных пошлин, уплачиваемых другими; они освобождались от подушных налогов на 15 лет; они освобождались от военных сборов за пределами городов и от маршей за их пределами, за исключением «крайней необходимости» войны (и то только на расстояние не более 50 миль). Товары и «мертвые припасы» не должны были продаваться за пределами в радиусе 5 миль, а трактиры (кроме тех, что находились внутри городов) не разрешались ближе чем в 10 милях от границ городов, за исключением зданий суда и паромных переправ. Каждый город должен был быть свободным «бургом», и когда он вырастал до 30 семей «помимо содержателей трактиров», «восемь главных жителей» должны были избираться голосованием «домовладельцев и жителей города в возрасте двадцати одного года и старше, не являющихся слугами или учениками», чтобы называться «скамьями гильдии». Эти восемь «скамьев» должны были управлять городом пожизненно или до смещения, выбирая «директора» из своей среды. Когда поселялось 60 семей, «братья-помощники гильдии» должны были избираться аналогичным образом, чтобы служить общим советом. Каждый город должен был иметь два рыночных дня в неделю и ежегодную пятидневную ярмарку. Города, перечисленные в Акте, были практически теми же, что и раньше, но на этот раз каждому было дано официальное название, причем доселе безымянный город для Стаффорда был назван Мальборо в честь героя недавней победы при Бленхейме. [16]

Сложное видение спонсоров Акта так и не было реализовано в новоиспеченном городе, но со временем в нем произошло небольшое возобновление деятельности. Джордж Мейсон и Уильям Фицхью-младший (сын Уильяма Фицхью из округа Стаффорд) были назначены доверенными лицами в 1707 году, и Томас Грегг провел новое межевание. В следующем году было предоставлено еще семь участков, и в течение двух лет Мальборо технически функционировал как официальный порт. [17]

Неизбежно, возможно, история повторилась. В 1710 году Акт о портах, как и его предшественники, был отменен. Причины, приведенные в Лондоне, были краткими и прямолинейными; Акт, как объяснялось, был «предназначен для поощрения великими привилегиями поселения в городках». Эти поселения поощряли бы мануфактуры, которые, в свою очередь, способствовали бы «дальнейшему улучшению указанных мануфактур и отвлекли бы их от посадки табака, что имело бы очень плохие последствия», тем самым уменьшая зависимость колонии от Королевства, влияя на импорт табака и нанося ущерб судоходству. [18] Очевидно, Корона не хотела, чтобы города преуспели, и не потерпела бы ничего, что могло бы стимулировать колониальную самодостаточность. Мечта вирджинских колонистов о корпоративных сообществах не была реализована.

Большинство городов либо полностью вымерли, либо влачили существование как придорожные деревни. Немногие выжили до настоящего времени, в частности Норфолк, Хэмптон, Йорктаун и Таппэнхэннок. Мальборо просуществовал как город примерно до 1720 года, но около 1718 года здание суда и несколько жилищ были уничтожены пожаром, и «поскольку новое здание суда было построено в другом месте, все или большинство домов, которые были построены в указанном городе, были либо сожжены, либо пришли в упадок». [19]

Города были искусственными образованиями, созданными актами ассамблеи, а не экономической или социальной необходимостью. В тех немногих местах, где они удовлетворяли потребность, особенно в густонаселенных районах нижнего течения рек Джеймс и Йорк, они процветали без оглядки на официальный статус. В других местах, напротив, никакой закон или указ не помогал им жить, когда условия этого не оправдывали. В малонаселенном Стаффорде, в частности, было мало того, что могло бы взрастить город. Было легче, и, возможно, более захватывающе, выращивать табак и играть в удачный урожай, влезать в долги, когда дела шли плохо, или давать в долг менее удачливым, когда дела шли лучше. В последнем случае земля становилась приемлемым средством для погашения долгов. Земля была богатством и властью, ее расширение — средством большего производства табака — табак снова был великой азартной игрой, с помощью которой всегда можно было надеяться подняться, а не упасть. Когда можно владеть империей, зачем беспокоиться о городе?

СОЗДАНИЕ ЗДАНИЙ СУДА

Административные проблемы, способствовавшие созданию портовых городов, также требовали возведения зданий суда. Еще в 1624 году были санкционированы суды низшей инстанции для Чарльз-Сити и Элизабет-Сити в знак признания расширения колонии, а десять лет спустя колония была разделена на восемь округов, в каждом из которых был учрежден ежемесячный суд. К моменту Реставрации окружные суды обладали широко расширенными полномочиями и были административными, а также судебными источниками местного самоуправления. На практике они были в значительной степени самоназначаемыми и отвечали за заполнение большинства местных должностей. Поскольку суды были проводниками королевской власти, из этого следовало, что физические символы этой власти должны быть подчеркнуты путем строительства надлежащих правительственных зданий. В Джеймстауне в 1663 году были отданы приказы построить здание штата вместо элейных и трактиров, где законы принимались ранее. [20]

В том же году было приказано ежегодно строить четыре здания суда для округов, причем члены Палаты бюргеров были уполномочены «заключать и подписывать соглашения с любым, кто возьмется за их строительство, кто должен дать хорошее обеспечение для выполнения этого с использованием хорошего достаточного кирпича, извести и древесины, и чтобы то же самое было хорошо сделано, и после того, как они будут закончены, должны быть одобрены способным землемером, прежде чем будет дан приказ об их оплате». [21] Такие здания должны были заменить частные жилища и трактиры точно так же, как это сделало здание штата в Джеймстауне. Не случайно законодательство о правительственных зданиях совпало с законодательством о создании портовых городов. Каждое из них отражало потребность в управлении отдаленными районами колонии и в поддержании порядка и уважения к короне в отдаленных местах.

ЗДАНИЕ СУДА В ПОРТОВОМ ГОРОДЕ
ДЛЯ ОКРУГА СТАФФОРД

Округ Стаффорд, который был выделен из Уэстморленда в 1664 году, был обеспечен зданием суда в течение года после своего создания. Ральф Хаппел в работе «Здания суда Стаффорда и Кинг-Джорджа и судьба Мальборо, порта входа» дал нам подробную хронику зданий суда Стаффорда, показав, что первое сооружение было расположено к югу от Потомак-Крик до 1690 года, когда оно, по-видимому, сгорело. [22] Суд, в любом случае, начал собираться в частном доме 12 ноября 1690 года, в то время как 14 ноября некий Сэмпсон Даррелл был назначен главным подрядчиком, а Амброуз Бэйли — строителем нового здания суда. Между ними и мировыми судьями был подписан контракт на завершение строительства к 10 июня 1692 года стоимостью 40 000 фунтов табака и наличными, половина из которых должна была быть выплачена в 1691 году, а остаток — по завершении. [23]

Поскольку Уильям Фицхью был председательствующим магистратом суда округа Стаффорд, а также соспонсором Акта о портах, было предопределено, что новое здание суда должно быть связано с планами портового города. Акт о портах, однако, был еще в стадии разработки, и начать строительство здания суда было невозможно до его принятия весной. 10 июня 1691 года было «постановлено этим судом, что капитан Джордж Мейсон и г-н Бланд, землемер, должны немедленно отправиться и осмотреть землю, где должен стоять город, и что они должны затем посоветовать и направить г-на Сэмсона Даррелла, главного подрядчика здания суда для этого округа, где он должен возвести и построить оное». [24]

За приказом суда последовала лихорадочная последовательность событий, которая в целом отражает безответственность, отсутствие уважения к закону и порядку, а также слабости фронтира, которые сделали необходимым укрепление власти. Все начинается с самого Сэмсона Даррелла, чьи моральные недостатки, по-видимому, были легионом (кража свиней, обман вдовы и отказ дать законтрактованным слугам свободу после того, как они ее заработали, и это лишь некоторые из них). Даррелл, несомненно, пользовался доверием привередливого Фицхью, ибо, безусловно, без этого он вообще не был бы назначен подрядчиком. На своей должности в суде Фицхью сыграл важную роль в выборе как архитектора, так и архитектуры для здания суда, и Даррелл, по-видимому, соответствовал его требованиям. Фицхью, фактически, имел достаточно доверия к Дарреллу, чтобы поручить ему личные дела в Лондоне в 1688 году. [25]

Хотя прошло несколько месяцев, прежде чем было выбрано место, к октябрю было возведено достаточно нового здания, чтобы приютить суд для его ежемесячного собрания. В ходе этой сессии произошел «самый озорной и опасный бунт», [26] который довольно бурно открыл новое здание. Во время этого беспорядка пастор прихода Потомак, пастор Джон Во, [27] упрекал суд, пока тот был «в сборе», и воспользовался случаем, чтобы назвать Фицхью папистом. Суд, приняв к сведению «беспорядки, нарушения правил и бунты» и «роковые последствия такого несчастного злобного и шумного разбирательства», ограничил продажу спиртного в дни заседаний суда (тем самым выявив то, что было по крайней мере сопутствующим фактором беспорядков). [28] Письмо Фицхью в суд по поводу этого эпизода упоминает «здание суда» и «двор здания суда», добавляя к обширной документации Хаппела, что новое здание уже использовалось.

Во время ноябрьской сессии Джеймс Массен был взят под стражу за то, что «опасно ранил г-на Сэмсона Даррелла». [29] Это предполагает, что последовательность беспорядков могла быть связана с незавершенным состоянием здания суда, которое, подобно городу, символизировало цели Фицхью и землевладельческой аристократии. Несомненно то, что Даррелл, публично отождествляемый с Фицхью, был подвергнут насильственному нападению и что «в этот суд была подана жалоба на то, что Сэмсон Даррелл, главный подрядчик по строительству и возведению здания суда для этого округа, не выполнил оное в соответствии со статьями соглашения». Он и Бэйли, соответственно, были взяты под залог, чтобы закончить здание к 10 июня 1692 года. К февралю Бэйли жаловался, что ему не заплатили за работу, «несмотря на то, что ваш проситель, как хорошо известно всему округу, выполнил всю плотницкую работу и готов выполнить то, что еще требуется». 12 мая, менее чем за месяц до крайнего срока завершения, Дарреллу было приказано выплатить Бэйли причитающиеся деньги, а Бэйли было поручено продолжать работу. Почти шесть месяцев спустя, 10 ноября, Дарреллу снова было предписано выплатить Бэйли полный остаток его заработной платы, но только «после того, как указанный Амброуз Бэйли закончит и полностью завершит здание суда». [30]

Никакого описания здания суда не найдено. Акт 1663 года, по-видимому, требовал кирпичного здания, хотя его формулировка двусмысленна. Даже если он действительно предусматривал кирпич, закону в 1691 году было 28 лет, и его требования, вероятно, игнорировались. Хотя Бэйли, строитель, был плотником, это не исключало возможности того, что он руководил каменщиками и другими ремесленниками. Кирпичные здания суда не были неизвестны; одно стояло в Уорике, когда в 1691 году был принят Акт о портах. Тем не менее, здание суда в Йорке, построенное в 1692 году, было простым зданием, вероятно, из дерева. [31] В любом случае, здание суда Стаффорда было сооружением, достаточно большим, чтобы потребовать более полутора лет на строительство, но не настолько сложным, чтобы стоить более 40 000 фунтов табака.

МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ ЗДАНИЯ СУДА СТАФФОРДА

Местоположение здания указано примечанием на плане портового города Бакнера: «Четвертый курс (проходит) вниз вдоль желоба между Джорджем Эндрюсом и зданием суда к Потомак-Крик». Взгляд на план (рис. 2) покажет, что продольные границы всех участков к югу от линии между «желобом» Джорджа Эндрюса проходят параллельно этому четвертому курсу. Очевидно, здание суда было расположено недалеко от начала желоба, где западная пограничная линия менялась, недалеко от конца «Широкой улицы через город». Может быть значимым, что фундамент (Структура B), на котором позже был построен особняк Джона Мерсера, находится в этой близости.

В 1718 году или около того здание суда «сгорело», [32] в то время как в 1720 году сообщалось, что оно «пришло в упадок», а его «местоположение очень неудобно для большей части жителей». Тогда было решено построить новое здание суда «в верховьях Окуа-Крик». [33] Вероятно, имелся в виду Акуиа-Крик, но это, должно быть, была ошибка, и подразумевались «верховья Потомак-Крик». Хаппел показывает, что оно было построено на южной стороне Потомак-Крик. Таким образом, пожар в здании суда Мальборо в 1718 году лишь ускорил силы, которые привели к концу карьеры города.

ВЛАДЕЛЬЦЫ НЕДВИЖИМОСТИ В МАЛЬБОРО

Мальборо был обречен не только внешними указами и неблагоприятными официальными решениями, но большая часть его неудачи была укоренена в местных элементах, из которых он состоял. Подавляющее большинство владельцев участков были «джентльменами», которые так тщательно отличались от «всех других жителей» в приказе об обследовании города в 1691 году. Большинство из них были ведущими персонами в Стаффорде, и мы можем предположить, что их покупки участков были сделаны в интересах инвестиционной выгоды, а не для создания домов или предприятий. Только три или четыре йомена и содержателя трактиров, по-видимому, поселились в городе.

Сэмпсон Даррелл, например, владел двумя участками, но жил в Акуиа-Крик. [34] Фрэнсис Хаммерсли был плантатором, который женился на вдове Джайлса Брента и жил в «Ретайрменте», одном из поместий Брентов. [35] Джордж Брент, племянник первоначального Джайлса Брента, был деловым партнером Уильяма Фицхью и был назначен генеральным приемщиком Северного перешейка в 1690 году. Его брат Роберт также был владельцем участка. Оба жили в Вудстоке, и, по-видимому, они не содержали резиденций в портовом городе. [36] Другими ведущими гражданами были Роберт Александр, Сэмюэл Хейворд и Мартин Скарлетт, но опять же, мало вероятно, что они когда-либо были жителями города. Джон Во, шумный пастор прихода Потомак, также был владельцем участка, но он жил на южной стороне Потомак-Крик в доме, который принадлежал миссис Энн Мис из Лондона. Его неспособность заплатить за этот дом после 11 лет проживания в нем, что привело к иску, в котором Фицхью был обвинителем, не предполагает, что он когда-либо дошел до строительства дома в портовом городе. [37]

Капитан Джордж Мейсон был выдающейся личностью, который жил в «Аккокике», примерно в полутора милях от Мальборо. Он, безусловно, строился в городе, ибо в 1691 году подал прошение о лицензии на «содержание трактира в городе или порту для этого округа». Прошение было удовлетворено при условии, что он «обеспечит хорошее и достаточное содержание и прием как для человека, так и для лошади». Капитан Мейсон был дедом Джорджа Мейсона из Ганстон-Холла, автора Билля о правах Вирджинии, и был в то или иное время шерифом, подполковником и главнокомандующим Стаффордских рейнджеров, а также членом Палаты бюргеров. Он участвовал в подавлении восстания индейцев нантикоков в 1692 году, доставив пленных для суда в незавершенное здание суда в марте того же года. [38] Несмотря на его интерес к городу, однако, маловероятно, что он когда-либо жил там.

Другим владельцем участка был капитан Малахия Пил, чья аренда городской земли у Брентов была выкуплена, когда было выбрано место. Он также был важной фигурой, будучи шерифом. Он вполне мог жить на одном из своих трех участков, так как с самого начала был жителем перешейка. Джон Уизерс, один из первых доверенных лиц и мировой судья, также был владельцем участка. Джордж Эндрюс и Питер Бич, несколько менее выдающиеся, были, возможно, единственными постоянными жителями из числа первых получателей грантов. После 1708 года Томас Баллард и, возможно, Уильям Барбер также были домовладельцами.

Таким образом, в Мальборо можно было найти лишь немногие ингредиенты активного сообщества, поскольку квалифицированные ремесленники, корабельные поставщики или купцы, которые могли бы обеспечить жизненную силу коммерции и торговли, ни в какое время не присутствовали.

ЖИЛЬЕ

Вероятно, большинство домов в городе соответствовали минимальным требованиям 20 на 20 футов. Они, вероятно, были все деревянными, в полтора этажа высотой с дымоходом, пристроенным к одному торцу. Форман описывает фундамент дома 20 футов в квадрате в Джеймстауне, известный как «Дом на земле Айзека Уотсона». У него был кирпичный пол и камин, достаточно большой, чтобы вместить 8-футовое бревно, а также место для пивоваренного котла. Первый этаж состоял из одной комнаты, и наверху, вероятно, был чердак, обеспечивающий дополнительное спальное и складское пространство. [39] Оригинальная часть дома Диггеса в Йорктауне, построенная после Портового акта 1705 года и до сих пор стоящая, представляет собой кирпичный дом, также 20 футов в квадрате и полтора этажа высотой. Тем не менее, кирпичные дома, безусловно, не были правилом. В отдаленном округе Стаффорд, незадолго до того, как был построен портовый город, дома даже хорошо обеспеченных людей были иногда чрезвычайно примитивными. Уильям Фицхью писал в 1687 году своему другу-юристу и купцу Николасу Хейворду в Лондоне: «Строительство вашим братом Джозефом той оболочки дома без дымохода или перегородки, и ни капли мастерства в нем больше, чем в табачном сарае, привело его к таким задолженностям перед вами и другими его нанимателями, как вы обнаружили по его счетам после его смерти». [40] Древняя английская конструкция типа «панчеон», со стойками и столбами, вкопанными на три фута в землю, все еще использовалась в Мальборо в 1691 году, как мы знаем из контракта на строительство тюрьмы, процитированного Хаппелом. [41] Без сомнения, дома там различались по качеству, но мы можем быть уверены, что большинство из них были грубыми, неквалифицированно построенными, каркасными или типа «панчеон», и подверженными разрушению от гнили и насекомых.

ОБСТАНОВКА ДВУХ ДОМОВ В МАЛЬБОРО

Подобно Джорджу Мейсону, Джордж Эндрюс держал трактир в портовом городе, получив лицензию в 1693 году, и он также содержал паром через Потомак-Крик. [42] Он умер в 1698 году, оставив имущество своему внуку Джону Кейву. Из описи его имущества, записанной в записях округа Стаффорд (Приложение А), мы получаем картину не только обстановки дома в портовом городе, но и того, что составляло трактир. [43] У нас не остается сомнений, что как гостиница дом Эндрюса оставлял желать многого. Там не было кроватей, хотя перечислено шесть маленьких пуховых перин с валиками и одна старая и маленькая ватная перина. (Вата состояла из пучков и фрагментарных кусков шерсти и хлопка, в то время как «кровать» относилась не к каркасу кровати, а к напернику или матрасу.) Было две пары занавесок и ламбрекенов. В XVII веке ламбрекен был «каймой драпировки, висящей вокруг балдахина кровати». [44] Занавески обычно подвешивались внутри ламбрекена на костяных или латунных кольцах для занавесок на стержне или проволоке и задергивались вокруг кровати для уединения или тепла. Там, где использовались кровати с высокими стойками, занавески и ламбрекены поддерживались на прямоугольной раме балдахина или тестера. Поскольку Джордж Эндрюс не перечислил никаких кроватей, возможно, что его занавески и ламбрекены были подвешены на кронштейнах над низкими деревянными рамами, которые удерживали постельные принадлежности. Шесть его кроватей были покрыты «коврами», один из которых был «турецкой работы». Нет никаких указаний на простыни или другие излишества для сна.

Мебель Эндрюса была старой, но, по-видимому, хорошего качества. Четыре «старых» тростниковых стула, которые могли датироваться еще 1660 годом, были, вероятно, английскими, из резного ореха. «Старый» стол мог иметь точеную или соединенную раму, или, возможно, был самодельным столом на козлах. Элегантным штрихом был «ковер», который, несомненно, покрывал его. Комоды были редкостью в XVII веке, поэтому удивительно найти один, описанный здесь как «старый». «Шкаф» был, вероятно, буфетом или придворным шкафом для демонстрации тарелок и блюд и, возможно, пары «кружек», перечисленных в описи. Последние могли быть оловянными или немецкой каменной керамикой с оловянными оправами. «Кушетка» была комбинацией кровати и дивана. Как и в каждом доме, были сундуки, но какого рода или качества, мы можем только догадываться. «Большой сундук» обеспечивал хранение.

Гостеприимство Эндрюса как хозяина символизируется его чашей для пунша из бакаута. Сам пунш был своего рода новшеством и впервые появился в Англии на борту кораблей, прибывающих из Индии в начале 1600-х годов. Он оставался напитком моряков на протяжении большей части века, но начал приобретать общую популярность до 1700 года в колониях. Что здесь более примечательно, так это контейнер. Эдвард М. Пинто заявляет, что такие чаши для «вассайла» из бакаута были иногда достаточно большими, чтобы вместить пять галлонов пунша, и хранились в одном месте на столе, где все присутствующие принимали участие в смешивании. Они были точеными на токарном станке и обычно стояли на пьедесталах. [45] Терки для мускатного ореха Джорджа Эндрюса, серебряные ложки и серебряная чашка для дегустации спиртных напитков, которые наливались в пунш, были элегантными аксессуарами.

Другим жителем, чье имущество было инвентаризировано, был Питер Бич. [46] Одним из его исполнителей был Дэниел Бич, которому платили 300 фунтов табака ежегодно с 1700 по 1703 год за «подметание» и «уборку» здания суда (Приложение B). Обстановка Бича была едва ли более сложной, чем у Эндрюса. В отличие от Эндрюса, он владел четырьмя кроватями, которые вместе с их занавесками и фурнитурой (здесь называемой «мебелью») варьировались по стоимости от 100 до 1500 фунтов табака. Здесь снова был шкаф, в то время как было девять стульев с сиденьями из «флага» и «дощатыми» спинками (стулья с сиденьями из тростника, вероятно, разновидности «планочных» или «лестничных» спинок). Еще восемь стульев и пять табуретов не были описаны. Был перечислен «пакет старых столов», но только один стол, по-видимому, использовался. Были оловянная и глиняная посуда, но относительно мало кухонной утвари. «Старая» оловянная кружка была, вероятно, самым элегантным сосудом для питья, в то время как один подсвечник был вынужденной уступкой необходимости в искусственном освещении. Единственными книгами были две Библии; список упоминает одного законтрактованного слугу.

МЕЖЕВАНИЕ ГРЕГГА

В 1707 году, после возрождения Портового акта, новый окружной землемер Томас Грегг провел еще одно межевание города. Это было сделано, по-видимому, без учета первоначального межевания Бакнера. Поскольку Грегг принял совершенно новую систему нумерации, и поскольку его межевание было утрачено в ранний период, невозможно определить по их описанию местоположение участков, предоставленных в 1708 году и позже.

Сорок лет спустя Джон Мерсер писал:

Несомненно, что Томас Грегг (будучи землемером округа Стаффорд) 2 сентября 1707 года произвел новую съемку города... столь же несомненно, что Грегг не принимал во внимание ни границы, ни нумерацию прежней съемки, поскольку он начал свою нумерацию в обратном порядке, присвоив номер 1 участку в углу у участка № 19 Бакнера, и, поскольку его план съемки не найден, невозможно сказать, как он продолжал свою нумерацию. Ни одна из опробованных мною схем не подходит, а записи разнятся столь же сильно: согласно съемке Бакнера, улицы проходят через дом, в котором я жил, построенный Баллардом, хотя весь его участок был обнесен рвом в соответствии с границами, установленными Греггом. [47]



Какими бы ни были намерения при составлении формальных планов улиц и участков, Мальборо по сути оставался сельским поселением. Если план Грегга прокладывал улицы через места расположения домов, указанные в съемке Бакнера, и наоборот, то ясно, что теоретическим границам собственности или улицам не уделялось особого внимания. Баллард, по-видимому, вырыл пограничный ров вокруг своего участка в соответствии с вирджинской практикой XVII века, но тот факт, что это должно было привести к посягательству на собственность, закрепленную за кем-то другим на основании съемки Бакнера, по-видимому, в то время не был замечен. Грубые дома, расположенные хаотично и соединенные переулками и тропинками, здание суда, пытающееся доминировать над ними, подобно деревенскому учителю в классе деревенских увальней, несколько хозяйственных построек, один или два лодочных причала, немного возделанной земли и дорога, ведущая от здания суда на север, а другая — в противоположном направлении к ручью, — именно так, должно быть, выглядел Мальборо даже в свои лучшие дни в 1708 году.

ГИБЕЛЬ МАЛЬБОРО КАК ГОРОДА

Могла ли эта бедная деревня выжить, если бы здание суда не сгорело? Это был печальный контраст с видением города, управляемого «членами гильдии», бурлящего торговой деятельностью, кишащего в оживленные базарные дни людьми в трактирах. Эта фантазия, возможно, на короткое время пульсировала в умах немногих. Но после отмены Закона о портах в 1710 году мало что осталось для оправдания существования города, кроме здания суда. Пока работал суд, была потребность в трактирах, паромах и независимых мастерах на все руки, таких как Эндрюс. Но без здания суда, портовой деятельности или производства город стал парадоксом в экономике и обществе плантаторов.

Удаленный и труднодоступный, не населенный людьми, чьи навыки могли бы придать ему энергию, Мальборо больше не имел причин для существования. Он просуществовал еще недолго, но когда Джон Мерсер пришел, чтобы превратить заброшенную деревню в процветающую плантацию, «большинству других зданий позволили прийти в упадок, так что в 1726 году, когда ваш проситель [т. е. Мерсер] поселился там, стоял только один дом площадью двадцать футов в квадрате». [48]
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II
Занятие Мальборо Джоном Мерсером, 1726-1730 гг.



ПРИБЫТИЕ МЕРСЕРА В ОКРУГ СТАФФОРД

К 1723 году Мальборо был заброшен. Джордж Мейсон (III), сын покойного шерифа и содержателя трактира в портовом городе, владел теперь пустым титулом доверенного лица вместе с Райсом Ху. В том же году Мейсон и Ху подали прошение в Генеральный суд о том, «чтобы было дано разрешение внести законопроект, позволяющий им продать указанную землю [города], поскольку она не застроена и не заселена». Прошение было отложено для «рассмотрения», но уже через неделю — 21 мая 1723 года — было «постановлено, что Райс Ху и Джордж Мейсон вольны отозвать свое прошение... и что комитет, которому оно было передано, освобождается от дальнейшего рассмотрения». [49]

Эта любопытная последовательность событий остается необъяснимой. Неужели комитет в неофициальном порядке уведомил доверенных лиц о том, что их дело будет отклонено, предложив, таким образом, отозвать прошение? Или произошло нечто неожиданное, что предложило альтернативное решение проблемы Мальборо?

Возможно, последнее, и этим неожиданным событием могло стать прибытие в округ Стаффорд молодого Джона Мерсера. Нет прямых доказательств того, что Мерсер был в этих краях уже в 1723 году; но мы знаем, что он появился до 1725 года, что к тому времени он хорошо познакомился с Джорджем Мейсоном и что в 1726 году он поселился в Мальборо.

Замечательная карьера Мерсера началась с его прибытия в Вирджинию в возрасте 16 лет. Рожденный в Дублине в 1704 году, сын купца с Черч-стрит английского происхождения — также по имени Джон Мерсер — и Грейс Фентон Мерсер, Джон получил образование в Тринити-колледже, а затем отплыл в Новый Свет в 1720 году. [50] Как Мерсер прибыл в Вирджинию и какие средства он привез с собой, история умалчивает. Из его собственных слов, написанных ближе к концу жизни, мы знаем, что он не был обременен богатством:

«За исключением моего образования, я никогда не получал ни шиллинга из состояния моего отца или каких-либо других родственников, каждый пенни, который я когда-либо получал, был заработан моим собственным трудом и с таким утомлением, которое испытали немногие».



Из его второго гроссбуха (первый, охватывающий 1720-1724 годы, был утерян) мы узнаем, что он занимался разнообразной торговлей, плавая вверх и вниз по рекам на своем шлюпе и обменивая товары по пути. Где был его дом в эти ранние годы, мы не знаем, но, судя по тому, что к 1725 году он накопил табака на сумму 322 фунта 4 шиллинга 5½ пенса на складе у водопадов Раппаханнока, он, по-видимому, уже некоторое время был активен в регионе округа Стаффорд. [52] Он, безусловно, встречался с Джорджем Мейсоном до этого, и, вероятно, с дядями Мейсона — Джоном, Дэвидом и Джеймсом Во, сыновьями пастора Джона Во, каждый из которых владел пустующей собственностью в Мальборо.

Дружба Мерсера с Мейсонами была достаточно прочной к 1725 году, чтобы 10 июня того же года он женился на сестре Джорджа, Кэтрин. Этот брак, весьма выгодный для честолюбивого молодого человека, был отпразднован в доме миссис Энн Фицхью в округе Кинг-Джордж, а обряд совершил преподобный Александр Скотт из прихода Овервартон в округе Стаффорд. [53] Таким образом, породнившись с устоявшейся семьей, которая была «старой» по меркам того времени, и получив социальную поддержку от представителя семьи Фицхью, Мерсер в возрасте 21 года был принят в растущую аристократию Вирджинии.

В этом оживленном и энергичном юноше Мейсоны и Во, вероятно, увидели средство вернуть Мальборо к жизни. Мерсер, со своей стороны, несомненно, осознавал преимущества, которые предлагал Мальборо с его защищенной гаванью и причалом, плодородными ровными полями и просторным расположением. То, что его можно было приобрести по частям с минимальными вложениями согласно положениям Закона о портах, было дополнительным стимулом.

ДЖОН МЕРСЕР КАК ТОРГОВЕЦ
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Figure 3.—Portrait of John Mercer, artist unknown.
About 1750. (Courtesy of Mrs. Thomas
B. Payne.)


В течение 1725 года Мерсер продолжал развивать свои торговые предприятия. Из его гроссбуха мы узнаем, что он продал Ричарду Эмблеру из Йорктауна 710 фунтов «невыделанных оленьих шкур» за 35 фунтов 10 шиллингов и купил у него «различных товаров» на 200 фунтов. В период с октября 1725 по февраль 1726 года он продал Ричарду Джонсону разнообразную мебель и снаряжение, начиная от «кнута» и «шелкового коврика» до «полудюжины сапожных ножей» и «гребня из слоновой кости». Взамен он получил два хогсхеда табака, «галлон сидра» и оленьи шкуры. Он вел такой же долгий счет с Мосли Баттали (Батай) (Приложение С). У Уильяма Роджерса из Йорктауна [54] он купил глиняной посуды на 12 фунтов 3 шиллинга 6 пенсов, предположительно для перепродажи. Табак, который он накопил у водопадов Раппаханнока, он продал за наличные глостерской фирме Whiting & Montague, заплатив Питеру Кемпу два фунта «за чрезвычайные хлопоты, связанные с тем, что вы приехали так далеко за ним».

Его шлюп был основным средством, с помощью которого Мерсер вел свой бизнес. Иногда он сдавал его в аренду, однажды поделив выручку от груза устричных раковин с Джорджем Мейсоном и неким Эджли, который управлял шлюпом для добычи раковин. Только один пункт показывает, что Мерсер распространил свою торговую деятельность на рабов: 18 февраля 1726 года он продал мулатку по имени Сара Филемону Кавана «с оплатой тяжелым табаком, каждый хогсхед весом 300 фунтов нетто».

То, что Мерсер склонялся к юридической карьере, видно из его первого отчета о «домашних расходах» за осень 1725 года (Приложение D). Мы видим, что он посещал судебные заседания повсюду: «Наличные на расходы в Стаффорде и Спотсильвании», «Наличные на расходы в Урбанне», то же самое за «судебный паром у Киса». Он уже читал юридическую литературу и одолжил Мосли Баттали «Иски о клевете» Марча, «Сокращение статутов» Вашингтона и «Разъяснение юридических терминов».

ОБУСТРОЙСТВО ДОМА

Счет домашних расходов Мерсера полон свидетельств того, что он готовился к обустройству дома. Он купил «1 китайскую чашу для пунша» (10 шиллингов), «6 стаканов» (3 шиллинга), «1 утюг с нагревателями» (2 шиллинга 6 пенсов), «1 пару тонких одеял» (1 шиллинг 13 пенсов), «глиняную посуду» (10 шиллингов), «5 подсвечников» (17 шиллингов 6 пенсов), «1 веревку для кровати» (2 шиллинга), «3 кленовых ножа и вилки» (2 шиллинга), «1 нож и вилку с рукояткой из тиса и 1 пару безменов» (1 шиллинг 10½ пенса), «1 пару ножниц из Солсбери» (2 шиллинга 6 пенсов) и «1 пестрый нож и вилку» (5 пенсов).

Кроме того, в качестве оплаты за различные ткани и материалы, проданные миссис Элизабет Рассел, он принял следующую мебель и предметы обстановки:



	 	Ster.	£	s.	d.

	By a writing desk	Do	5	 	 

	By a glass & Cover	Do	 	7	6

	By 18l Pewter at ¼	Do	1	4	 

	By 6 tea Cups & Sawcers 2/	Do	 	12	 

	By 2 Chocolate Cups 1/	Do	 	2	 

	By 2 Custard Cups 9d	Do	 	1	6

	By 1 Tea Table painted with fruit	Do	 	14	 

	By 6 leather Chairs @ 7/	 	2	2

	By a small walnut eating table	 	 	8

	By ½ doz. Candlemoulds	 	 	10

	By a Tea table	 	 	18

	By a brass Chafing dish	 	 	5

	By 6 copper tart pans	 	 	6




Во время этой покупки единственным домом, стоявшим в Мальборо, был дом, построенный Томасом Баллардом в 1708 году. Он был унаследован его крестником Дэвидом Во, [55] который теперь, по-видимому, предложил своей племяннице Кэтрин и ее новому мужу занять его. Мерсер позже называл его «домом, в котором я жил, построенным Баллардом». [56] Из его собственных записей мы знаем, что он переехал в Мальборо в 1726 году. Вероятно, это произошло летом, так как 11 июня он рассчитался с Чарльзом Макклелландом за «очистку дома». Пустующий годами и небольшой по размеру, это было скромное место для обустройства дома, и, действительно, его нужно было «очистить». Он также, должно быть, нуждался в капитальном ремонте, поскольку Мерсер купил 1500 десятипенсовых гвоздей, «использованных при нем».

В течение 1726 года Мерсер приобретал предметы домашнего обихода, проводил ремонт и улучшения, а также получал предметы первой необходимости для плантации. 1 февраля он приобрел «3 чугунные спинки» (чугунные задние стенки для каминов) за 8 фунтов 4 шиллинга 2 пенса, а также «2 пары каминных щипцов» за 15 шиллингов 5 пенсов у Эдмунда Бэгга. У Джорджа Раста он купил «3 коровы с телятами» за 7 фунтов 10 шиллингов, перину за 3 фунта 10 шиллингов и «чугунный котел» за 5 шиллингов.

Его расчет с Джоном Доггом открывается трогательной записью: «За детский гроб»: первенец Мерсера умер. В том же счете была «печь», купленная за 17 шиллингов. Доггу также было зачтено «приведение 10 овец от Самнерса» (плантация в Пассапатанзи, к югу от Потомак-Крик). Роли Чинну заплатили за «вспашку и огораживание моего двора» и за «привод 3 лошадей через ручей». Также на счет Чинна была записана статья, раскрывающая спортивный энтузиазм Мерсера: «участвовал в главных скачках... 15 шиллингов».

У Александра Банкла Мерсер приобрел дюжину столовых ножей, три замка для межкомнатных дверей, две пары щипцов для снятия нагара со свечей и два широких топора. Его счет с Александром Макфарлейном в 1726 году, кредитовая сторона которого частично приведена здесь, является дальнейшей иллюстрацией разнообразия оборудования и потребительских товаров, которые ему требовались:



	 	£	s.	d.

	2 pr men’s Shooes	 	9	 

	1 Razor & penknife	 	2	 6

	2¼ gall Rum	 	6	 9

	9 gals. molasses	 	13	 

	121 brown Sugar	 	6	 

	6¼ double refined Do 20d	 	10	 5

	1 felt hat	 	2	 4

	1 qt Limejuice	 	1	 

	2 doz. Claret	1	10	 

	2 lanthorns	 	6	 

	1 funnell	 	 	 7½

	1 quart & 1 pint tin pot	 	1	10½

	*  *  *

	By 2 doz & 8 bottles Claret	2	8	 

	By a woman’s horsewhip	 	3	 

	By 1oz Gunpowder	 	 	 

	By 10l Shot	 	 	 

	By 1 woms bound felt [hat]	 	 	 




Комментарии Мерсера, добавленные три года спустя к этой записи, означают сложности кредитного учета в экономике плантации: «В июле 1729 года я урегулировал счета с мистером Макфарлейном и расплатился с ним, и в то же время, имея вексель Эда Барри на него на 1412 фунтов табака (его товары были чрезвычайно дороги), я заплатил ему 1450 фунтов табака мистеру Томасу Смиту для закрытия счетов».

Еще один счет Мерсера был с Эдвардом Симмом. У Симма Мерсер приобрел следующее в 1726 году:



	 	£	s.	d.

	1 horsewhip	 	4	 

	1 fine hat	 	12	 

	9 yds bedtick ¾	1	10	 

	1 pr Spurs	 	 	8

	1 Curry Comb & brush	 	2	9

	2 pr mens Shooes 5/	 	10	 

	1 pr Chelloes	1	10	 

	2 pr woms gloves 2/	 	4	 

	2 pr Do thread hose	 	9	 

	2 pr mens worsted do	 	8	 

	2 pr chkr yarn	 	3	4

	1 Sifter	 	2	 

	1 frying pan	 	4	6

	7 quire of paper 1¼	 	9	8

	6 silk Laces 4d	 	2	 




ПРИОБРЕТЕНИЕ ЗЕМЛИ И СТРОИТЕЛЬСТВО НОВОГО ДОМА

Первое фактическое владение собственностью Мерсера стало результатом его женитьбы. В 1725 году он приобрел у своей жены Кэтрин 885 акров земли возле церкви Потомак за 221 фунт 5 шиллингов и еще один участок в 1610 акров на Потомак-Ран за 322 фунта. [57] Его проживание в доме Балларда, тем временем, было организовано на самой неформальной основе: прошло три года, прежде чем он заплатил свою первую и единственную арендную плату — всего 12 шиллингов — своему дяде по браку Дэвиду Во.

В январе 1730 года в разделе «Домашние расходы» появляется следующее: «За доставку каркаса моего дома от Джерверса в Мальборо... 40 шиллингов». С этим связаны статьи расходов на 2000 десятипенсовых гвоздей, 2000 восьмипенсовых гвоздей и 1000 шестипенсовых гвоздей, а также «Чендлеру Фоуку за доски», «Джону Чемберсу и др. за доставку досок с пристани» и «Джону Чемберсу и Роберту Коллинзу за доставку кирпичей и устричных раковин».

В том же месяце счет Энтони Линтона и Генри Саддата включает следующее:



	By building a house at Marlborough when finished by agreement	£10.0.0

	By covering my house & building a Chimney	3.0.0




Очевидно, что Мерсеры переросли временное убежище, которое дал им маленький дом Балларда. Теперь строился новый дом, причем этапы строительства четко обозначены. Чтобы получить древесину достаточного размера для каркаса дома, необходимо было отправиться туда, где росли деревья. Ближайшая густолесная местность находилась к северу от Потомак-Крик и Потомак-Ран. Подходящие деревья, по-видимому, росли на территории, принадлежавшей Мерсеру, но занятой вдовой Джеймса Джервиса (или «Джерверса»). Мало того, что деревья росли там, мы можем быть уверены, что там их также валили, обтесывали и резали, а готовые элементы подгоняли друг к другу на земле, чтобы сформировать каркас нового дома. Было старинной английской строительной практикой подготавливать бревна там, где их валили, придавая им форму, просверливая отверстия для «нагелей» (деревянных колышков), нанося кодированные номера с помощью маркировочных инструментов, а затем разбирая сборные элементы и транспортируя их на строительную площадку. [58]

Устричные раковины и кирпичи для дымохода доставлялись из Сидар-Пойнт и Бойдс-Хоул, к югу от Мальборо, Чемберсом и Коллинзом. Раковины, вероятно, обжигали на месте строительства дома, чтобы получить известь для раствора. Чемберсу платили 12 пенсов в день за 32½ дня работы в период с октября 1730 по февраль 1731 года. Хью Френчу заплатили за 1000 кирпичей 24 августа 1730 года, а Джеймсу Джонсу 3 октября 1730 года выплатили три шиллинга за «9 дней работы вашего человека по оштукатуриванию моего дома и изготовлению 2 кирпичных задних стенок».





[image: ]
Figure 4.—The neighborhood of John Mercer. Detail from J. Dalrymple’s revision (1755)
of the map of Virginia by Joseph Fry and Peter Jefferson. Marlborough is incorrectly
designated “New Marleboro.” (Courtesy of the Library of Congress.)


Таким образом, новый дом был завершен в начале 1731 года. То, что это был простой и незамысловатый дом, очевидно из небольшого объема работ и относительно малого количества материалов. Похоже, в нем было только два камина и один дымоход. Хотя дом был деревянным, нет никаких доказательств того, что он был хоть как-то окрашен, внутри или снаружи.

ОБСТАНОВКА ДОМА

Помимо детского стульчика и кровати стоимостью 10 шиллингов, купленных у Еноха Иннеса в 1729 году, до 1730 года было приобретено мало мебели. В «Домашних расходах» за 1729-1730 годы перечислены мелкие аксессуары для нового дома, такие как петли типа HL, замки для шкафов, «шумовка», пара латунных подсвечников, молочные кастрюли, пестик и ступка, «полдюжины тарелок», «дуршлаг», ящик для свечей, глиняная посуда и перечница, а также несколько ручных инструментов.

РАЗНООБРАЗНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ И ИНТЕРЕСЫ МЕРСЕРА

Сельскохозяйственные аспекты плантации становились все более очевидными. В 1729 году Роли Чинну заплатили за «помощь в забое свиней», «выпас моего скота» и «изготовление ворот». Эдварду Флойду было зачтено 4 фунта 6 шиллингов 7½ пенса за «зимовку скота, присмотр за моей лошадью и овцами до августа 1729 года». Джон Чинн, по-видимому, был жокеем Мерсера, так как еще в 1729 году он участвовал в скачках, которые были в изобилии в Вирджинии, и «участвовал в скачках с жеребенком в 1729 году».

В этот ранний период мы находим значительные свидетельства склонности типичного молодого вирджинца к азартным играм и спорту. В счете Мерсера с Робертом Спотсвудом можно найти такие пункты, как «Выиграно на скачках... 8.9» и «Выиграно в лу (Loo) у полковника Мейсона... 7.3». (Лу была элегантной игрой XVIII века, в которую играли с резными китайскими фишками из перламутра.) Мерсер участвовал в нескольких спортивных мероприятиях у здания суда Стаффорда, поскольку судебные заседания продолжали, как и в предыдущем столетии, быть социальными, а также юридическими и политическими событиями. Это проиллюстрировано в кредите Джозефу Во: «Выиграно на конных скачках у суда Стаффорда и гонорар адвоката... 1 фунт»; в дебетовой стороне счета Еноха Иннеса: «Выиграно в квойтс (метание колец) и бег с вами... 1/3»; и в счете Томаса Хадсона, где четыре шиллинга были отмечены как «Выиграно в метании у суда Стаффорда».

Тем не менее, развлечений у Мерсера было достаточно мало, и очевидно, что он посвящал больше времени чтению, чем играм. В 1726 году он одолжил у Джона Грэма (или Грэйми) библиотеку из 56 томов, принадлежавшую «достопочтенному полковнику Спотсвуду» [59] (Приложение E). Начиная от греческой классики до английской истории, включая Мильтона, Конгрива, Драйдена, словарь Коула, «Математические труды Уильямса» и «Современное состояние России», они стали основой для солидного образования. Тот факт, что среди них не было юридических книг в то время, когда Мерсер готовился к юридической карьере, является показателем его широкого вкуса к литературе и знаниям.

Мальборо, как мы видим, был занят молодым человеком, обладающим талантом, энергией и творческим потенциалом. Только он один из многих людей, которые представляли себе центр предпринимательства на Потомак-Нек, обладал драйвом и простой прямотой, чтобы добиться успеха. Для Джорджа Мейсона и Во Мерсер был идеальным решением их трудностей с Мальборо.
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III
Консолидация Мальборо Мерсером, 1730-1740 гг.



МЕРСЕР — МОЛОДОЙ ЮРИСТ

1730-е годы открыли золотой век в колонии Вирджиния. Был период мира, в который могла процветать торговля; появились новые законы, которые благоприятствовали плантаторам табака и привели к строительству великолепных особняков вдоль берегов Вирджинии. Джон Мерсер не терял времени даром, используя открывавшиеся перед ним возможности. С проницательной дальновидностью он сделал право своей главной целью, тем самым возвысившись над большинством своих современников. В то же время он начал масштабную скупку собственности, так что в течение десятилетия он стал одним из крупнейших землевладельцев в колонии. Плантаторство и юридическая практика дополняли друг друга в процветании Мерсера, которое было обеспечено классическим сочетанием энергии, способностей и общительного характера. Как и многие успешные люди, Мерсер имел глаз на дотошные детали; документы, которые он оставил после себя, были сокровищницей методично веденных записей.

Его гроссбух B показывает, что уже к 1730 году его юридическая карьера прочно утвердилась. В нем записаны счета за гонорары, плата за составление актов, написание обязательств и представление интересов клиентов в различных судах. В том же году он «подписался на Законы Вирджинии» через Уильяма Паркса, вильямсбургского печатника и торговца канцелярскими товарами, и начал создавать солидную юридическую библиотеку, которая была дополнена покупкой 40 юридических книг у Роберта Беверли.

ТРУДНОСТИ ПРИ ПРИОБРЕТЕНИИ МАЛЬБОРО

13 октября 1730 года Мерсер получил право собственности от Дэвида Во на дом Балларда и участки на основании «Статута о преобразовании пользования в владение». В то же время он приобрел три участка, первоначально предоставленные Джону Во, а девять месяцев спустя получил освобождение от прав на три участка, унаследованные Джорджем Мейсоном от своего отца. [60] Позиции Мерсера в Мальборо теперь были надежно закреплены.

После этих событий он «нанял окружного землемера, чтобы размежевать несколько участков, которые он приобрел», что привело к обнаружению вышеупомянутых расхождений и конфликтов между съемкой Бакнера 1691 года и отсутствующей съемкой Грегга 1707 года. По какой-то причине в городе теперь не было доверенных лиц, поэтому Мерсер «обратился в окружной суд Стаффорда десятого июня тысяча семьсот тридцать первого года, и указанный суд назначил Генри Фицхью, эсквайра, и Джеймса Маркхэма, джентльмена, доверенными лицами указанного города». Мерсер заявил, что он «предлагал произвести значительные улучшения... и хотел взять несколько других участков для застройки». Суд после этого приказал Джону Сэвиджу, окружному землемеру, произвести новую съемку, «принимая во внимание здания и улучшения, стоящие в то время» — важное указание, несомненно, предназначенное для того, чтобы позволить примирить противоречащие друг другу права собственности в отношении того, что было фактически построено. [61]

Новая съемка была проведена 23 июля 1731 года «в присутствии указанных доверенных лиц» и составлена с тем же планом и нумерацией, что и у Бакнера, за исключением того, что вдоль западной границы города был добавлен дополнительный ряд участков, что немного сжало прежние участки, запланированные Бакнером, и сдвинуло их на восток (рис. 2). Этот дополнительный ряд, как у нас есть основания полагать, был добавлен с «учетом зданий и улучшений, стоящих в то время».

Во время съемки доверенные лица сказали Мерсеру, «что он может продолжать свои здания и улучшения на любом из указанных участков, не предоставленных ранее», пообещав, что они в любое время предоставят ему «любое право собственности, которое они могли бы законно передать». Предложение Фицхью предоставить право собственности на любые уже купленные участки или любые, которые Мерсер мог бы взять на условиях Закона о портах 1705 года, было встречено скептически адвокатом Мерсера, мистером Хопкинсом, который придерживался мнения, что, поскольку три съемки противоречат друг другу, акты не будут действительными. Соответственно, Фицхью и Мерсер подали заявление на «дружественный иск» или иск в суде канцлера в Генеральном суде, чтобы «утвердить съемку Сэвиджа или любую конкретную съемку». Запрос, однако, был отложен и оставался без ответа в 1748 году.

Дополнительный ряд участков и инструкции суда Сэвиджу произвести съемку с «учетом зданий и улучшений, стоящих в то время», по-видимому, взаимосвязаны. Сэвидж сделал важную пометку на своем плане съемки: «Участки, отмеченные 16, 17, 18, 19, 20 и 21, примыкающие к ручью, находятся во владении мистера Джона Мерсера, который претендует на них согласно Робинсону, Берриману, Поупу и Пэрри, а также согласно Балларду и Джону Во, покойному, все из которых, как он говорит, были застроены и сохранены». На плане Бакнера участки с этими номерами составляют блок из шести в юго-западном углу города, простирающийся от ручья двумя 3-ярусными рядами (рис. 2). План включал участки возле начала «протоки», где, по-видимому, стояло здание суда, а также землю, на которой была раскопана Структура B (фундамент особняка Мерсера). Участки появляются в том же соотношении на съемке Сэвиджа, за исключением того, что новый ряд ограничивает их с запада.

Мы знаем, что участок Робинсона-Берримана-Поупа-Пэрри был тем же участком, который был первоначально предоставлен Роберту Александру в 1691 году, под номером 19 на плане Бакнера. Он был предоставлен его более поздним владельцам согласно съемке Грегга в 1707 году и тогда был описан как «являющийся первым участком, известным в плане съемки под номером 1». От Мерсера мы уже узнали, что Грегг сделал «свой номер 1 в углу у участка № 19 Бакнера». Остальные пять участков были заявлены согласно Балларду и Джону Во. Во получил один участок в 1691 году — номер 20 Бакнера — и приобрел еще два в 1707 году. Все три, по-видимому, находились в угловом блоке из шести участков. В любом случае, эти шесть участков равны количеству участков, которые, как известно, были предоставлены вышеперечисленным владельцам. Оба участка Балларда были предоставлены в 1707 году. Его участок номер 19 (съемка Грегга), где Мерсер жил впервые, описан как «граничащий на востоке с участком, измеренным для мистера Джона Во, на западе с узкой улицей, на севере с участком, еще не измеренным, на юге с первой главной улицей, которая параллельна Потомак-Крик». Мы не знаем, какой из участков Во имеется в виду, как не знаем и план улиц Грегга, за исключением того, что он противоречил плану Бакнера. Но вероятно, что участок Балларда (номер 19 Грегга) был тем же самым, что и номер 21 Бакнера, что поперечная улица на плане Грегга лежала к югу от участка, а не к северу от него, как на плане Бакнера, и что один из участков Во лежал к востоку от него. [62]

Предполагая, что два акра для здания суда были расположены возле начала «протоки» и что участок 19 Балларда был примерно тем же, что и 21 Бакнера, очевидно, что участок Балларда должен был перекрывать участки здания суда из-за путаницы между двумя съемками. Поскольку Мерсер жил на участке Балларда, он, вероятно, посягнул на собственность здания суда. Несмотря на то, что здание суда было сожжено и заброшено, два акра, отведенные под него, должны были вернуться к первоначальному владельцу, как это предусмотрено Законом 1667 года, касающимся церковных и судебных земель. В данном случае земля здания суда, будучи «заброшенной», вернулась к наследнику Джайлза Брента.

Смущение Мерсера из-за этого положения дел должно было быть огромным. Однако добавление Сэвиджем целого нового ряда участков вдоль западной границы города создало новую площадь, достаточную как для примирения конфликта, так и для предоставления компенсационной земли для удовлетворения Брентов. К сожалению, съемка Сэвиджа, как мы отмечали, не была сделана официальной, и Мерсер был вынужден продолжать свое сомнительное владение собственностью, права на которую были под сомнением.



[image: ]
Figure 5.—King William courthouse, about 1725. Mercer often pleaded cases here. (From
a Civil War period negative.) (Courtesy of Historic American Buildings Survey, Library of
Congress.)


Что наиболее важно для нас во всем этом, так это вывод о том, что здание суда, дом Балларда, который занимал Мерсер, и фундамент Структуры B находились в непосредственной близости.

КРУПНЫЕ ПРИОБРЕТЕНИЯ СОБСТВЕННОСТИ

Следующей покупкой собственности в Мальборо Мерсером было 28 июля 1737 года, когда он купил три участка, предоставленные в 1691 году Джорджу Эндрюсу, у внука Эндрюса, Джона Кейва. Тем временем он начал масштабные приобретения земель в других местах. К 1733 году он приобрел в общей сложности 8096 акров в округе Принс-Уильям. Кроме того, он получил «аренду на три жизни» на три крупных участка, принадлежавших Уильяму Бренту, прилегающих к Мальборо, так что он контролировал практически весь Потомак-Нек. [63]

Таким образом, после 1730 года мы видим, что состояние Мерсера уже прочно утвердилось и растет. Больше не юный торговец, плавающий по Потомаку на своем шлюпе, он теперь был джентльменом-плантатором и влиятельным юристом. Он жил в новом доме, владел некоторыми частями Мальборо и строил «улучшения» на других. Почти в одночасье он стал крупным землевладельцем.

УСПЕХ В ПРАВЕ И КОНФЛИКТЫ С ЮРИСТАМИ

Источник недавно нажитого богатства Мерсера легко обнаружить. Его гроссбух показывает доход от юридических гонораров в 1730 году в размере 291 фунта 10 шиллингов 1½ пенса. В 1731 году цифра поднялась до 643 фунтов 18 шиллингов 2 пенса, а затем стабилизировалась на уровне 639 фунтов 11 шиллингов 2½ пенса в следующем году. Для молодого человека, которому еще не было тридцати и который самостоятельно обучался праву, это было выдающимся достижением. Его успех, возможно, объясняется одним событием, которое проистекало из юношеской дерзости и энергичной прямоты. В начале 1730 года, в смелом жесте от имени владельцев собственности и налогоплательщиков, он выступил против привилегий, предоставленных в акте, принятом Ассамблеей в предыдущем году «для поощрения авантюристов в металлургическом производстве». Представленный в форме предложения, протест был зачитан в суде Стаффорда Питером Хедгманом. Реакция на него в Вильямсбурге, как только он достиг ушей Ассамблеи, была немедленной и гневной. Палата бюргеров

Постановлено: предложение от округа Стаффорд в отношении закона, принятого на последней сессии этой Ассамблеи о поощрении участников предприятий по производству железа, является скандальным и подстрекательским пасквилем, содержащим ложные и скандальные измышления в адрес законодательного органа, судей Генерального суда и других судов этой колонии.

Постановлено: Джон Мерсер, автор и составитель этого документа, и Питер Хедгман, один из подписантов, представивших его в суд округа Стаффорд для заверения и передачи в Генеральную Ассамблею, виновны в серьезном правонарушении.

Приказано: доставить вышеупомянутых Джона Мерсера и Питера Хедгмана под стражей сержанта по оружию, состоящего при этой Палате, для ответа за указанное правонарушение перед этой Палатой. [64]



Мерсер и Хедгман принесли извинения Палате, получили выговоры и выплатили штрафы. Однако этот протест, столь оскорбительный для достоинства законодателей, возымел действие, вынудив внести поправки в закон, в частности, отменив требование о строительстве дорог общего пользования, ведущих от металлургических заводов к источникам руды и пунктам отгрузки. Для жителей Стаффорда, особенно в окрестностях предполагаемого металлургического завода Аккокик близ Мальборо, эта уступка, должно быть, возвела Мерсера в ранг героя. [65]

Прямолинейный характер Мерсера привел его к другим трудностям в первые годы его практики. Его настойчивость в вопросах незамедлительного погашения долгов и противодействие отсрочкам исполнения судебных решений нажили ему врагов в суде округа Принс-Уильям. Против него были выдвинуты обвинения в ненадлежащей юридической деятельности; они были расследованы в Уильямсберге, в результате чего 13 июня 1734 года он был отстранен от юридической практики в Вирджинии сроком на шесть месяцев. [66]

ВРЕМЕННЫЙ УХОД ОТ ДЕЛ, СОКРАЩЕННОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ ЗАКОНОВ И ОПЕКУНСТВО НАД ДЖОРДЖЕМ МЕЙСОНОМ

Временно лишившись основного источника дохода, Мерсер взялся за написание «Сокращенного изложения законов Вирджинии». Завершив работу, 23 апреля 1735 года он подал прошение в Генеральный суд о «разрешении напечатать составленное им сокращенное изложение всех законов этой колонии и получить выгоду от его продажи». В тот же день он подал прошение о возобновлении своей лицензии, которое было удовлетворено, за исключением права практиковать в округе Принс-Уильям, где он с тех пор в целом оставался persona non grata. [67]

Вскоре после этих событий его зять и старый знакомый Джордж Мейсон утонул. Мерсер был назначен соопекуном 10-летнего Джорджа Мейсона IV, который переехал жить в Мальборо. Юный Джордж впоследствии вырос и стал владельцем Ганстон-Холла, а как автор «Декларации прав Вирджинии» — одним из интеллектуалов, чьи идеи повлияли на Революцию и разработку Конституции. В эти годы становления юный Джордж Мейсон, несомненно, находился под влиянием сильного юридического ума и утонченных вкусов своего дяди. [68]

14 октября 1737 года в газете «Вирджиния Газетт» было опубликовано следующее объявление:

Сегодня опубликовано

Точное сокращенное изложение законов ВИРДЖИНИИ, действующих и применяемых по настоящее время. Автор:

Джон Мерсер.





Наконец, после бесчисленных задержек, «Сокращенное изложение» вышло в печать. С финансовой точки зрения это был явный провал. По-видимому, слишком мало вирджинцев проявили достаточный интерес, чтобы купить его.

ПРЕДМЕТЫ ДОМАШНЕГО ОБИХОДА И СЛУГИ

В течение этого насыщенного событиями десятилетия 1730-х годов Мерсер приобретал вещи, необходимые для надлежащего содержания своего дома и владений. Одной из потребностей были чернокожие слуги. В 1730 году у Пэта Рейанта он купил «девочку по имени Маргарет» за 43 фунта табака. В 1731 году он купил Дебору, Филлис, Питера, Нэн и Боба. В следующем году он приобрел Люси, Уилла и Джорджа, а в 1733 году — Неро. Его покупки увеличивались по мере роста его земельных владений. В 1736 году он купил пять рабов, троих из которых он метко назвал Дублин, Мальборо и Стаффорд.

Чтобы помочь прокормить своих рабов в этот ранний период, Мерсер, по-видимому, отчасти полагался на богатство природных ресурсов Стаффорда. По крайней мере, мы находим запись о дичи, внесенную на ту же страницу и под тем же заголовком, что и его счет «Негры» в гроссбухе. Там отмечено, что 19 ноября 1730 года он купил 42 утки у Натта Хедгмана и 20 уток у Роли Чинна в тот же день, расплатившись за них порохом и дробью. В списке также фигурируют два лебедя, гусь и оленина. Оплата за них была произведена порохом, дробью и шерстью.

Тем временем он продолжал обустраивать свой дом. У Джона Фоварда (или Форда), лондонского купца, он купил «сковороду», «2 дюжины бутылок», «1 томагавк», «2 накладных замка», «1 висячий замок», «2 лучших висячих замка», «1 скобель», «9 пар петель», «3 складных ножа» и «1 галлон мадеры». В апреле 1731 года он купил у капитана Фоварда:



	 	£	s.	d.

	1 bellmettle skillet 4½oz at 2/	 	9	 

	1 copper Sausepan	 	7	 

	1 Small Do	 	5	4

	1 hunting whip	 	5	 

	1 halfcheck bridle	 	7	 

	1 fine hat	 	12	 

	1 wig Comb	 	6	 




Также в 1731 году он купил «6 стульев с сиденьями из камыша» за 17 шиллингов и прялку за 10 шиллингов у Уильяма Хэмитта. «Письменный стол», который он купил в 1725 году, по-видимому, нуждался в капитальном и дорогостоящем ремонте, так как в марте 1731 года в разделе «Расходы на хозяйство» появляется запись: «У. Уокеру за починку бюро £1». (Scoutore было одним из многих искаженных написаний слова escritoire — стол с наклонной крышкой). Уильям Уокер был краснодеревщиком и строителем из округа Стаффорд, о котором мы еще много услышим.

Одним из самых активных был счет Натаниэля Чепмена, [69] который руководил недавно основанным металлургическим заводом Аккокик. В 1731 году он продал Мерсеру несколько сотен гвоздей разных видов, разнообразные мотыги, плуги, клинья, дверные защелки и нагреватели для утюгов. Один из пунктов гласит: «За вставку ножки в старый железный котел»; другой: «Полковнику Мейсону, уплачено за починку табакерки. 2.6» (Приложение F).

В 1732 году он заплатил Томасу Стейну £1 за «колыбель», «две кровати» и «неделю работы». У Джона Блейна в том же году он приобрел 2500 десятипенсовых гвоздей и такое же количество восьмипенсовых гвоздей. Он также купил у Блейна 4 «таза», миску, 100 иголок, 2 перочинных ножа, гросс «пуговиц на нитке» и пару больших «ножниц». Снова в 1732 году он получил от Уильяма Нисбетта партию различных товаров, включая 10 упаковок глиняной посуды и оловянное блюдо весом от 4 до 5 унций. Он также рассчитался с Сэмюэлем Стивенсом за «твою долю в изготовлении каноэ».

ТАБАЧНЫЕ СКЛАДЫ

Закон о табаке 1730 года предусматривал строительство общественных табачных складов, и Мальборо был выбран в качестве одного из мест. [70] В 1731 году счет Мерсера с Джоном Вогом включал «Лесоматериалы для 2500 досок по 25/. £3.2.6» и «Столбы и перекрытия для двух складов, 12 шиллингов». В апреле 1732 года он урегулировал счета с капитаном Генри Фицхью за «строительство склада, пристани и 6 призов» на сумму 3000 фунтов табака, или £15. Призы, вероятно, были «поощрительными наградами» для рабочих. В счет Фицхью были включены «3 дня работы Цезаря и Уилла», десять шиллингов, и «4319 очень плохих дранковых досок по ½ пенни за доску». 25 марта он заплатил Энтони Линтону за 1820 дранковых досок, выделив ему восемь шиллингов за «распиловку досок». Склады работали в 1732 году, как мы узнаем из «Счета инспекторов» Мерсера, но их постигла судьба всех официальных предприятий в Мальборо, так как в 1734 году «они были закрыты как признанные весьма неудобными». [71] Фактической датой их закрытия было 16 ноября 1735 года, когда новый склад должен был быть завершен в устье Акуиа-Крик. [72] Выражение «закрыты» (put down), по-видимому, не означает, что склады были снесены, а лишь то, что они были официально упразднены. Однако он, по-видимому, продолжал использовать их для своих собственных нужд.



ЛИЧНЫЕ ЗАНЯТИЯ

В 1730-х годах Мерсер зафиксировал минимум развлекательных мероприятий. Те, что он перечислил, типичны для общества, частью которого он был. Заключение пари было любимым развлечением. Например, полковник Джордж Брэкстон был должен ему £7 16с. «за пари, которое вы заключили со мной в доме капитана Роберта Брука в присутствии мистера Джеймса Рида, Уильяма Брука и др. Шесть гиней против одной, что полковник Спотсвуд не получит во время правления короля Георга, который сейчас правит, назначения на пост главного или вице-губернатора Вирджинии». В 1731 году он заплатил Уильяму Бренту «пистоль, выигранный у меня в споре о том, что Хедгман боролся с Фрэнсисом Дейдом и бросил его. £1.1.12». Он также заплатил £2 10с. Джеймсу Маркхэму «за [мою] долю в скачках на лошади Стотэма». Существуют и другие разрозненные упоминания о пари на скачках.
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Figure 6.—Mother-of-pearl counters, or
“fish,” used in playing 18th-century games,
including Loo, at which Mercer once won
7s. 3d. from Col. George Mason (III). These
examples, collected in Massachusetts, are probably
late 18th century. (USNM 61.399.)


Мерсер стал церковным старостой в приходе Овервартон еще в 1730 году и, по-видимому, отвечал за все юридические вопросы, касающиеся этой церкви. Его счет, подробно представленный в Приложении G, интересен тем, что показывает, что нарушения морального закона подлежали ответственности перед церковью, а штрафы за осуждение выплачивались церкви. Мерсер, представляя приход, взимал часть каждого штрафа в качестве своего гонорара.

Большая часть его энергии теперь, по-видимому, была разделена между юридической практикой и существенными обязанностями по управлению своими плантациями. Растущие масштабы выращивания табака раскрываются в табачном счете с «мистером Джонатаном Фовардом, купцом в Лондоне» (предположительно Джоном Фовардом, упомянутым ранее), который охватывает период с 1733 по 1743 год. В этом счете перечислены поставки 129 хогсхедов табака на общую сумму £643 1с. 11д. (если включить несколько посторонних статей, таких как «за переплату за лимоны» и «за дистиллятор, который был записан в счет, но так и не был отправлен»). Несколько подобных счетов связаны с доходами от табака. Например, в 1734 и 1738 годах он отправил 54 хогсхеда Уильяму Стивенсону, другому лондонскому купцу, на сумму £207 7д. на кораблях «Тритон», «Снейк», «Брукс» и «Элизабет».

Полный переход Мальборо в статус центра табачной империи теперь отчетливо виден. Став таковым, он стал типичным примером консолидации богатства, собственности и власти в Вирджинии по мере приближения середины века. Земля стала как заменой табака в неурожайные годы, так и средством погашения долгов. Та же земля в лучшие годы приносила урожай своим новым владельцам, благодаря чему относительно небольшое число энергичных людей смогли накопить огромное богатство и сформировать правящую аристократию. Разнообразие талантов у таких людей, как Мерсер — который, помимо того, что был плантатором, был опытным юристом и способным администратором, — поставило их в положение превосходства над менее способными собратьями. Энергия и способности, которыми были наделены такие люди, способствовали формированию замечательного класса лидеров следующего поколения, которые сыграли столь значительную роль в основании нации.
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IV Мальборо в период расцвета, 1741-1750



ПУТЕШЕСТВИЯ

12 апреля 1741 года Мерсер был допущен к практике в Генеральном суде в Уильямсберге. [73] Его поездка туда по этому случаю была типичной для путешествий, которые он совершал в столицу не реже двух раз в год. В первый день этой поездки в Уильямсберг он проехал «к полковнику Талиаферро», расстояние в 19 миль. На следующий день «к суду округа Кэролайн» (18 миль), на следующий — «к мистеру Хаббарду» (30 миль), затем до «мистера Джона Пауэрса» (24 мили) и, наконец, «в Фурнис и Уильямсберг» (30 миль). Маршрут обычно пролегал до Вест-Пойнта или Брик-Хауса на противоположном берегу в округе Нью-Кент, а оттуда либо прямо в Уильямсберг, либо через здание суда округа Нью-Кент. Остановки делались либо в трактирах, либо в домах друзей. [74]

Путешествия Мерсера, обобщенные в журнале, который он вел в конце Гроссбуха B с 1730 года до своей смерти в 1768 году, были поразительными. Например, в 1735 году он проехал в общей сложности 4202 мили и был дома всего 119 дней. Этот темп значительно замедлился в рассматриваемый нами период, но, тем не менее, он не был дома более 218 дней в любой год десятилетия 1741-1750. Эти энергичные и беспокойные перемещения были обычным делом среди ведущих плантаторов, но в случае Мерсера они, по-видимому, достигли своего предела. Юридическая практика, политические игры, приобретение собственности и знакомство с людьми приводили его во все уголки Вирджинии.

Типичный пример из журнала охватывает период сентября и октября 1745 года. Следует отметить, что дни недели обозначены в алфавитном порядке, от a до g, как в календаре Книги общих молитв. Пройденное за каждый день расстояние указано справа.



	1	F	to Potomack Church & home	10

	2	g	at home	 

	3	a	to Tylers & Spotsylvania Court	14

	4	b	to Mr Daniels[75] & home	14

	5	c	to Mr Moncure’s,[76] my Survey & home	20

	6	d	to King George Court & Wm Walkers’[77]	24

	7	e	to Mrs. Spoore’s[78] my Survey & home	20

	8	F	at home	 

	9	g	Mr Moncure’s my Survey & home	20

	10	a	to Stafford Court & home	20

	11	b	at home	 

	12	c	to Mrs Mason’s[79] Survey	18

	13	d	at Do	10

	14	e	at Do	15

	15	F	to Potomack Church & Mr Moncure’s	18

	16	g	home	6

	17	a	at home	 

	18	b	Do	 

	19	c	to Mrs Spoore & Mrs Taliaferro’s	17

	20	d	at Mr Taliaferro’s	14

	21	e	To Fredericksburg & Mrs Taliaferro’s

	22	F	To Doctor Potter’s[80] & Mrs Taliaferro’s.

	 	 	Lost my horses	2

	23	g	To Mr Moncure’s	9

	24	a	home	10

	25	b	at home	 

	26	c	Do	 

	27	d	Do	 

	28	e	to Mr Moncure’s, Vestry & home	16

	29	F	at home	 

	30	g	Do	 

	 	 	October	 

	1	a	at home	 

	2	b	to Mr Moncure’s & Fredericksburg Fair	15

	3	c	at the Fair	 

	4	d	to Mr Moncure’s & home	15

	5	e	at home	 

	6	F	to Mrs Taliaferro’s	17

	7	g	to Caroline Court ho & George Hoomes’s[81]	20

	8	a	to Newcastle	50

	9	b	to Mr Anderson’s & Mr Gray’s [82]	14

	10	c	to New Kent Courths & Mr Gray’s	14

	11	d	to Furnau’s & Williamsburg	17

	12	e	at Williamsburg	 




[Он оставался в Уильямсберге до 6 ноября.]

Такие маршруты прерывались периодами пребывания в Мальборо, но даже тогда совершались поездки на целый день к зданию суда округа Стаффорд, в церковь или на межевание. Здание суда, которое пришло на смену зданию в Мальборо, располагалось на южной стороне Потомак-Крик, примерно в трех милях вверх по течению от старого места. Мерсер почти неизменно выбирал 10-мильный сухопутный маршрут через место нынешней деревни Брук, вдоль дороги на Фредериксберг мимо церкви Потомак, затем вдоль верховьев Потомак-Ран по ныне заброшенной дороге, ведущей к Белль-Плейнс. Прямо перед тем, как добраться до здания суда, которое стояло на возвышенности на некотором расстоянии от ручья, он проезжал «Салвингтон», особняк Джозефа Селдена. [83] У воды, в поле зрения здания суда, стоял дом Джона Кейва, чей дед в 1707 году купил свою землю у Сэмпсона Даррелла, подрядчика здания суда в Мальборо. [84] Рядом с ним, на фундаменте, который виден до сих пор, Кейв построил склад, носивший его имя, и через него проходила большая часть табака, который Мерсер выращивал на месте. Иногда, когда у него были дела у Кейва, Мерсер возвращался домой по воде, как он сделал это 14 августа 1746 года:



	to Stafford Court & Mr Cave’s	11

	home by water	5




ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА

В 1740-х годах Мерсер часто путешествовал на шаэзе или колеснице. Из Гроссбуха G мы узнаем, что он купил «четырехколесную шаэзу» у Чарльза Картера [85] в сентябре 1744 года, что стало важным шагом в подражании манерам и образу жизни признанных аристократов Вирджинии. Три года спустя он приобрел «комплект колес для шаэзы» у Фрэнсиса Хоганса, колесника из округа Кэролайн, а в июне 1748 года вычел как переплату стоимость «ничего не стоящей шаэзы» из своего счета в английской торговой фирме Sydenham & Hodgson. [86] «Шаэза» могла быть одним из нескольких типов транспортных средств, но, вероятно, это была «карета для путешествий, имеющая закрытый кузов и сиденья для одного-трех человек», согласно «Новому Оксфордскому словарю» Мюррея.
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Figure 7.—John Mercer’s tobacco-cask symbols, drawn in his Ledger G. The “home
plantation” (Marlborough) is symbolized by the initial C, probably in honor of his wife
Catherine. Sumner’s quarters at Passapatanzy is indicated by S, and Bull Run quarters
by B. (Courtesy of Bucks County Historical Society.)


В 1749 году Мерсер купил «колесницу» у Джеймса Миллса из Таппэнхэннока за £80. Несомненно, элегантный экипаж, это была, как мы узнаем из Мюррея, «легкая четырехколесная карета только с задними сиденьями, отличающаяся от почтовой кареты наличием козел». В ноябре 1750 года он заплатил Джону Симпсону, колеснику из Фредериксберга, 10 шиллингов за «расклинивание и обручи на колесах колесницы» и 9 шиллингов за «починку 3 ободьев и 3 спиц в оной». [87]

В то же время он купил «пару колес для телеги» за £2 и «самосвальную телегу» за £1 6с. у Симпсона. Мюррей говорит нам, что «самосвальная телега» или «навозная телега» была предназначена для сброса груза.

КЛЕЙМА НА ТАБАЧНЫХ БОЧКАХ

Хогсхеды и бочки с табаком клеймились символами или инициалами первоначальных владельцев. Многие из клейм прямо записаны в гроссбухе. Мерсер в начале своей карьеры использовал символ M. Однако по мере умножения его плантаций были приняты три символа, основанные на его собственных двух инициалах. Табачные бочки с Булл-Ран были помечены I B .M. Бочки из Самнерс-Куортерс несли клеймо I S .M, в то время как «Домашняя плантация» в Мальборо имела бочки с маркировкой I C .M (рис. 8).
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Figure 8.—Wine-bottle seal on bottle excavated at
Marlborough, with same arrangement of initials
used in the Marlborough tobacco seal.


Интерпретация этих символов заслуживает некоторого отступления. В XVII веке, да и в XVIII веке тоже, треугольный шифр для обозначения инициалов мужа и жены обычно использовался для маркировки серебра, олова, фарфора, делфтского фаянса, белья и других предметов, требующих идентификации владельцев. Общая инициал фамилии помещался вверху, инициал имени мужа — в левом нижнем углу, а жены — в правом нижнем углу. Это расположение последовательно использовалось в XVII веке. Однако в XVIII веке в колониях начали появляться вариации, хотя, по-видимому, не в Англии. Серебро, изготовленное в Нью-Йорке и Филадельфии в 1700-х годах, представляет инициалы, читаемые слева направо, с инициалом мужа в левом нижнем углу, жены — в центре сверху, и инициалом фамилии — в правом нижнем углу. Большой замковый камень дома Карлайла в Александрии, построенного в 1751 году, несет треугольное расположение инициалов Джона и Сары Карлайл: J S .C. [88]

Как и Карлайл, Мерсер использовал инициалы таким образом, но также, как мы видели, в двух других комбинациях, в которых «J. M.» остается постоянным, а верхний центральный инициал имеет подчиненное значение. «S» означает Самнерс-Куортерс, а «B» — Булл-Ран-Куортерс. «C» на печатях и клеймах, имеющих отношение к Мальборо, по-видимому, относится к Кэтрин, почитая ее как жену Мерсера и хозяйку домашней плантации. Возможность того, что «C» означает склад Кейва, можно отбросить как несовместимую с двумя другими знаками, поскольку табак из Самнерс-Куортерс также отправлялся через Кейва, а табак из Булл-Ран-Куортерс хранился на складе Оккокуан. [89]

Джон Уизерс также использовал расположение слева направо, I H .W, хотя Генри Тайлер, плантатор, чей счет упомянут в Гроссбухе Мерсера, использовал обычный трехбуквенный шифр, H T .M. Эти знаки встречались на бочках, переданных Мерсеру в качестве оплаты, и записаны в Гроссбухе G (рис. 7).

ТАБАЧНЫЙ ОБМЕН

Табак перед передачей другому владельцу проверялся официальными инспекторами. Мерсер вел специальный счет «Заметки инспектора», где отслеживал причитающиеся инспекторам сборы. Прямые платежи табаком производились в сделках с Уильямом Хантером и Чарльзом Диком, фредериксбергскими купцами, у которых Мерсер покупал большую часть своих товаров и припасов. Однако другим платежи производились сложной комбинацией табачных векселей, оплаты юридических услуг и простого бартера. Табак, отправляемый за границу, обычно обрабатывался фирмой Sydenham & Hodgson. В табачных сделках в Англии также участвовали два вирджинских купца: майор Джон Чамп, выдающийся житель округа Кинг-Джордж, живший на плантации Лэмбс-Крик, и Уильям Джордан из округа Ричмонд, оба из которых организовывали закупки книг, мебели и других английских импортных товаров для Мерсера.

Ниже приведены выдержки из счета Sydenham & Hodgson в Гроссбухе G:



	1745	 	£	s.	d.

	June	To 8 hhds. tobo consigned	63	5	5

	 	you by the	 	 	 

	 	Pri[n]ce of Denmark	 	 	 

	November	To 6 hhds by the	29	15	9

	 	Harrington	 	 	 

	1746	 	 	 	 

	May	To 5 hhds by Capn	 	 	 

	 	Lee    LOST	 	 	 

	Feb	To 10 hhds by Capt	51	14	8

	 	Perry	 	 	 

	1747	 	 	 	 

	Septembr	To 10 hhds by Capt	35	9	8

	 	Perryman	 	 	 

	1748	 	 	 	 

	June	To 10 hhds by Capn	 	 	 

	 	Donaldson    LOST	 	 	 

	1749	 	 	 	 

	Septembr	To 24 hhds tobo sold	162	17	14

	 	Mr. Jordan	 	 	 




В этом счете раскрываются опасности отправки товаров за границу в XVIII веке. Однако партнерство, по-видимому, фигурировало во второй потере в море, как показывает следующая запись в Гроссбухе G:



	June 1747	By Profit & Loss for the half	£75.15.3¾

	 	of 20 hhds by Donaldson	 

	 	in the Cumberland & Lost	 

	 	By William Jordan for the	 

	 	other half.	 




В период с 1747 по 1750 год Мерсер потерял в общей сложности 107 хогсхедов табака. Однако, помимо этого, за тот же период он отправил за границу табака на сумму £385 11с. 7д.

КЛИЕНТЫ

Успех Мерсера был достигнут вопреки тому, что очень многие люди не платили ему причитающиеся гонорары. В 1745 году он перечислил 303 «неплательщика, безнадежных и сомнительных долга». То, что дела обстояли не хуже, можно объяснить высоким средним уровнем ответственных клиентов. Среди них были такие известные вирджинцы, как Дэниел Дьюлани, Уильям и Генри Фицхью, Уильям Рэндольф, Огастин, Джон и Лоуренс Вашингтоны, Джерард Фоук, Ричард Талиаферро, Джон и Дэниел Парк Кастис, Эндрю и Томас Монро, Джордж Тейло, Джордж Ли, Джордж Уайт и Уильям Рэмси.

ОДЕЖДА

К началу 1740-х годов Мерсер был в состоянии окружить себя символами богатства и престижа. Одежда, традиционный показатель достатка, теперь стала растущей заботой для него и его семьи. Между 1741 и 1744 годами, как показывает гроссбух, он купил у Уильяма Хантера шинель, женские чулки, женские туфли из телячьей кожи, марокканские туфли, «хорошую шляпу», три фетровые шляпы, две дюжины «чулок в клетку», две пары мужских туфель, одну пару «женских испанских туфель» и «2 пары телячьих оных». В 1744 и 1745 годах он купил у Чарльза Дика две пары «женских перчаток из ягнячьей кожи», две пары шелковых чулок, «1 бархатный капюшон с кружевом», «шляпу с кружевом», «касторовую» (т.е. бобровую) шляпу, «чулки из тонкой нити», шелковые носовые платки, «юбку с цветочным узором», камвольные чулки и перчатки из оленьей кожи. У Хью Маклейна, портного из Стаффорда, он заказал костюм в 1745 году.

Рост богатства и престижа Мерсера отражается в том, что он стал пользоваться услугами уильямсбергских портных, начиная с 1745 года, когда он рассчитался с Джорджем Чарльстоном по счету портного на £6 10с. В 1748 году он заплатил Чарльстону четыре шиллинга за «подкладку воротника бархатного жилета». В 1749 году он приобрел «полностью отделанный бархатный костюм» у Чарльза Джонса, работа и материалы составили £7 7с. 4¼д., а в 1750 году он потратил £11 2с. 1½д. на неуточненные покупки у того же портного. В том же году он купил также у Роберта Крайтона, уильямсбергского купца, «бархатный жилет с цветочным узором, £5». По мере продвижения десятилетия Мерсер все более осознанно играл роль богатого джентльмена, что видно по его выбору портных.

МАТЕРИАЛЫ

Текстильные материалы, как видно из раздела «Общие расходы» и счетов Хантера и Дика, охватывали весь спектр обычных импортных тканей, а также редкие, дорогие элегантные вещи. Алфавитный список материалов, упомянутых в этих счетах, с определениями, приведен в Приложении I.

Из этого списка мы получаем впечатление о большом разнообразии и изысканности материалов, используемых для одежды и внутренней отделки, а также об огромном количестве шитья, вышивания и изготовления одежды на дому, что, вероятно, было типично для большинства крупных плантаций в середине века.

ТКАЧЕСТВО

Помимо тонких импортных материалов, требовались одеяла, рабочая одежда для рабов и ткани для других практических целей. Для этих целей Мерсер нанимал нескольких ткачей в различных частях Вирджинии. В 1747 году Уильям Трелкелд соткал 109 ярдов шерстяной ткани по четыре пенса за ярд. В течение того года и следующего Джон Бут из округа Кинг-Джордж соткал неопределенное количество на общую сумму £2 4д. В 1748 году Джон Фитцпатрик соткал 480 ярдов хлопка по четыре пенса за ярд, а Уильям Миллс соткал 30 ярдов «ткани». Большая часть работы, по-видимому, была выполнена в качестве оплаты за юридические услуги.

Ткачество и прядение, очевидно, выполнялись в Мальборо, как и на большинстве плантаций. В 1744 году Мерсер записал в «Общих расходах», что продал ткацкий станок Джозефу Фоксхоллу. В 1746 году он купил прялку у капитана Уилсона из Уайтхейвена, Англия, купив у него еще три в 1748 году. Шерстяные чесалки также фигурируют в счетах. В январе 1748 года Мерсер выставил Уильяму Миллсу счет за «3 месяца найма Туануса, ткача, £3», что предполагает, что Туанус был законтрактованным белым слугой (его имени нет в списке рабов), работавшим в Мальборо и нанятым Миллсом, ткачом из округа Стаффорд.

ЛИЧНЫЕ АКСЕССУАРЫ

В отличие от элегантности материалов для одежды и самой одежды, Мерсер оставил мало свидетельств наличия ювелирных изделий, туалетных принадлежностей или других личных предметов. В Гроссбухе G мы находим «2 роговых гребня», купленных за пять пенсов, гребень из слоновой кости за десять пенсов, две бритвы, два ремня для правки бритв, табакерки, бутылки с нюхательным табаком, «нюхательную бутылочку» и перочинные ножи с «ручками из оленьего рога» и серебряными ручками. У Джона Хайндмана, уильямсбергского купца, Мерсер приобрел набор серебряных пряжек за £1 10с., а у Уильяма Вудфорда он купил «золотые часы, цепочку и вертлюг» за немалую сумму в £64 6с. 3д.

Как и большинство успешных людей, Мерсер заказал свой портрет. Во время сессий Генерального суда, проходивших весной и осенью 1748 года в Уильямсберге, он остановился у Уильяма Деринга, учителя танцев и портретиста. Деринг жил в доме, который стоит до сих пор на Капитолийской площади, теперь известном как дом Браш-Эверард. В счете Деринга мы находим: «за написание моего портрета, £9.2.9». [90]

ЕДА И НАПИТКИ

Хорошая еда и напитки играли важную роль в жизни Мерсера, как и в жизни большинства вирджинских плантаторов. В счетах гроссбуха встречаются как дважды рафинированный, так и одинарно рафинированный сахар, чай бохеа, кофе, мускатный орех, корица, мускатный цвет и шоколад. Большинство мясных продуктов поставлялось плантацией и поэтому не упоминается, а рыбу ловили с плантационного шлюпа или стационарными сетями. Однако Томас Тайлер с Восточного берега продал Мерсеру бочонок барабан-рыбы и четыре с половиной бушеля устриц, а Томас Джонс, также с Восточного берега, предоставил бочонок свинины за 47с. 6д. в 1749 году. Ранее в гроссбухе в разделе «Общие расходы» появилась запись о 1775 фунтах свинины.

Патока была важным продуктом, и Мерсер купил 31-галлонный бочонок у некоего «капитана Фитца с Восточного берега Мэриленда» в 1746 году и 30 галлонов в следующем году, записав обе покупки на счет своей жены. В 1750 году он получил 88 галлонов патоки и 255 фунтов «мускового сахара» от Роберта Тодда. Мусковый сахар был тем же, что и «мусковадо», нерафинированный коричневый сахар из Вест-Индии, известный по-испански как mascabado.

Напитки и фрукты к ним покупались в поразительных количествах в период с 1744 по 1750 год. Майор Роберт Такер, купец из Норфолка, обменял «бочонок вина» стоимостью £26 и 107½-галлонный хогсхед рома стоимостью £22 в обмен на юридические услуги Мерсера. Опять же в качестве гонорара за юридические услуги Мерсер получил 55 галлонов «сидра» от Джанет Холбрук из Стаффорда и купил 11 лаймов у Джона Митчелсона из Йорка за 12 шиллингов. У Уильяма Блэка он купил «11 дюжин и 11 бутылок эля» по 13 шиллингов, а у Джона Харви «5 1/12 дюжины кларета» за £11 6д. «Марк Тэлботт из Королевства Ирландия, эсквайр» продал Мерсеру бочонок вина за £3 3с.

ЖИЗНЬ ДЕТЕЙ

В 1740-х годах первые четверо выживших детей Мерсера — Джордж, Джон Фентон, Джеймс и Сара Энн Мейсон Мерсер [91] — подрастали, и счета пестрят записями, относящимися к их уходу и воспитанию. Есть восхитительные маленькие намеки на роль Мерсера как любящего отца. 17 мая 1743 года в счете Хантера появляется запись «За разные игрушки»; пункт «1 лошадка 1д.» в счете Дика за 1745 год, несомненно, был игрушкой. Самое очаровательное из всех записей в последнем счете — это «1 карета в коробке 6д., 4 игрушки 8д., 2 поющие птички». Птички, возможно, занимали клетку и подставку, купленные у Джорджа Рока, счет за которые был урегулирован год спустя.



[image: ]
Figure 9.—French horn dated 1729. Mercer purchased
a “french horn” like this from Charles Dick
in 1743. (USNM 95.269.)


«1 французский рожок» и «3 трубы» перечислены в счете Дика. Рожок, вероятно, использовался на охоте; три трубы были куплены, возможно, для трех мальчиков. Библиотека Мерсера содержала одну музыкальную книгу под названием «Музыкальный сборник», которая, возможно, предоставляла ноты для мальчишеского трио труб. Музыка и танцы были частью жизни в Мальборо, и в 1745 году запись в разделе «Общие расходы» гласит: «ДеКейзеру за год обучения танцам четырех детей £16», в то время как в следующем году девять пенсов были выплачены Уильяму Аллану «за его скрипача». В 1747 году «струны для скрипки» были куплены у Филдинга Льюиса во Фредериксберге за 2с. 4½д.
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Figure 10.—Mercer listed a hornbook in his
General Account in 1743. It probably resembled
this typical hornbook in the collection of
Mrs. Arthur M. Greenwood.


Из гроссбуха мы также узнаем многое об одежде детей: детские варежки и детские туфли, мальчиковые туфли, мальчиковые ботинки, девичьи туфли, мальчиковые перчатки из ягнячьей кожи, две пары «девичьих чулок с вышивкой», «2 пары больших мальчиковых ботинок 6л., 2 пары поменьше 5/ ... 1 пара девичьих 22д., 1 пара поменьше 20д.», мальчиковые перчатки и «изготовление жилета и бриджей для Джорджа» в октябре 1745 года. В 1748 году капитан Уилсон привез из Англии «парик для Джорджа» стоимостью 12 шиллингов. Джорджу тогда исполнилось 15 лет, он стал юношей. Хью Маклейн, портной из Стаффорда, был нанят для изготовления одежды для трех мальчиков — костюм для Джорджа, и костюм, жилет, куртка и бриджи для каждого из Джеймса и Джона.

То, что детей обучали по проверенным временем методам, раскрывается в счете «Общие расходы» за май 1743 года, где записан «1 букварь 3д.». Букварь был древним учебным пособием, состоящим из лопатообразного куска дерева с алфавитом и молитвой «Отче наш», напечатанными или написанными на бумаге, которая была приклеена к дереву и покрыта для защиты тонкими листами прозрачного рога. Изысканные экземпляры иногда покрывались тисненой кожей или изготавливались из слоновой кости, серебра или олова. Упоминание букварей в колониальных записях — большая редкость, хотя они были обычным явлением в Англии примерно до 1800 года.

Детей Мерсера обучали частные репетиторы. Одним из них, очевидно, нанятым в Англии, был преподобный Джон Фиппс, которому платили жалованье в размере £100 в год и, по-видимому, предоставляли стол и жилье. Мерсер отметил в своем журнале 18 ноября 1746 года, что «мистер Фиппс прибыл в Вирджинию». То, что мистер Фиппс оставлял желать лучшего, выяснилось годы спустя в письме, написанном в 1768 году Джоном Джорджу Мерсеру, который тогда был в Англии, с просьбой найти репетитора для его младших детей: «... человек, которого вы наймете, может не притворяться, как мистер Фиппс, что, хотя он обязался обучать моих детей, он имел в виду только мальчиков, а я или моя жена можем учить девочек. Поскольку я упомянул мистера Фиппса, это должно напомнить вам, что добрый нрав и приятный характер репетитора абсолютно необходимы как для его собственного спокойствия, так и для спокойствия всей семьи». [92]

В 1750 году Джордж поступил в Колледж Вильгельма и Марии. У него была комната в доме Уильяма Деринга, и счет «Содержание сына в Уильямсберге» дает интересную картину расходов обеспеченного студента колледжа, оплачиваемых его отцом. Такие статьи, как «Наличными за лотерейные билеты» (£7 10с. 6д.), «Ковингтону, учителю танцев... 2.3», «Уильяму Томсону за работу портного» (£1 9с. 6д.), «За стирку» (£1 1с.) и «На книги для разных нужд» (£22 4с. 7½д.), показывают разнообразие обязательств, сравнимых с теми, что иногда встречаются в современном кампусе. Весь счет представлен в Приложении J.

СТРОИТЕЛЬСТВО УСАДЕБНОГО ДОМА

Уже в 1742 году гроссбух показывает, что Мерсер вел постоянное строительство, хотя характер того, что он строил, редко указывается. Счет Хантера за 1742 год перечисляет 2500 десятипенсовых гвоздей и 1000 двадцатипенсовых гвоздей, в то время как в следующем году тот же счет показывает в общей сложности 4200 восьмипенсовых гвоздей, 5000 десятипенсовых, 2000 четырехпенсовых и 1000 трехпенсовых гвоздей. В 1744 году у Хантера были куплены следующие инструменты: стамеска, 1½-дюймовый бурав, ¾-дюймовый бурав, долото, широкий топор, тесло, скобель, «квадратный рубанок» и «плужное железо и рубанки». В счете Чарльза Дика мы находим покупки в 1745 году 16 000 гвоздей для пола, 4000 двадцатипенсовых гвоздей, по 2000 четырех-, шести-, восьми- и десятипенсовых гвоздей и 60 000 четырехпенсовых гвоздей.

Начиная с 1744 года Мерсер совершал крупные закупки пиломатериалов. Томас Тайлер с Восточного берега продал ему 2463 фута досок в том году, а в 1745 году совершил несколько сделок на общую сумму 5598 футов 1-, 1½- и 2-дюймовых досок, а также 23 170 дранковых досок. В 1746 году Чарльз Уоллер из Стаффорда продал Мерсеру 5193 фута 1-, 1¼- и 1½-дюймовых досок. В том же году Джеймс Уохоп из Мэриленда предоставил «4000 футов досок разной толщины за £12», а в мае 1749 года — «2300 футов 1½-дюймовых досок по 7/». Мерсер совершил несколько подобных покупок, включая 14 700 дранковых досок, у Роберта Тейлора с Восточного берега.

Где использовались все эти материалы — вопрос догадок. Мы знаем, что Мерсер внес «Улучшения» в объеме «сохранения» 40 участков согласно условиям Закона о портах и городах, и что, следовательно, велись большие строительные работы. Одно здание, вероятно, было заменой склада, так как лаконичная запись в его журнале в день Нового года 1746 года гласит: «Мои склады сгорели». Это, несомненно, были здания, возведенные в 1732 году и официально освобожденные в 1735 году. То, что по крайней мере одно из них в конечном итоге было перестроено для собственных нужд Мерсера, известно из отчета смотрителя 1771 года (Приложение M).

Ветряная мельница, фундаменты которой частично сохранились до сих пор недалеко от берега Потомака, вероятно, была построена в 1746 году. Кассовый счет Мерсера за тот год включает статью в 2с. 6д. за «Установку мельницы», что, по-видимому, означало настройку жерновов для надлежащей работы. В августе он заплатил Натаниэлю Чепмену £22 19с. 8¾д. «полностью за кузнечную работу». Ветряная мельница с ее подшипниками, рычагами, подъемниками и валами, по-видимому, была единственным сооружением, требующим такого дорогостоящего количества железных изделий.

Самый сложный проект из всех, однако, отчетливо виден в гроссбухе. В 1746 году Томас Андерсон [93] в счет оплаты наличными и юридических услуг выставил счет за «изготовление и обжиг 40 000 кирпичей» по 4 фунта 6 пенсов за 1000. В том же году Дэвид Минитри, описанный Мерсером как «каменщик», приехал в Мальборо из Уильямсберга. Минитри был больше, чем обычный каменщик, так как он работал над церковью Маттапони, а позже, между 1750 и 1753 годами, должен был построить Картерс-Гроув для Картера Беруэлла. [94]

Кредитная сторона счета Минитри в Гроссбухе G выглядит следующим образом:



	 	 	£	s.	d.

	1746	 	 	 	 

	Decembr 5	By making & burning	9	5	  7½

	 	41,255 Bricks at 4/6	 	 	 

	1747

	Septembr	By stacking & burning	 	16	  9½

	 	11,200 Do at 1/6	 	 	 

	 	By making & burning	14	2	10 

	 	62,849 Do at 4/6	 	 	 

	 	By making & burning	 	4	  6

	 	1000 Do at 4/6	 	 	 

	 	By short paid of my	 	 	  9½

	 	Order on Majr	 	 	 

	 	Champe	 	 	 

	 	By building part of	 	 	10½

	 	my House	 	 	 




Последний пункт, в частности, является ясным указанием на то, что велся архитектурный проект большой важности и что Мерсер взялся сделать Мальборо равным великим плантациям Вирджинии. Минитри построил только «часть моего дома», но его счет был более чем в пять раз больше общей стоимости предыдущего дома Мерсера, завершенного в 1730 году!

Поскольку в Вирджинии было принято изготавливать кирпичи на месте строительства нового дома, используя глину, выкопанную из фундамента, Минитри, как и Андерсон, делал свои кирпичи в Мальборо перед их использованием. Раствор для кладки кирпичей изготавливался из извести из устричных раковин. В 1747 и 1748 годах, как мы узнаем из гроссбуха, 61½ хогсхеда устричных раковин были куплены у Абрахама Баснетта, «устричника», оплата была произведена наличными, мясом и бренди. «Плитняк и т.д.» были получены в 1747 году через майора Джона Чампа по цене £36 4с. 6д. Возможно, это были те же камни, которые были доставлены как «груз камня» «боцманом Дэвисом» из Бойдс-Хоул в Пассапатанзи в октябре 1747 года за £4 5с. 5д.

В начале 1748 года произошел новый ряд событий, касающихся дома. Майор Уильям Уокер из Стаффорда, упомянутый в журнале и гроссбухах как старый знакомый Мерсера, стал «подрядчиком» (undertaker) дома. Уокер был талантливым человеком, который начинал как краснодеревщик, ремесло, в котором его брат Роберт продолжал работать. Уиффен («Общественные здания Уильямсберга») показывает, что он спроектировал и построил дом причта для прихода Святого Павла в округе Ганновер в 1739-1740 годах и шпиль для церкви Святого Петра в Нью-Кенте в том же году. Также в 1740 году он построил мост через Паманки для округа Ганновер. В то же время, когда он был занят особняком Мерсера, он взялся в марте 1749 года перестроить сгоревший капитолий в Уильямсберге. Он умер 11 месяцев спустя, не доведя ни один из этих крупных проектов до завершения. [95]

Плотником Уокера был Уильям Мандей. Мерсер рассчитался с Мандеем в марте 1748 года на общую сумму £126 16с. 2½д., но с протестом, адресованным самому себе в гроссбухе: «За работу, выполненную вокруг моего дома, которая и близко не стоит той суммы, что по оценке майора Уокера ниже, однако, чтобы избежать споров и поскольку он ничего не стоит, я даю ему кредит, чтобы свести полный баланс».

Тем временем Уильям Бромли, столяр, приступил к внутренней отделке. Как и Минитри и Уокер, Бромли представлял высочайший уровень мастерства в колонии. Восемнадцать лет спустя Мерсер упомянул Бромли, «который, — сказал он, — я считаю, был лучшим архитектором, который когда-либо был в Америке». [96] Бромли нанял нескольких учеников, среди них ирландца по имени Паттерсон. [97] За период с 9 июля 1748 года по 25 декабря 1750 года Бромли было выплачено £140 1с. ½д., почти полностью в качестве заработной платы. Оплата включала «3 пары желобчатых и круглых [рубанков] / 6 железных лезвий для рубанков / 1 галлон бренди». За тот же период Эндрю Бити, также столяр, получил £113 5с. 1½д. 19 июня 1749 года Мерсер отметил в своем журнале: «Ученик Бити пришел на работу». Эти люди были специалистами по каркасным деревянным конструкциям и изготовлению панелей, дверей, обшивки стен и внешних архитектурных элементов из дерева.

О роскоши отделки здания свидетельствует запись в счете Уокера: «за работу резчика 69 дней по 5 шиллингов, 17 фунтов 15 шиллингов...». Ранее, когда Минитри еще работал над домом, в августе 1747 года была внесена запись: «За наличные, уплаченные за резьбу каминной доски... 6 фунтов 3 шиллинга». Каминная доска обычно представляла собой декоративную отделку или облицовку вокруг проема камина, хотя в данном случае могла иметься в виду верхняя панель.

Джейкоб Уильямс, штукатур, проработал 142,5 дня на общую сумму 22 фунта 4 шиллинга 4 пенса, а его помощник Джозеф Берджес был занят 43 дня за 5 фунтов 7 шиллингов 6 пенсов. Уокер выставил счет на 3 фунта 8 шиллингов 11 пенсов за «малярные работы в моем доме», а в счете общих расходов была зафиксирована покупка «42 галлонов льняного масла». Три книжки сусального золота, которые Мерсер приобрел у Джорджа Гилмера, аптекаря из Уильямсберга, были записаны на счет Уокера вместе с краской.

В мае 1750 года был зафиксирован счет от Джорджа Эллиота, «токаря из Стаффорда»: «За обточку 162 балясин по 6 пенсов, 4 фунта 1 шиллинг...». Другой пункт, за поставку «341,5 фута досок из грецкого ореха по 2 пенса», оплаченный в октябре, возможно, относился к древесине, из которой были изготовлены балясины.

Томас Бэрри, «каменщик», продолжил работу, которую не завершил Минитри. Его счет за 1749 год приведен ниже:



	 	£	s.	d.

	By Building the Addition to my House	26	 	 

	22 Arches at 6/	6	12	 

	900 Coins & Returns at 6/	2	14	 

	A Frontispiece	3	10	 

	Underpinning & altering the Cellar	2	 	 

	raising a Chimney	1	5	 

	building an Oven	 	15	 

	building a Kiln	1	 	 

	building a Kitchen	9	10	 

	3 Arches at 6/	 	18	 

	2 Plain Do at 2/6	 	5	 

	500 Coins & returns at 6/	1	10	 

	 	55	19	0




Дорогостоящий камень для дома был ввезен капитаном Роджером Линдоном, капитаном судна «Мэриголд», чей счет встречается в гроссбухе:



	 	 	 	£	s.	d.

	1749	April	By 630 Bricks at 20/ pr m.	 	10	 

	 	Decr	By Gen’l Charges for	 	 	 

	 	 	hewn Stone from Mr	 	 	 

	 	 	Nicholson[98]	65	16	4

	1750	June	By Gen’l Charges for	 	 	 

	 	 	sundrys by the Marigold	 	 	 

	 	 	By Do for freight of	 	 	 

	 	 	Stones to my House	5	 	 




Интересно отметить, что кирпичи, вероятно, привезенные из Англии в качестве балласта, были доставлены капитаном Линдоном.
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Figure 11.—Fireplace mantels illustrated in William Salmon’s Palladio Londonensis.

(Courtesy of the Library of Congress.)


Не весь тесаный камень был изготовлен в Англии. Уильям Копейн, каменщик из округа Принс-Уильям, и Джоб Уигли были наняты вместе в 1749 году на сумму 2 фунта 8 шиллингов. В 1750 году Мерсер заплатил Копейну за 64 дня работы по 3 шиллинга 1 пенсу в день, что составило 9 фунтов 17 шиллингов 4 пенса. Копейн был еще одним искусным мастером, следы мастерства которого до сих пор можно увидеть в резных каменных дверных проемах церкви Акуиа в округе Стаффорд и в купели церкви Похик в Фэрфаксе.

Проект дома будет рассмотрен более подробно позже в свете как археологических, так и документальных свидетельств. Однако уже сейчас совершенно ясно, что новый особняк был необычайно сложным, отражая мастерство одних из лучших ремесленников Вирджинии. Наиболее значимые ключи к его истокам обнаруживаются в названиях четырех книг, которые Мерсер приобрел в 1747 году. Они перечислены в описи его книг в Гроссбухе G следующим образом:

«Архитектура Хоппна». Вероятно, это была книга «The Gentlemans and Builders Repository on Architecture Displayed. Designs Regulated and Drawn by E. Hoppus, and engraved by B. Cole. Containing useful and requisite problems in geometry... etc» (1738). Эдвард Хоппус был «сюрвейером корпорации London Assurance». Он также редактировал книгу Сэлмона «Palladio Londonensis». Мы не нашли автора по архитектуре по фамилии Хоппн и предполагаем, что это была ошибка.

«Palladio Londonensis Сэлмона». Книга «Palladio Londonensis: or the London Art of Building» Уильяма Сэлмона, которая вышла как минимум в двух изданиях, в 1734 и 1738 годах, оказала глубокое влияние на формальную архитектуру колоний в середине века.

«Архитектура Палладио». Итальянец Андреа Палладио был основополагающим источником английской архитектурной мысли от Кристофера Рена до Роберта Адама. Под покровительством лорда Берлингтона эта книга была выпущена в Лондоне в английском переводе Джакомо Леони под названием «The Architecture of A. Palladio; in Four Books». Согласно Фиску Кимбаллу («Domestic Architecture of the American Colonies and of the Early Republic»; Нью-Йорк: Charles Scribner’s Sons, 1924, стр. 58), до этой инвентаризации она выходила в трех изданиях: в 1715, 1721 и 1742 годах. Мерсер, вероятно, владел одним из них. «Городской и сельский строитель Лэнгли». «City and Country Builder’s and Workman’s Treasury of Design» Бэтти Лэнгли, 1740, 1745. Это был еще один сборник образцов, широко использовавшийся строителями и провинциальными архитекторами.
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Figure 12.—Doorways illustrated in William Salmon’s Palladio Londonensis (the London
Art of Building), one of the books used by William Bromley, the chief joiner who worked
on Mercer’s mansion. (Courtesy of the Library of Congress.)


Все четыре книги были перечислены в гроссбухе подряд и объединены скобкой. Рядом со скобкой стоят инициалы «WB», указывающие на то, что книги были одолжены кому-то, кто носил эти инициалы. В данном случае практически несомненно, что это инициалы Уильяма Бромли, для которого эти книги имели бы первостепенное значение при проектировании деревянных элементов дома.

Дверная фурнитура была приобретена у Уильяма Джордана в июне 1749 года, согласно записи о «замках и петлях», которая составила крупную сумму в 13 фунтов 8 шиллингов 8 пенсов.

ПРЕДМЕТЫ ДОМАШНЕГО ОБИХОДА

По мере строительства особняка росло и приобретение обстановки, соответствующей его элегантности. Еще в 1742 году, несомненно, в ожидании нового дома, Мерсер купил у Хантера «фонарь», три миски, два хлопковых покрывала по 27 шиллингов, подогреватель для тарелок за 7 шиллингов 6 пенсов, полдюжины тарелок за 3 шиллинга 6 пенсов, полдюжины глубоких тарелок за 6 шиллингов, дюжину «каменных чашек для кофе» за 18 пенсов, дюжину ножей и вилок за 3 шиллинга, два жестяных сотейника по 4 пенса каждый и «4 блюда, 19,5 фунтов» (очевидно, большие оловянные подносы). В 1743 году он купил «5-галлонные тазы за 4/7» и «2 пинтовых таза по 2/4» (для туалетных нужд), «1 суповую ложку за 1/» и «1 медный шоколадник за 7/6 и мутовку за 6 пенсов», «2 сине-белых кувшина за 2/» (вероятно, вестервальдская керамика) и «1 фламандскую постельную ткань, 25» (цветной хлопок или лен, использовавшийся для покрывал).

В 1744 году Мерсер приобрел у Чарльза Дика 4 подсвечника по пенни за штуку, 2 пары больших петель, «волосяное сито», «2 кухонных ножа с костяной ручкой», 12 чашек и блюдец за 2 шиллинга, «1 коромысло за 2 пенса» (вероятно, плечевое коромысло) и «1 ведро за 0,5 пенса». В 1745 году были куплены 5-галлонная «каменная бутыль» за 3 шиллинга 6 пенсов, «дюжина мясницких ножей», каминная метла, шесть ложек за шиллинг, пара ножниц, «8 замков для дверей спален с латунными ручками за 2 фунта» и «1 набор тончайшего фарфора за 35 шиллингов, 2 чаши для пунша... 2.7».

В следующем году Мерсер заплатил в общей сложности 23 фунта за серебряную сахарницу весом 8 унций 5 пеннивейтов; дюжину чайных ложек и поднос весом 8 унций 7 пеннивейтов; чайник и подставку весом 26 унций 8 пеннивейтов. Эта партия серебра, вероятно, была куплена из вторых рук, так как упоминалась как «серебро Пью, оплаченное Эдварду Райту согласно расписке». Он заплатил Джону Коуку, серебряных дел мастеру из Уильямсберга, 1 фунт 6 шиллингов за гравировку и чистку. Тем временем, в 1745 году, он продал Коуку старого серебра на 6 фунтов. Он также продал некоторое количество «старого серебра» за 15 фунтов 17 шиллингов 3 пенса Ричарду Лэнгтону в Англии через фирму Sydenham & Hodgson. В 1747 году он совершил крупную покупку серебра у серебряных дел мастера Уильяма Кинга из Уильямсберга:



	 	oz.	dwt.	£	s.	d.

	May 1747	 	 	 	 	 

	By Bernard	 	 	 	 	 

	Moore for	 	 	 	 	 

	1 Cup	51 	 1	30 	8 	 3

	By James	 	 	 	 	 

	Power for	 	 	 	 	 

	1 Waiter	8 	 7½	4 	14 	 2½

	By a pair of	 	 	 	 	 

	Sauceboats	25 	 8	 	 	 

	By a large	 	 	 	 	 

	Waiter	29 	 3	48 	11 	 3½

	By a smaller	 	 	 	 	 

	Do	23 	 8	 	 	 

	By a small Do	8 	 8	 	 	 

	 	148 	15½ @ 11/3	84 	13 	9 




В марте 1748 года Мерсер рассчитался с капитаном Линдоном за следующее:



	 	£	s.	d.

	1	superfine large gilt Sconce glass	6	16	 

	1	Do	5	5	 

	1	Walnut & gold Do	2	10	 

	1	Marble Sideboard 32/6 Bragolo [sic] 32/6	3	5	 




В июне того же года он купил мраморный стол у Уильяма Джордана, а в октябре — «4 зеркала», которые Джордан получил от фирмы Sydenham & Hodgson.
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Figure 13.—Table-desk made in 1749 for Henry
Purefoy of Shalstone Manor in Buckinghamshire by
John Belchier of London. In the following year,
John Mercer received £43 13s. worth of “Cabinet
Ware” from that noted cabinetmaker. (Reproduced
from Purefoy Letters, 1735-1753, G. Bland, ed.,
Sidgwick and Jackson, Ltd., London, 1931, by courteous
permission of the publisher.)


Тем временем брат Уильяма Уокера, Роберт, изготовил для Мерсера 14 стульев, на которые резчик Уильяма потратил 54 дня. Общая стоимость составила 30 фунтов 8 шиллингов. Качество мебели Мерсера дополнительно иллюстрируется покупкой в 1750 году у Лайонела Лайда, лондонского купца, «кабинетной мебели от Белчера» на сумму 43 фунта 13 шиллингов. Белчер был ведущим лондонским мебельщиком, чья мастерская в 1750 году располагалась на «южной стороне собора Святого Павла, прямо напротив часов». Сэр Амброуз Хил в книге «The London Furniture Makers» иллюстрирует превосходный лакированный письменный кабинет в зелено-золотом стиле шинуазри, изготовленный Белчером в 1730 году. Белчер также поставил в 1749 году настольный письменный прибор в Шалстоун-Мэнор, поместье Генри Пьюрфоя в Бакингемшире (рис. 13).

В гроссбухе отмечены и другие случайные покупки мебели в этот период. В 1746 году Мерсер заплатил наличными «за устрицы и кровать» в размере 10 шиллингов 6 пенсов. В сентябре 1748 года он купил «эскритуар» у наставника Джона Фиппса, за который заплатил 5 фунтов.

ОСВЕТИТЕЛЬНЫЕ ПРИБОРЫ

Об искусственном освещении особняка упоминается скупо. Четыре подсвечника, купленные в 1744 году по пенни за штуку, вероятно, были железными или жестяными и предназначались для кухни. Подсвечники, купленные ранее, вероятно, оставались в употреблении, их хватало для большей части освещения. Современное заблуждение состоит в том, что колониальные дома ночью были залиты светом ламп и свечей. Свечи были дорогими в покупке и трудоемкими в изготовлении, а лампы редко использовались до конца века в более изысканных частях домов. Основное использование свечей заключалось в том, чтобы осветить путь в спальню или обеспечить минимально необходимый свет для вечерней беседы. В холодную погоду камины были удовлетворительным дополнением. В целом, правило «рано ложиться и рано вставать» было нормой, как показал нам Уильям Берд, и искусственный свет был лишь второстепенной необходимостью.

Тем не менее, некоторое освещение требовалось в холлах и больших залах колониальных плантаторских домов, особенно когда присутствовали гости — а они присутствовали обычно. Три зеркальных бра, которые капитан Линдон доставил Мерсеру в 1748 году, были, несомненно, элегантным ответом на это требование. Эти бра представляли собой зеркала с одним или несколькими подсвечниками, расположенными так, чтобы свет отражался и умножался. По особым случаям они, а возможно, и канделябры, и разбросанные повсюду подсвечники в дополнение к ним, обеспечивали концентрацию света; для таких мероприятий использование обычных сальных свечей с их каплями и дымом было исключено. Приятная альтернатива обозначена покупкой в апреле 1749 года «11,5 фунтов миртового воска по 5 пенсов... 14.4,5» и «4 фунтов пчелиного воска за 6 шиллингов» у Томаса Джонса с Восточного берега. Подобные покупки также зафиксированы. Миртовый воск получали из того, что вирджинцы называли миртовым кустом, более известным сегодня как восковник. Его серые ягоды давали ароматный воск, очень ценившийся в колониях. При изготовлении свечей его обычно смешивали с пчелиным воском, как это, очевидно, было и здесь. Чисто горящий, превосходный источник света, он, тем не менее, был дорогим. Горя в бра в Мальборо, усиливая тени палладианской деревянной отделки и, при гашении, испуская свой слабый, но восхитительный аромат, он, должно быть, доставлял удовольствие и глазам, и обонянию.

НЕГРЫ

Негры играли все более важную роль в жизни Мальборо, особенно после постройки особняка. В период с 1731 по 1750 год Мерсер приобрел 89 негров. Большинство из них перечислены по именам в счетах гроссбуха. Сорок шесть умерли за этот период, в то время как 25 родились, в результате чего в 1750 году в его штате оставалось 66 негров. В 1746 году он купил 6 мужчин и 14 женщин по 21 фунту 10 шиллингов у фирмы Harmer & King в Уильямсберге. Новый дом и возросшие потребности в обслуживании, возможно, были причинами этой крупнейшей единовременной покупки рабов.

Нет никаких указаний на то, что Мерсер относился к своим рабам иначе как хорошо, или что они доставляли ему какие-либо серьезные трудности. С другой стороны, его частое упоминание их по именам, запись имен и дат рождения их детей в гроссбухе, а также упоминание в его журнале о новых рождениях среди его рабов — все это свидетельствует о по сути патерналистском отношении, которое было характерно для большинства вирджинских плантаторов в XVIII веке. Хороший физический уход за неграми был мотивирован, возможно, в такой же степени личным интересом в защите инвестиций, как и гуманными соображениями, но, тем не менее, мы находим в гроссбухе такие записи, как «За наличные, уплаченные доктору Линну за принятие родов у Деборы».

То, что дисциплина применялась к неграм так же, как обычно ко всем колонистам, независимо от того, был ли нарушитель закона рабом, законтрактованным слугой или свободным гражданином, подтверждается записью в счете Дика: «2 ремня с шелковыми плетями за 1/3». Следует помнить, что телесные наказания были общепринятыми в XVIII веке. Их применение к рабам, однако, обычно оставалось на усмотрение владельца раба, так что сдержанность, с которой они применялись, во многом зависела от гуманности и мудрости хозяина.

Использование плети чаще всего делегировалось надсмотрщику, которого нанимали для управления или помощи в управлении плантацией. Именно надсмотрщик был непосредственно заинтересован в получении продукции от полевых рабочих; поэтому садист-надсмотрщик мог создать ад для рабов под своим началом. Из записей Мерсера ясно, что некоторые из его надсмотрщиков создавали ему проблемы и что по крайней мере один из них был жестоким человеком. За октябрь 1747 года в счете Уильяма Грэма, надсмотрщика в Булл-Ран-Куортерс, появляется пугающая запись: «Неграм за одного, которого вы заставили повеситься. 35 фунтов». Занесенная в счет «Негры», она появляется снова, несколько иначе: «Уильяму Грэму за Фрэнка (повешенного) 35 фунтов стерлингов. 50 фунтов 15 шиллингов». Это один из нескольких зафиксированных случаев, когда негров доводили до самоубийства как единственной альтернативы терпению жестокости. В этом случае Грэм был оштрафован на 50 шиллингов и 1293 фунта табака.

Мы, конечно, не знаем, умерли ли другие негры, числящиеся умершими в счете Мерсера, от естественных причин или же жестокое обращение способствовало их смерти. В случае с тоскующим по дому негром по имени Джо, который в 1745 году сбежал в третий раз, Мерсер, по-видимому, неохотно прибег к предложению награды и обращению к закону. Даже в этом случае он отказался возложить всю вину на Джо. Джо был «кучером у мистера Белфилда из округа Ричмонд», и в предложении о награде Мерсер заявляет, что Джо

...некоторое время после того, как он впервые сбежал, скрывался на плантации вдовы Белфилд... Он невысокий, крепко сложенный парень, около 26 лет, и взял с собой несколько одежд, среди прочего костюм синего цвета, подбитый и отделанный красным, с белыми металлическими пуговицами. Тот, кто поймает и доставит домой упомянутого негра, получит награду в два пистоля, помимо того, что разрешено законом: и поскольку у меня есть веские основания полагать, что его тайно поощряют к побегу, а затем укрывают и прячут, так что лицо или лица, укрывающие его, могут быть в этом уличены, я выплачу такому обнаружившему десять пистолей после вынесения обвинительного приговора. Поскольку это третья поездка, которую он совершил с тех пор, как я купил его в январе прошлого года, я желаю, чтобы он получил такое исправление по пути домой, какое предписывает закон, когда будет пойман.



Получил ли Джо суровое наказание, которого требовало его преступление, не записано. Однако в 1748 году Мерсер учел наличные, выплаченные за «проживание и погребение Джо 3 фунта 10 шиллингов», что предполагает, что Джо получил уход на смертном одре и достойное погребение, даже если он, возможно, поддался «такому исправлению... как предписывает закон».

Как уже предполагалось, его надсмотрщики, по-видимому, доставляли Мерсеру больше хлопот, чем его рабы. Одним из них был Бут Джонс из Стаффорда, о котором Мерсер доверительно написал в своем гроссбухе: «Разрешено ему как надсмотрщику, хотя он сбежал примерно за 5 недель до истечения срока, из-за чего я понес больше ущерба, чем вся его зарплата. 3 фунта 11 шиллингов». Тем временем, в 1746 году Уильям Уиланд, надсмотрщик в Булл-Ран-Куортерс, «растратил» 40 баррелей кукурузы.

Джеймс Сэвидж был одним из главных надсмотрщиков и, по-видимому, был главным сначала в Самнерс-Куортерс, а затем в Булл-Ран-Куортерс. Джон Фергюсон сменил его на первом месте. Уильям Торбатт также был в Булл-Ран, в то время как Марк Кантон и Николас Сьюард были надсмотрщиками в Мальборо.

Снабжение рабов надлежащей одеждой, одеялами и пальто было важным делом. Это требовало таких покупок, как 121 локоть «озенбрига» у Хантера в 1742 году. «Озенбриг» был грубой тканью типа той, что первоначально производилась в Оснабрюке, Германия, и традиционно была одеждой негритянского полевого рабочего. Многие покупки индиго указывают на окрашивание «вирджинской» ткани, сотканной либо на плантации, либо ткачами, упомянутыми ранее. По-видимому, обувь для негров изготавливалась в Мальборо, судя по покупке у Дика 3,25 фунта обувных ниток. Домашние слуги были в ливреях, по крайней мере, после того, как особняк был заселен. Уильям Томсон, портной из Фредериксберга, сшил «пальто и бриджи [для] Боба, 11 шиллингов». Боб, по-видимому, был личным камердинером Мерсера, который служил ему с 1732 года. Томсону также заплатили 4 фунта 16 шиллингов 2 пенса за «изготовление ливрей». Перечисление таких материалов, как «алый дафл» и «алые пуговицы», указывает на красочное снаряжение рабов.

ПЛАВАНИЕ, РЫБАЛКА, ОХОТА

Водный транспорт был необходим всем плантаторам, большинство из которых владели шлюпами. Мы видели, что Мерсер использовал шлюп для своих самых ранних торговых операций до того, как поселился в Мальборо, и очевидно, что в 1740-х годах либо этот же шлюп, либо другой, который мог его заменить, все еще эксплуатировался им. Перевозка табака на склад Кейва, получение барреля рома в Норфолке или груза пиломатериалов на Восточном берегу были жизненно важны для успеха плантации. Чтобы оснастить шлюп, в 1747 году были куплены 14 ярдов парусины для марселя, корабельный шпагат и баррель дегтя. У Мерсера было два негра по имени «Капитан» и «Боцман», и мы можем предположить, что они отвечали за судно. Такая договоренность не была бы уникальной, ибо много лет спустя, в 1768 году, Мерсер писал, что «шлюп мистера Ричи, который пришел вокруг из Раппаханнока за грузом табака, остановился у моей пристани; его негритянский шкипер принес мне письмо от мистера Миллса...».

То, что в Мальборо велась значительная охота, подтверждается неоднократными упоминаниями пороха, дроби, пороха и кремневых камней. Рыбалка, возможно, велась со шлюпа, а также в ловушки того же типа, которые до сих пор используются в Потомак-Крик у берега Мальборо-Пойнт. В 1742 году были сделаны покупки 40-саженного невода и 3 лесок для окуня, а в 1744 году — 75 рыболовных крючков и 2 лесок для горбыля.

КНИГИ

В Гроссбухе G Мерсер перечислил все книги своей библиотеки до 1746 года. Затем он перечислял дополнения по мере их появления до 1750 года (Приложение K). Этот поразительный каталог, раскрывающий одну из крупнейших библиотек в Вирджинии того времени, обнаруживает широту вкусов Мерсера и пытливый ум, который стоял за ними. В каталог включены названия, возможно, самой важной юридической библиотеки в колонии.

В списке можно найти названия всевозможных книг по хозяйству и сельскому хозяйству: «Практика земледелия», «Хозяйство Хоутона», «Монархия пчел», «Лен», «Трава» и «Рассуждение о салатах» Эвелина. Интерес Мерсера к пивоварению, который позже должен был запустить полномасштабное, хотя и неудачное, коммерческое предприятие, отражен в книгах «Лондонский пивовар», «Дистилляция и ферментация Скотта», «Хмель» и «Хмелевой сад», в то время как «Ремесленник», «Шерстяное производство» и «Новые улучшения» указывают на его озабоченность эффективностью других плантационных видов деятельности.

Он проявлял интерес к природе и науке, типичный для человека XVIII века: «Естественная история Бэкона», «Космография Гордона», «География Гордона», «Эпитома навигации Аткинсона», «Математические развлечения Озанама», «Астрономия Кейлла» и «Оптика Ньютона». Двумя другими были «Микроскоп Бейкера» и «Описание микроскопа и т.д.». Возможно, показательно, что в 1747 году Мерсер купил три микроскопа у некоего «доктора Спенсера» из Фредериксберга, причем книги по предмету и сами инструменты, возможно, предназначались для образования трех мальчиков.

«150 гравюр Метаморфоз Овидия» появляется в дополнение к «Метаморфозам Овидия и 25 грехам», за которые Мерсер заплатил 8 фунтов 6 шиллингов Уильяму Парксу в 1746 году. «Каталог растений» и «Насекомые Мериан» — другие названия, связанные с естествознанием.

Перечислено много книг по истории и биографии — например, «Жизнь Оливера Кромвеля», «Жизни пап», «Жизнь герцога Аргайла», «История Барбадоса Хьюза», «Католическая история», «История Вирджинии», «История Китая доктора Холда», «Английские приобретения в Гвинее», «Паломничество Пёрчаса».

В разделе «Физика и хирургия» насчитывается 25 названий, отражающих потребность плантатора знать основы медицинского ухода за своими рабами и семьей. Искусство, архитектура и путешествия также интересовали его, и мы находим такие названия, как «Резиденции дворян Кипа», «Обзор соборов Уиллиса», «8 видов Шотландии», «Статуи Перье», «Перспектива Поццо», «100 видов Брабанта и Фландрии», «История амфитеатров». Было лишь одно название по музыке — «Музыкальный сборник», упомянутый ранее. «Отчет о серебряных монетах», вероятно, был английским отчетом об обменном курсе серебряной монеты в различных британских колониях.

Мерсер был в курсе английской литературы своего и предыдущих поколений: «Проповеди Свифта», «Зритель» и «Болтун», «Сочинения Поупа», «Турецкий шпион», «Письма Тома Брауна от мертвых к живым», «Памела», «Дэвид Симпл», «Джозеф Эндрюс», «Пьесы Шекспира», «Сочинения Бена Джонсона», «Пьесы Уичерли», «Сочинения Прайора», «Стихи Сэвиджа», «Сочинения Коули» и «Избранные пьесы» (в 16 томах), чтобы упомянуть лишь некоторые из них. Классика хорошо представлена — «Вергилий Лодердейла», «Искусство любви Овидия», «Марциал» (на греческом), а также греческая грамматика и греческий завет. Были обычные проповеди и религиозные книги, наряду с такими разнообразными предметами, как «Тактика войны Элиана», «Трактат о стенографии Уэстона» и «Стенографическая пропись Уэстона», и «Происхождение весов и т.д. Гривза». Он подписался на «Лондонский журнал» и «Журнал джентльмена» и регулярно получал «Вирджиния Газетт».

В то время как большинство книг Мерсера предназначались для интеллектуального назидания или фактической справки, некоторые, должно быть, служили цели чисто визуального удовольствия. Таким был великолепный том Мериан в четверть листа с раскрашенными вручную гравированными пластинами насекомых Суринама, с описательными текстами на голландском языке. Вкус джентльмена XVIII века к элегантному, «любопытному» и эстетически восхитительному был полностью удовлетворен в этой роскошной книге, которая была бы уместно помещена на столе для удовольствия гостей Мерсера.

ПЕТИЦИЯ

Хотя надзор за строительством своего особняка, покупка мебели для него и сбор великолепной библиотеки были бы достаточными, чтобы занять менее значительных людей, Мерсер был поглощен и другой деятельностью. 10 мая 1748 года, например, он записал в своем журнале, что отправился «на ипподром к Джеймсу Тейлору и вдове Талиаферро», проехав для этого 50 миль. 13 декабря 1748 года он отправился «в суд Стаффорда и домой. Принес присягу по Комиссии мира», став таким образом мировым судьей округа Стаффорд.



[image: ]
Figure 14.—Archeological survey plan superimposed over detail of 1691 plat, showing
southwest corner of town developed by Mercer. It can be seen that the mansion foundation
was in the area near the change of course “by the Gutt between Geo. Andrew’s &
the Court house,” hence in the vicinity of the courthouse site.


Тем временем прошли годы, и никаких действий по иску в канцелярии, поданному в 1730-х годах с целью утверждения съемки Сэвиджа в Мальборо как официальной, предпринято не было. В течение этого времени Мерсер продолжал строить на различных участках, кроме тех, которыми он владел, «полагаясь на аренду и согласие [доверенных лиц], за счет более чем пятнадцатисот фунтов, каковые улучшения спасли бы сорок участков». Наконец, «посчитав единственным эффективным способом обеспечить свое право собственности — добиться принятия Акта Генеральной Ассамблеи для этой цели», Мерсер обратился в суд Стаффорда с просьбой купить долю округа в городе, на что суд согласился 11 августа 1747 года, по цене 10 000 фунтов табака. Поскольку эта сделка требовала законодательного одобрения, Мерсер подал в Палату бюргеров петицию, которая так часто служила на этих страницах для рассказа истории Мальборо.

Мерсер утверждал в петиции, что округ ничего не теряет — что он «получил удовлетворение» по крайней мере за 30 участков, некоторые из которых ему, возможно, придется покупать снова; что, учитывая историю города, вряд ли кто-либо, кроме него самого, захочет взять какие-либо другие участки, так как последний был подписан в 1708 году; и что его покупка города будет не в ущерб округу, а скорее за его собственный большой счет. Он был готов принять оценку от «любого беспристрастного лица, заслуживающего доверия», которое сказало бы, что город стоит больше, и заплатить «любое вознаграждение, которое эта достопочтенная Палата сочтет справедливым».

Он указал, что два акра, отведенные для здания суда, исключены и что они «должны вернуться к наследнику бывшего владельца (который сейчас является младенцем)». Он не указал в петиции, что сам является опекуном Уильяма Брента, малолетнего наследника собственности здания суда. Поэтому весьма показательно, что, прося о благоприятных действиях, он добавил: «за исключением двух акров оной, которые были взяты для здания суда, как сказано выше, и которые он готов отложить, как эта достопочтенная Палата может счесть наиболее выгодным для мистера Уильяма Брента, младенца, которому они принадлежат, или заплатить ему вдвое или втрое больше стоимости упомянутых двух акров, если они также будут переданы вашему просителю». (Курсив наш.) Очевидно, что Мерсер поставил на карту многое, добиваясь права собственности на землю здания суда. Это подтверждает гипотезу о том, что съемка Грегга 1707 года нарушила границы земли здания суда, что участок 19 Балларда по съемке Грегга перекрывал его, и что первые два дома Мерсера, а теперь и его особняк, частично находились на земле, которая по праву принадлежала его подопечному, Уильяму Бренту. Мерсер, по-видимому, застроил всю нижнюю часть Мальборо, не считаясь с правом собственности, и настолько обязался занять место здания суда, что теперь оказался в неловком положении, вынужденный заботиться об интересах Уильяма Брента, когда они вступали в конфликт с его собственными. Вероятно, он слишком сильно полагался на принятие все еще неавторизованной съемки Сэвиджа, чтобы исправить предыдущие расхождения с помощью ее дополнительного ряда участков.

Еще большее указание на то, что земля здания суда была предметом спора, обнаруживается в разбирательствах, последовавших за петицией. В них неоднократно упоминается, что Мерсера вызывали для дачи показаний «как опекуна Уильяма Брента». Очевидно, законодателей беспокоило влияние, которое принятие петиции окажет на интересы Брента. Если Мерсер, как кажется вероятным, строил свой особняк на земле здания суда, у бюргеров были основания допросить его. В любом случае, Палата постановила утвердительно: «Что упомянутая петиция должна быть отклонена».

Однако эта неудача была лишь временной. Более широкие проблемы Мальборо были, по крайней мере, выявлены, так что к моменту проведения следующей осенней сессии 18-летний иск Мерсера об утверждении съемки Сэвиджа в качестве официальной был наконец рассмотрен:

«На Генеральном суде, состоявшемся в здании суда в Уильямсберге 12 октября 1749 года», съемка Джона Сэвиджа 1731 года была «постановлена и приказана» быть «единственной съемкой» Мальборо. Проблема перекрывающихся границ, вызванная конфликтами между первыми двумя съемками, была изящно решена. Мерсер согласился принять участки с 1 по 9, 22 и 25, а также 33, 34, 42 и 43 «вместо упомянутых 17 участков, так купленных». Новые участки простирались вверх по берегу реки Потомак, в то время как «упомянутые 17 участков» были теми, которые он первоначально купил и на которых построил. Поскольку он «спас» эти 17 участков, построив на них, согласно старым законам города, «далее постановлено и приказано, что упомянутый город Мальборо должен предоставить и передать упомянутому Джону Мерсеру в собственность такие и столько других участков в упомянутом городе, которые должны включать дома и улучшения, сделанные упомянутым Джоном Мерсером, из расчета 400 квадратных футов жилья на каждый участок, так чтобы участки, предоставляемые для любого дома больших размеров, были смежными и не отделялись от упомянутого дома какими-либо улицами упомянутого города».

Таким образом, первоначальные права собственности Мерсера на 17 участков были обеспечены путем замены спорных участков, которые он занимал, новыми. Это устройство позволило доверенным лицам продать первоначальные участки обратно — по 182 фунта за участок — с новыми документами, составленными на основе съемки Сэвиджа. Окончательное положение о том, что участки должны быть смежными, когда на них строится дом площадью более минимальных 400 квадратных футов, и что дом и участки не должны быть отделены друг от друга улицами, гарантировало целостность особняка и прилегающей к нему земли. Ни здесь, ни в последующих передачах не упоминалось о земле здания суда. По-видимому, о ней удобно забыли, возможно, Мерсер должным образом компенсировал своему подопечному.

ЗДОРОВЬЕ И МЕДИЦИНА

За три недели до того, как его петиция была зачитана в Палате, Мерсер заболел. 26 октября 1748 года он отметил в своем журнале: «Очень болен, вынужден соблюдать постельный режим». Это была почти его первая болезнь после многих лет, по-видимому, крепкого здоровья. Такие недомогания, от которых он иногда страдал, случались, как и это, в Уильямсберге, где общительность и богатая еда заставляли многих других колониальных достойных лиц терпеть крах. В данном случае беспокойство по поводу исхода его петиции могло вызвать или усугубить его недуг. В любом случае, он оставался на протяжении всей сессии суда в доме доктора Кеннета Маккензи, который лечил его. 3 ноября он отметил, что «идет на поправку», а два дня спустя «вышел подышать воздухом». В его счете с доктором Маккензи значится следующее:



	October 1748:	By Medicines & Attendance

	 	myself & Ice	£7.19.11

	 	By Lodging &c. 7 weeks	6. 6. 7 




У Уильяма Паркса по другому случаю он купил «корень гремучей змеи», который в Вирджинии XVIII века рекламировался как специфическое средство от подагры, оспы и «плевритических и перипневмонических лихорадок». Дважды он покупал «британское масло», любимое популярное патентованное средство, продаваемое в высоких квадратных бутылках, а по другому случаю — «2 бутылки эликсира Даффи». В 1749 году он рассчитался по своему счету с Джорджем Гилмером, аптекарем из Уильямсберга, за такие вещи, как масло корицы, цитрат Холлоуэя, «Aqua Linnaean», ревень, саго, «Sal. Volat.», спирты лаванды и камедь фрагак. Последним пунктом в счете за 22 апреля 1750 года было «рвотное». Вызванная рвота, обычно с помощью рвотного камня, была принятым лекарством от излишеств и множества предполагаемых недугов. Тот закоренелый ипохондрик и врач-любитель, Уильям Берд, имел привычку «давать» рвотные своим больным рабам.

В ноябре и декабре 1749 года Мерсер перенес свою первую долгую болезнь, во время которой его лечил «доктор Амсон». «Заболев» дома 13 ноября, он, очевидно, не начал поправляться до 11 декабря. Какое бы улучшение он ни сделал, оно, должно быть, получило откат в последний день года, когда он записал в своем журнале: «Принял около 60 гран опиума и 60 гран эуфорбия по ошибке вместо дозы ревеня».

РЕЛИГИЯ И БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОСТЬ

Религиозные обряды Мерсера были нерегулярными, хотя обычно, когда он был дома, он посещал церковь Потомак. В то же время он продолжал оставаться церковным старостой в приходе Овервартон (который включал церкви Потомак и Акуиа). 28 сентября 1745 года церковный совет собрался, чтобы решить, строить ли новую церковь Акуиа или ремонтировать старую. Они «затем договорились с неким Уильямом Уокером, подрядчиком, построить новую кирпичную церковь, шестьдесят футов в квадрате в чистоте, за сто пятьдесят три тысячи девятьсот двадцать фунтов пересылочного табака». В октябре Мерсер внес в Гроссбух G, под счетом прихода Овервартон, «За составление статей с Уокером». В декабре он записал на счет прихода «2 бутылки кларета» и «Роберту Джексону за починку церковной утвари». Джексон был серебряных дел мастером из Фредериксберга.

В марте следующего года владельцы металлургического завода Аккокик подали петицию в Комитет по предложениям и жалобам с возражением против решения церковного совета о перестройке, утверждая, что «поскольку упомянутые металлургические заводы находятся в упомянутом приходе и используют многих налогоплательщиков для их ведения, они будут испытывать от этого большие трудности...». Петиция была отклонена, но, по-видимому, ничего не было сделано по новой церкви до трех месяцев после смерти Уокера в феврале 1750 года, когда Мурнинг Ричардс был назначен подрядчиком.

Благотворительность Мерсера в этом десятилетии составляет короткий список. Его единственным прямым даром была его «подписка на протестантские рабочие школы в Ирландии. На мою ежегодную подписку 5 фунтов 5 шиллингов стерлингов». В 1749 году он выполнил юридическую работу на сумму 12 фунтов 3 шиллинга для Колледжа Вильгельма и Марии, которую он конвертировал в «подписки на школы» равной стоимости; другими словами, он пожертвовал свои услуги.

СМЕРТЬ КЭТРИН МЕРСЕР И ПРИБЫТИЕ ЭНН РОЙ

1 апреля 1750 года Мерсер отправился в Уильямсберг на весеннюю сессию и остановился по пути, чтобы навестить своего друга доктора Мунго Роя в Порт-Рояле в округе Кэролайн. Он оставался в Уильямсберге до седьмого числа, за исключением того, что накануне отправился в «Гринспринг», чтобы развлечься у Филипа Ладвелла в якобинском особняке, построенном столетием ранее губернатором Беркли. Снова остановившись в Порт-Рояле, он вернулся домой 10 мая. Он оставался там до 15 июня, когда сделал лаконичную запись в своем журнале: «Моя жена умерла между 3 и 4 часами дня». Что означает это время, неясно.



[image: ]
Figure 15.—Portrait of Ann Roy Mercer, John
Mercer’s second wife and the daughter of Dr. Mungo
Roy of Port Royal, painted in 1750 or shortly
thereafter. (Courtesy of Mrs. Thomas B. Payne.)


После этой утраты — Кэтрин Мерсер было всего 43 года — Мерсер оставался дома пять дней, затем навестил свою невестку миссис Энн Мейсон. Следующую ночь он провел у пастора церкви Акуиа, мистера Монкюра, затем вернулся в Мальборо и оставался там почти месяц. Тем временем он приобрел у Филдинга Льюиса за 3 фунта 18 шиллингов 7,5 пенсов «всякую всячину для траура». Уильям Томсон, портной из Стаффорда, сшил ему траурную одежду. Подготовка к похоронам, должно быть, была тщательной; они состоялись только 13 июля.

В конце июля Мерсер отправился в Уильямсберг, оттуда в Йорктаун, а оттуда в Хэмптон и Норфолк по воде на «антигуанском корабле», вернувшись в Хэмптон 5 августа на «негритянском корабле», очевидно, воспользовавшись проездом на океанских торговых судах. Младшие дети остались в Уильямсберге с Джорджем и няней. 8 сентября он отправился в Порт-Рояль и остановился «у доктора Роя». Он вернулся домой 10-го, затем вернулся в Порт-Рояль 14-го, оставаясь у доктора Роя до 20-го, посещая воскресные церковные службы во время своего визита. Он вернулся домой снова 23-го, только чтобы навестить доктора Роя еще раз 28-го. Октябрьская сессия суда потянула его в Уильямсберг, где он оставался до 7 ноября. Находясь там, он приобрел следующее у Джеймса Крейга, ювелира:



	 	£	s.	d.

	By a pair of Earrings	2	12	 

	By a pair of Buttons	2	12	 

	By a plain Ring	1	1	6




8 ноября он вернулся к доктору Рою. 10-го он добавил характерно скупую заметку в свою хронику: «Женился на Энн Рой».

Период траура по бедной Кэтрин был действительно коротким. Но особняку в Мальборо нужна была хозяйка, а детям Мерсера — мать. Новая глава должна была открыться с окончанием десятилетия. Из тщательных записей, которые вел Мерсер, стало возможным увидеть Мерсера как динамичного космополита, совершившего невероятное количество дел за несколько коротких лет. Его постоянное физическое перемещение с места на место, его чтение закона и даже части из сотен его книг по науке, литературе и искусству, его управление четырьмя плантациями, посещение двух ежемесячных сессий суда в год в Уильямсберге, забота о юридических делах сотен клиентов, его озабоченность проектированием и строительством замечательного дома и выбор обстановки для него — все это иллюстрирует личность огромных возможностей.

Мальборо теперь был полноценной плантацией. Хотя наследие более ранней эпохи все еще донимало Мерсера и не позволяло ему владеть большей частью старого города, он, тем не менее, преобразил его, украсив его широко раскинувшимся величием палладианского большого дома.
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V. Мерсер и Мальборо: от зенита до упадка, 1751–1768



ОГАЙСКАЯ КОМПАНИЯ

Долгий последний период жизни Мерсера и созданной им плантации начался во время растущей обеспокоенности по поводу западной границы и диких земель за ней. В 1747 году эта обеспокоенность выразилась в основании Огайской компании Вирджинии группой видных колониальных лидеров: Томасом Кресапом, Огастином Вашингтоном, Джорджем Фэрфаксом, Лоуренсом Вашингтоном, Фрэнсисом Торнтоном и Натаниэлем Чепменом. Джордж Мейсон был одним из первых членов, как, неудивительно, и Джон Мерсер, чей престиж как юриста был основной причиной его приглашения в компанию. Мы узнаем об этом из протокола заседания от 3 декабря 1750 года.

«[Постановлено] Что абсолютно необходимо иметь надлежащие статьи, связывающие компанию, чтобы Мейсон..., Скотт и Чепмен или любые двое из них обратились к Джону Мерсеру с просьбой рассмотреть и составить такие статьи, а также попросили его присутствовать на следующем общем собрании компании в здании суда округа Стаффорд...» [120]



На собрании в мае 1751 года Мерсер представил статьи и был «принят в качестве партнера, внеся свою двадцатую часть от всех расходов». [121] С тех пор он был фактически секретарем компании, а также ее главной движущей силой. Он стал членом комитета вместе с Лоуренсом Вашингтоном, Натаниэлем Чепменом, Джеймсом Скоттом и Джорджем Мейсоном, который был казначеем. «Комитет» был центральным или исполнительным советом.

Поскольку ведущие члены жили в округе Стаффорд или поблизости, большинство собраний как компании, так и комитета проводились в здании суда Стаффорда, а иногда и в частных домах членов. Мы можем представить, с какой гордостью Мерсер отметил в своем журнале за 5–7 февраля 1753 года: «Комитет Огайской компании заседал в моем доме». Важная роль, которую Огайская компания играла в жизни Мерсеров — и они в компании — полностью изложена в «Документах Джорджа Мерсера, касающихся Огайской компании Вирджинии».

ДЖОРДЖ, ДЖОН И ДЖЕЙМС

Мерсер, несомненно, погрузился в дела Огайской компании с характерными для него энергией и энтузиазмом. Можно предположить, что в Мальборо велись оживленные разговоры о границе и опасных подвигах против индейцев и французов — достаточно, по крайней мере, чтобы разжечь в юных Мерсерах жажду приключений. Несомненно то, что Джордж и Джон Фентон, в возрасте 19 и 18 лет соответственно, вступили в пограничный полк своего соседа полковника Фрая в качестве молодых офицеров «во время первых вторжений французов». [122]

Джеймс, которому было 16 лет и который был слишком молод для военной службы, проявил необычную склонность к архитектуре. Его талант заметил Уильям Бромли, мастер-столяр на строительстве особняка, который сказал Мерсеру, что у Джеймса «необычайная тяга к механике». На этом основании Мерсер решил, что Джеймс должен стать мастером-плотником или столяром, что тогда было синонимом слова «архитектор». В Америке 1753 года профессиональных архитекторов в нашем понимании не существовало; джентльмены, некоторые из которых были очень талантливы, проектировали и чертили, в то время как квалифицированные столяры или плотники следовали общим указаниям, выполняя, конструируя и изобретая по ходу дела.

Решение Мерсера было столь же нетрадиционным, сколь и дальновидным, принятым в то время, когда от джентльменов не ожидалось обучения ремеслу, но в момент, когда можно было предвидеть то уважаемое место, которое впоследствии займет профессиональный архитектор. Действительно, он объяснил свое чувство, что те, кто обладает архитектурными навыками, «были более полезными членами общества и с большей вероятностью могли составить состояние с честью, чем молодые джентльмены тех времен, которые в кружевных камзолах посещали трактиры, скачки, петушиные бои и игорные столы». Движимый этим честным чувством ценностей, сформированным опытом человека, сделавшего себя сам, Мерсер решил отдать Джеймса «в ученики к мистеру Уэйту, мастеру-плотнику и подрядчику (из Александрии), который обязался обучить его всем различным отраслям этого дела. В то же время я отдал четырех молодых негров (которых я ему подарил) мистеру Уэйту, который обязался обучить каждого из них определенному ремеслу. Я ожидал, что когда у них закончится срок обучения, это поставит его в такое положение, которое позволит ему обеспечить себя, если я не смогу сделать для него большего. Общеизвестно, что я получил комплименты от губернатора, нескольких членов Совета и многих лучших джентльменов страны за то, что подал такой пример, который, по их словам, они надеялись, изгонит ту ложную гордость, которой были движимы слишком многие их соотечественники».

25 июня 1753 года Мерсер отметил в своем журнале: «Дома. Отдал сына Джеймса, а также Питера и Эссекса в обучение к Уильяму Уэйту на 5 лет». Как бы ни была похвальна эта попытка изгнать «ложную гордость», вероятно, это не было реалистичным решением для карьеры Джеймса. Джеймс, как мы увидим, позже сделает свой собственный выбор и с большим успехом пойдет по стопам отца, став юристом.

РАСТУЩИЕ БРЕМЯ, ОБЯЗАННОСТИ И ДОЛГИ

Тем временем Мерсер объявил о своем намерении опубликовать новое издание «Сокращения». При этом он принял враждебный, раздражительный тон, который был необычен даже для рекламы XVIII века. Подразумевая, что он оказывает услугу неблагодарному населению, он заявил в Virginia Gazette 16 августа 1751 года: «Меня уговорили напечатать его, если у меня есть перспектива спасти себя, хотя обращение, которое я встретил со стороны подписчиков на последнее издание, заставило меня никогда больше не заниматься подобным предприятием». 20 февраля следующего года он объявил в Gazette, что если к последнему дню следующего Генерального суда наберется 600 подписчиков, он отдаст рукопись в печать. Если нет, он вернет деньги тем, кто подписался, «с чем я не стал бы беспокоиться, если бы мог придумать какой-либо другой способ обезопасить себя от подлого обращения, которое я встретил со стороны подписчиков на мое прежнее «Сокращение», которые оставили более 1200 экземпляров у меня на руках». Такая реклама имела предсказуемый результат: публикация нового «Сокращения» была отложена на неопределенный срок.

Первый намек на то, что в финансовых делах Мерсера не все было гладко, появился в объявлении в Gazette 10 апреля 1752 года. В нем он отметил, что согласился оплатить долги некоего Фрэнсиса Роттона, лондонского купца, из имущества Роттона. Однако, хотя имущество Роттона не было обнаружено, он пообещал заплатить в любом случае, «несмотря на большой баланс, причитающийся мне самому». Он заключил: «Помимо долгов мистера Роттона, у меня есть свои собственные (и немалые), которые нужно оплатить, поэтому я надеюсь, что те джентльмены, которые задолжали мне, без того, чтобы ставить меня в неловкое положение, которое вызовет требование уплаты, погасят свои долги...»

Возможно, чтобы облегчить эти трудности, он объявил в Gazette 15 марта предыдущего года, что сдаст в аренду «3000 акров необычайно хорошей свежей земли в округах Фэрфакс и Принс-Уильям», но нет никаких доказательств того, что он преуспел.

Признаки раздражительности становились все более заметными. В 1753 году он возмутил своих коллег-мировых судей в суде Стаффорда — настолько, что они выдвинули против него обвинения в Исполнительном совете «за недостойное поведение в качестве судьи». [123] Было решено, что, хотя «его поведение было в некоторых отношениях предосудительным, особенно из-за его невоздержанности, оскорбительных выражений на скамье подсудимых и непристойного обращения с другими судьями... что в знак признания того, что он был главным инструментом в надлежащем отправлении правосудия и ускорении дел округа, было сочтено правильным оставить его судьей суда». [124]

Растущее бремя долгов, в отличие от процветания предыдущего десятилетия, явно повлияло на отношение Мерсера, как мы видим в объявлении в Gazette от 7 ноября 1754 года: «Я не буду браться за новые или заканчивать старые дела, пока не получу свой гонорар или обеспечение по нему, которое меня устроит: и я надеюсь, что те джентльмены, которые в течение последних семи с лишним лет кормили меня обещаниями на каждом последующем Генеральном суде, сочтут разумным теперь погасить свои счета». Одновременно с задолженностью происходило почти ежегодное увеличение размера его семьи. В 1752 году родилась Грейс Фентон Мерсер, в следующем году — Манго Рой, а в 1754 году — Элинор.

В то же время он по-прежнему предавался беспокойной деятельности, которая характеризовала его ранние годы. 24 июля 1753 года Мерсер отправился «в трактиры Балтропа, Смита и Вокса» [125], расстояние в 27 миль, во время которого он «перевернулся». 25-го он проехал еще восемь миль «к полковнику Филу Ли» [126] на трехдневное собрание Огайской компании, а затем проделал весь путь в 35 миль домой 28-го. 6 сентября его вызвали за восемь миль «к Бойдс-Хоул на дознание в качестве коронера и домой к 4 утра», а на следующий день он был «дома. Сын Манго Рой родился около 2 часов ночи». 19-го числа Манго Рой был крещен. Четыре дня спустя он проехал 15 миль до Фредериксберга на крестины Александра, сына Уильяма Дика, вернувшись домой на следующий день. На следующий день Мерсер проехал 14 миль туда и обратно к «съемке Холдбрука» через Маунтджой и повторил поездку на следующий день, останавливаясь у майора Хеджмана [127] по пути туда и обратно. 5 октября он совершил трехдневную поездку в Вильямсбург, преодолевая расстояние участками по 16, 52 и 42 мили в день соответственно. Он ехал через Порт-Ройал, где «встретил мистера Роттона», предположительно лондонского купца, чьим кредиторам он согласился заплатить. Второй день пролегал через здание суда округа Кинг-Уильям. На обратном пути 4–6 ноября он ехал через трактир Чисвелла [128] и здание суда округа Нью-Кент (который, как он отметил, «сгорел»), преодолев в общей сложности 110 миль.

3 июня 1754 года его клерк приступил к работе, согласно записи в журнале: «Роджерс пришел сюда за 50 фунтов в год». Роджерс оставался на службе у Мерсера до 1768 года.

Мерсер, по-видимому, доводил себя до предела, не для того чтобы добиться успеха, как в предыдущие десятилетия, а скорее чтобы сохранить то, что у него уже было. Призрак долга теперь висел над ним, как и над почти каждым плантатором, под растущим бременем Франко-индейской войны. Мудрость Уильяма Фицхью и Роберта Беверли XVII века, стремившихся увести колонию от полной зависимости от табака, была очевидна для тех, кто хотел помнить. Мальборо, хотя технически все еще оставался городом, теперь в действительности был табачной плантацией, и Мерсер, несмотря на свой статус юриста, был так же неразрывно связан с успехом или провалом табака, как и Фицхью 70 лет назад. Тяжелые годы наступили для всех, и, подобно своим столь же обремененным должниками, Мерсер страдал от них.

ЖИЗНЬ В МАЛЬБОРО ВО ВРЕМЯ ФРАНКО-ИНДЕЙСКИХ ВОЙН

11 марта 1755 года, после почти 30 лет неопределенности в отношении своих прав на Мальборо, Мерсер наконец получил весь 52-акровый город по акту об освобождении от доверенных лиц, Питера Дэниела и Джерарда Фоука. Это было сделано с условием, что он должен быть «освобожден от необходимости проводить улучшения на остальных двадцати шести участках (тех, на которых не велось строительство), чтобы предотвратить их конфискацию, и округ будет полностью возмещен, что вряд ли когда-либо произойдет иначе, поскольку за последние сорок семь лет был занят только один участок, и в указанном городе нет ни одного дома, который не был бы построен самим Мерсером».

В то время как повседневные события в Мальборо продолжались как обычно, конфликт между британцами и французами распространился из Канады на юг вдоль западного хребта Аппалачей. Это расширение неизбежно отразилось на деятельности Мерсеров во многих отношениях, как больших, так и малых. Когда борьба достигла кульминации, войска Брэддока прибыли в Вирджинию в марте 1755 года и были расквартированы в Александрии. Среди них был брат Джона Мерсера, капитан Джеймс Мерсер, который был профессиональным военным. 25 марта Джон покинул Мальборо и отправился в Александрию, вероятно, чтобы поприветствовать Джеймса и разместить его в доме Уильяма Уэйта, где младший сын Джеймс уже жил в качестве ученика Уэйта. Это воссоединение двух разбросанных членов семьи Мерсер имело неожиданные результаты. Капитан Джеймс был британским джентльменом-офицером, не затронутым уравнивающими влияниями колониальной жизни и поэтому не искушенным изгнать «ложную гордость» какими-либо радикальными средствами, которые Джон применял к младшему Джеймсу. Действительно, вид его племянника, изучающего механическое ремесло, должно быть, стал для него грубым шоком, ибо мы узнаем от Джона Мерсера, что капитан Джеймс «нашел способ сделать своего племянника беспокойным в своем выборе; и с того времени меня непрестанно изводили те, кто хорошо знал свое влияние на меня, пока я не был вынужден очень неохотно согласиться на то, чтобы он бросил отвес и угольник» и стал юристом. [130]

Мерсер вернулся в Мальборо через дом Джорджа Мейсона, недалеко от того места, где несколько месяцев спустя Уильям Бакленд должен был начать работу над «Ганстон-холлом». Он оставался там весь день 1 апреля — «у мистера Мейсона, задержан ветром», — записал он в своем журнале. На следующий день он отправился «домой через очень сильный порыв ветра».

Проблемы управления плантацией продолжались как в мирное, так и в военное время. Помимо множества негров, в Мальборо были также законтрактованные белые слуги. Один из них сбежал, и объявление о нем было опубликовано в Virginia Gazette 2 мая 1755 года:

...слуга по имени Джон Кларк, он иногда притворяется корабельным плотником по профессии, в другое время — пильщиком или литейщиком... он ростом около 5 футов 7 дюймов, с округлыми плечами, смуглым цветом лица, серыми глазами, большим носом и толстыми губами, англичанин по рождению; был одет, когда ушел, в синий дафловый сюртук с плоскими белыми металлическими пуговицами и круглыми манжетами, красные вельветовые бриджи, старые серые шерстяные чулки, старые туфли и широкие оловянные пряжки, коричневые широкие брюки из льна, несколько рубашек в клетку и муслиновый шейный платок; имел также старую бобровую шляпу, обшитую льном.



24 октября Gazette опубликовала еще одно объявление, связанное с кадровыми проблемами Мерсера:

Мельник, который разбирается в управлении ветряной мельницей и может предоставить надлежащую рекомендацию, может получить хорошую заработную плату, обратившись к подписчику во время Генерального суда в Вильямсбурге или позже в его доме в округе Стаффорд до последнего дня ноября, или если такое лицо пришлет свою рекомендацию и сообщит мне свои условия по почте из Вильямсбурга, он может рассчитывать на ответ в почтовом отделении там, бесплатно, с первой почтой после того, как его письмо попадет мне в руки. Джон Мерсер



Тем временем война разразилась в полном масштабе, и произошла катастрофа у форта Дюкен. Мерсер, по-видимому, узнал плохие новости на заседании суда Стаффорда, так как 9 июля, после посещения суда, он отметил в своем журнале: «Генерал Брэддок разбит». Мы можем представить его беспокойство, так как и Джордж, и Джон Фентон были участниками кампании.

18 апреля 1756 года Джон Фентон погиб в бою, сражаясь под командованием Вашингтона. [131] Любопытно, что его смерть не была упомянута в журнале. Вместо этого мы узнаем о смерти лошади Джона Мерсера по пути в Вильямсбург в апреле и о том, что по возвращении в мае Мерсер сбился с пути и проехал 46 миль за день. Он сообщает нам, что 26 мая он отправился «к мистеру Монкюру по воде», расстояние в 15 миль, и что он совершил поездку туда и обратно от мистера Монкюра до церкви Акуиа общей протяженностью 12 миль. 14 июля он отметил, что отправился «к майору Хеджману и на обратном пути был выброшен из экипажа и сильно ушибся».

Требования войны раскрываются в записях журнала, сделанных в июне 1757 года. 20-го числа он написал: «в суд для набора солдат и домой», а 27-го: «в суд для призыва солдат и домой». Как и в другие моменты журнала, рождение и смерть, в своей трагической непосредственности и повторяемости, были сопоставлены в сентябре: 24-го: «Родился сын Джон»; 27-го: «Брат Джеймс умер в Олбани»; 28-го: «Сын Джон умер».

В 1758 году Джордж Мейсон баллотировался на должность члена Палаты бюргеров как от Стаффорда, так и от Фэрфакса. 11 июля Мерсер отправился на выборы в Стаффорде, где были выбраны «Ли и Мейсон». 15-го числа он отправился «к мистеру Селдену и домой по воде, чтобы повидаться с мистером Мейсоном», который, очевидно, приехал в Мальборо с визитом. Четыре дня спустя он отправился в Александрию на выборы и увидел, что избраны «Джонстон и Мейсон».

Осенью 1758 года он, как обычно, отправился в Вильямсбург. Его путь на этот раз был долгим и окольным, пролегая через здания судов округов Кэролайн и Кинг-Уильям, всего 121 миля за пять дней. Мы узнаем об одной из опасностей длительных путешествий в XVIII веке из записи, повторявшейся ежедневно в его журнале в течение четырех дней после прибытия: «в Вильямсбурге, прикован к постели геморроем».

15 ноября, вскоре после возвращения в Мальборо, Мерсер был приведен к присяге в качестве нового мирового судьи Стаффорда. Пятью днями ранее был похоронен его сын Кейтсби, но, как это обычно бывало, новая жизнь приходила на смену той, что просуществовала так недолго. 17 мая 1759 года Мерсер записал: «Сын Джон Фрэнсис родился в 7 часов вечера». Джону Фрэнсису, очевидно, был обеспечен благоприятный старт в жизни крестинами с более чем обычной формальностью: «28 мая. К полковнику Харрисону с губернатором. Сын крещен».

В 1759 году второе издание «Сокращения» было опубликовано в Глазго, Шотландия, на этот раз без публичных уведомлений или взаимных обвинений. [132] 25 ноября Мерсер встретил растущую проблему своей задолженности, передав равные доли некоторых своих владений, а также полные суммы других, Джорджу и Джеймсу Мерсерам, за исключением Мальборо и нескольких других небольших владений. В сделку были включены пятьдесят негров. Это действие сопровождалось немедленной передачей прав на владения под их новыми титулами полковнику Джону Тейло и полковнику Пресли Торнтону на год, тем самым обеспечив наличные деньги, с помощью которых Джордж и Джеймс могли выплатить 3000 фунтов стерлингов долгов Джона Мерсера. [133]

Огайская компания также испытывала трудности. Важность Мерсера в ней была продемонстрирована его назначением «составить полное изложение дела компании, излагающее трудности, которые мы испытываем, и причины, по которым земли не были заселены, а форт не был закончен в соответствии с королевскими инструкциями...» [134] Это было его самым ответственным поручением во время деятельности в компании.

Задолженность на протяжении этих лет постоянно скрывалась на заднем плане, время от времени остро прорываясь наружу. В 1760 году, например, Уильям Тук, лондонский купец, подал иск о взыскании 331 фунта 1 шиллинга 6 пенсов, которые Мерсер был ему должен. Два года спустя Кейпел Хэнбери подал в суд на Мерсера на 31 фунт 10 шиллингов. [135]

В 1761 году Джордж Вашингтон и Джордж Мерсер баллотировались в члены Палаты бюргеров от округа Фредерик в долине Шенандоа, и оба были избраны. Джон Мерсер, очевидно, желая присутствовать на выборах, предпринял трудное путешествие в Винчестер, покинув Мальборо 15 мая. Его маршрут был следующим:



	May	15	to Fredericksburg	15

	 	16	to Nevill’s Ordinary	37

	 	17	to Ashby’s Combe’s & Winchester	32

	 	18	at Winchester (Frederick Election)	 

	 	 	(Geo Washington and Geo Mercer elected)	 

	 	19	to Mr Dick’s Quarter	18

	 	20	to Pike’s Mr Wormley’s Quarter	12

	 	21	to Snickers’s Little River Quarters &	 

	 	 	Nevill’s	60

	 	22	to Fallmouth & home	50




В предыдущем году родилась Анна, а теперь, 14 декабря 1761 года, появилась Мария. Между 8 и 20 августа 1762 года были сделаны записи, которые позволяют предположить, что в Мальборо была своего рода эпидемия: «Купидон умер // Том (Полл) умер // Дочь Элинор умерла // Мисс Б. Рой умерла». В своем длинном письме Джорджу, написанном в 1768 году, он размышлял о том, что, хотя за эти годы в Мальборо родилось 98 негров, у него в то время их было меньше, чем общее количество всех, кого он когда-либо покупал. «Твоя сестра Селден, — писал он, — приписывает это нездоровому климату Потомак-Крик, в чем, возможно, есть доля правды... Я благодарю Бога, однако, что моя собственная семья в целом была такой же здоровой, как и у других людей». [136]

КОНЕЦ ВОЙНЫ И ГЕРБОВЫЙ АКТ

1763 год ознаменовал окончание войны. Он также стал поворотным моментом в отношениях колоний с Англией. В королевской прокламации король запретил колониям расширяться на запад за Аппалачский хребет, фактически аннулировав претензии и цели Огайской компании. Джордж Мерсер был назначен агентом компании и отправлен в Англию, чтобы отстаивать ее дело.

К этому времени Британия начала применять другие якобы репрессивные меры, предшествовавшие Революции. Законы против контрабанды соблюдались, подкрепленные «ордерами на обыск», тем самым увеличивая колониальное бремя, которого ранее избегали с помощью широко распространенной контрабанды. Юг особенно сильно пострадал от парламентских приказов, запрещающих колониям использовать бумажные деньги в качестве законного платежного средства для погашения долгов. В той части мира, где кредитная экономика и хроническая задолженность делали гибкую валюту необходимой, эта мера была катастрофической.

Несмотря на зловещий характер времен, Мерсер продолжал вести повседневную рутину, мелочи которой заполняли его журнал. 9 января 1763 года он отметил, что ходил в церковь Потомак — «Ни священника, ни клерка там не было». 21 февраля он прошел милю — вероятно, вверх по Потомак-Крик — чтобы посмотреть, как «Джон Вог тянет невод, и домой». 1 марта был похоронен его друг-купец Джон Чамп. После похорон Мерсер отправился прямо к Селдену на собрание Огайской компании.

С 10 декабря по март 1765 года Мерсер болел. Об этом периоде он писал Джорджу в 1768 году, что «мои дела в последнее время настолько увеличились, вместе с моей медлительностью в письме, а Роджерс, хотя и довольно хороший клерк, был настолько неспособен помочь мне вне обычного пути, что, когда вы видели меня в Вильямсбурге, я был доведен своей усталостью до очень болезненного состояния». [137] Задолженность, переутомление, преклонный возраст и превратности времени, очевидно, вызвали кризис.

Принятие Гербового акта в 1765 году с целью сбора доходов для содержания оккупационной армии в колониях сильно ударило по Джону Мерсеру, поскольку Джордж, находясь в Англии, был назначен гербовым чиновником для Вирджинии. Джордж вернулся в Вильямсбург, мало ожидая враждебного приема, который он должен был получить от толпы разгневанных плантаторов. Быстро отрекшись от своей новой должности, он вернул марки на следующий день.

Многие воспользовались тактической ошибкой Джорджа при принятии назначения на должность гербового чиновника. Действительно, Мерсеры, по-видимому, стали козлами отпущения за разочарование и смятение, в которые действия метрополии ввергли колонию. Джорджа Мерсера сожгли в чучеле у здания суда Уэстморленда, а Джеймс Мерсер обратился к газетам, чтобы защитить его. Были контратаки на Джеймса, пока он отсутствовал в округе Фредерик, и сам Мерсер бросился в бой с длинной сатирической диатрибой под названием «Пророчество с Востока». Занимая все место, обычно отводимое под иностранные новости в Virginia Gazette Перди и Диксона за 26 сентября 1766 года, она обрушилась на анонимных нападавших, которых Мерсер язвительно прозвал Виселицей, Скандалом, Позорным столбом и Клистирной трубкой. Позже он объяснил Джорджу, что «противник Джеймса был поддержан столькими анонимными негодяями, что я был втянут во время его отсутствия на источниках во Фредерике, чтобы ответить, я не знаю кому, хотя с тех пор выяснилось, что доктор Артур Ли был главным, если не единственным убийцей под разными масками, и он был настолько небрежен к истине, что выдумал и опубликовал самые позорные ложные сведения как неоспоримые факты: по возвращении вашего брата я выбрался из этой передряги, но из бумажной войны она превратилась в вызов, который привел к стычке, в которой ваш брат, не получив никаких повреждений, разбил доктору голову и закрыл ему глаза таким образом, что тот был вынужден некоторое время не выходить из дома...» [138]

Об отношении самого Джона Мерсера к Гербовому акту не может быть никаких сомнений. 1 ноября 1765 года он отметил в своем журнале: «Проклятый Гербовый акт должен был вступить в силу в этот день, но был изначально сорван». Говорят, что он написал трактат против Гербового акта, хотя ни одного экземпляра не сохранилось.

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ГОДЫ [139]

Элементы трагедии отмечают последние годы Мерсера — трагедия Джона Мерсера и Мальборо, переплетенная с эпическими провалами колониального эксперимента. Побуждаемый болезнью, он оставил свою юридическую практику в судах в 1765 году. В том же году он «уведомил членов Огайской компании, что мое здоровье и дела больше не позволят мне заниматься их делами, которые они полностью свалили на мои руки». Он также «из-за своей глухоты отказался действовать в качестве судьи, чего я не сделал бы иначе, так как имею удовлетворение знать, что оказал своей стране некоторую услугу на этом посту».

Сильно обремененный долгами, разочарованный и озлобленный уменьшающимися результатами своей борьбы, он писал, что «я посещал бар тридцать шесть лет, через постоянную спешку и беспокойство, и был более настоящим рабом, чем кто-либо, чей хозяин я есть или когда-либо был; однако не смог, с первого дня прошлого января, распорядиться десятью фунтами из почти десяти тысяч, причитающихся мне». Отстраняясь от своей ситуации, он отчаянно искал выход и средства для возмещения своих потерь. С самообманчивым оптимизмом он ухватился за идею создания пивоварни в Мальборо, поскольку «наши трактиры изобилуют и ежедневно увеличиваются (ибо питье будет продолжаться дольше, чем что-либо, кроме еды)». Соответственно, он построил пивоварню и солодовню, каждую по 100 футов длиной, из кирпича и камня, вместе с «погребами, бондарной мастерской и всеми постройками, медными котлами и утварью, используемыми в пивоварении». Сначала он зависел от своей ветряной мельницы для помола солода, но чтобы избежать задержек в безветренные дни, «у меня теперь есть ручная мельница, установленная на чердаке моей пивоварни, которая будет молоть 50 бушелей солода (дополнение к моим котлам) каждое утро, когда они варят».

Чтобы запустить свой проект, Мерсер еще глубже погрузился в пучину долгов, купив 40 негров, «чтобы позволить мне производить достаточно зерна, чтобы вести свою пивоварню собственными руками». Они стоили 8000 фунтов стерлингов, «большая часть которых была не выплачена, для оплаты чего я зависел от самой пивоварни и большого количества долгов, причитающихся мне». Но внешняя судьба, которая гнала его все ближе и ближе к разрушению, теперь ударила смертью Джона Робинсона, казначея колонии, который, беспорядочно одалживая государственные средства друзьям-должникам, оставил дефицит в 100 000 фунтов стерлингов в колониальной казне. Развилась цепная реакция исков, угрожающая Джеймсу Хантеру из Фредериксберга, поручителю Мерсера при покупке рабов.

Пивоварня работала медленно и с трудом. Первый пивовар Мерсера, молодой шотландец по имени Уэльс, убедил его потратить 100 фунтов на переделку новой солодовни. 16 сентября 1765 года прибыл Уильям Кинг, очевидно, мастер-пивовар. Он сразу же нашел недостатки в изменениях Уэльса в солодовне. Однако через три недели Кинг умер. Племянник Кинга, по имени Бейли, затем пришел без предупреждения с высокой рекомендацией в качестве пивовара от человека, которому он служил только садовником. Мерсер был впечатлен: «Вы можете легко поверить, что я не колебался нанять Бейли по такой рекомендации, тем более что он согласился с Кингом в осуждении переделки солодовни и, кроме того, нашел большие недостатки в солодовне Уэльса». Столкнувшись с противоречивыми заявлениями о том, кто может варить лучшее пиво, Мерсер позволил каждому варить отдельно. «И хотя Бейли нашел столько же недостатков в пивоварении Уэльса, сколько и в его соложении, то, что варил Уэльс, было единственным пивом, которое у меня было в тот сезон, пригодным для питья». Уэльс, однако, сварил пива всего на 40 фунтов, едва достаточно, чтобы оплатить его заработную плату, не говоря уже о содержании его самого и его жены. Хотя Бейли сварил достаточно, чтобы отправить груз шхуны в Норфолк, оно было такого «плохого качества», что было продано только две бочки, остальное хранилось с расходами в течение двух месяцев, а затем было возвращено в Мальборо, где попытка перегнать его провалилась.

В 1766 году была похожая история. Было произведено пятьсот пятьдесят бушелей солода, но большая часть пива и эля была плохой. В январе 1766 года Эндрю Монро [140] был нанят в качестве надсмотрщика. «Уэльс жалуется на моего надсмотрщика и говорит, что он вынужден ждать ячмень, уголь и другие вещи, которые нужны, и если бы он был своевременно обеспечен, он мог бы с шестью людьми и мальчиком производить 250 бушелей в неделю, что принесло бы 200 фунтов... Мой надсмотрщик очень хороший, и я считаю, что как плантатор он равен любому в Вирджинии, но вы понимаете, что немногие плантаторы — хорошие фермеры, а ячмень — это товар фермера», — писал Мерсер Джорджу. Помимо накладных расходов на рабов и непродуктивных пивоваров, заведение требовало услуг двух бондарей за 20 фунтов в год.

В Virginia Gazette Перди и Диксона за 10 апреля 1766 года было размещено объявление о пивоварне Мерсера:

ПРОДАЕТСЯ на ПИВОВАРНЕ МАЛЬБОРО

КРЕПКОЕ ПИВО И ПОРТЕР по 18 пенсов и ЭЛЬ по 1 шиллингу за галлон, валюта Вирджинии, в бочках, равные по качеству любому, которое можно импортировать из любой части мира, так как будет использоваться только подлинный лучший СОЛОД и ХМЕЛЬ, без какой-либо смеси или заменителя; что, если бы многие трактаты о пивоварении, опубликованные в Великобритании, не упоминали о частом использовании там таковых, опыт тех, кто пил эти напитки, импортированные оттуда, указал бы на это, из-за их пагубных последствий.

Суровое обращение, которое мы недавно получили от нашей метрополии, должно, я думаю, быть достаточным, чтобы рекомендовать мое предприятие (хотя я, возможно, не смогу соответствовать английскому стандарту, что, я не сомневаюсь, буду постоянно делать), тем не менее, поскольку я убежден, что качество любого товара является его лучшей рекомендацией, я в основном полагаюсь на это для своего успеха; и мой собственный интерес, потративший почти 8000 фунтов стерлингов, чтобы довести мою пивоварню до нынешнего состояния, является лучшим обеспечением, которое я могу дать публике, чтобы заверить их в лучшем обращении, без которого такое предприятие не может поддерживаться с честью.

Бочки оплачиваются по ставке 4 шиллинга за баррели, 5 шиллингов за те, что от 40 до 50 галлонов, и пенни за галлон за все свыше 50 галлонов; но если они возвращаются в хорошем состоянии и чистыми, будучи хорошо ошпаренными, как только опустеют, цена за них будет возвращена или вычтена.

Любой человек, который пришлет бутылки и пробки, может получить их тщательно наполненными и закупоренными пивом или портером по 6 шиллингов или элем по 4 шиллинга за дюжину. Я ожидаю, что через некоторое время у меня будет постоянный запас бутылок и пробок; и если я встречу поддержку, на которую надеюсь, предлагаю открыть стекольный завод для изготовления бутылок и предоставить надлежащие суда для доставки тем клиентам, которые окажут мне честь своими заказами, такие напитки, как они укажут, к различным пристаням, которые они пожелают, будучи полным решимости дать все удовлетворение, которое в силах

Их покорнейший слуга, ДЖОН МЕРСЕР




Безрассудной, какой бы ни была пивоварня, стекольный завод был бы вершиной глупости. И все же это серьезно занимало мысли Мерсера. В своем письме Джорджу он писал:

Стекольный завод, который должен быть построен здесь, я убежден, принесет большую прибыль, у них есть некоторые в Новой Англии и Нью-Йорке или Джерси, и я нахожу по некоторым решениям, что люди Новой Англии полны решимости увеличить их число.



Несмотря на свой явный провал, Мерсер уверенно пытался убедить Джорджа в возможностях пивоварни и даже стекольного завода. Переходя от одного предложения к другому, он предположил, что мог бы «сдать в аренду все мои дома и удобства по разумной цене» или взять партнера, хотя «я испытываю такую неприязнь ко всем партнерствам, что ничто, кроме моей неспособности вести его самому, не могло бы побудить меня войти в него».

Несмотря на эти отчаянные метания в борьбе за выживание, империя Мерсера рушилась. Когда Монро прибыл в качестве надсмотрщика, он

нашел [согласно Мерсеру] только 8 баррелей кукурузы на моей плантации, недостаточно ни на одном из моих участков, чтобы прокормить моих людей, большая часть моего скота мертва (среди них некоторые из моих английских жеребят и лошадей за последние 2 года на сумму 375 фунтов 10 шиллингов) и остальные из них умирают, что неизбежно было бы их судьбой, если бы не солома от 1000 бушелей ячменя и зерно из пивоварни... Убежденный в его [Монро] честности, я был вынужден передать все управление всей плантацией ему.



Следующий отрывок из письма резюмирует финансовое положение Мерсера:

«В 1764 году я получил 1548 фунтов ... 4 ... 3½ пенса, а в 1765 году — 961 фунт ... 5 ... 4½ пенса, но с тех пор, как я оставил практику, в 1766 году я получил не более 108 фунтов ... 16 ... 1 пенса, из которых 24 фунта 10 шиллингов я занял, а 7 фунтов 1 шиллинг 6 пенсов были получены в качестве гонораров губернатора. 20 фунтов 8 шиллингов 4 пенса я получил за юридические заключения и прочее, а от пивоварни — 28 фунтов 3 шиллинга; оставшиеся 28 фунтов 16 шиллингов — это все, что я получил из нескольких тысяч, причитающихся мне по всем моим старым и новым долгам. В 1767 году я получил 159 фунтов 9 шиллингов 3 пенса, из которых 5 фунтов 15 шиллингов занял, гонорары губернатора составили 10 фунтов 7 шиллингов 6 пенсов, за заключения и прочее получено 49 фунтов 6 шиллингов, от пивоварни — 66 фунтов 14 шиллингов, из которых 94 фунта 14 шиллингов 3 пенса поступили от пивоварни, а в 1766 году я отдал сборщику 20 фунтов, помимо его содержания, платы за переправу и расходов, а также обеспечения его лошадьми, и весь его сбор за год составил 27 фунтов 2 шиллинга 10 пенсов. За два года мои начисленные налоги и квитренты составили 199 фунтов 8 шиллингов 1 пенс, что оставило бы баланс в 1 фунт 13 шиллингов 3 пенса в мою пользу за это время от пивоварни и моей практики (если ее можно так назвать) и всех моих долгов, в значительной части которых вы и ваш брат совместно и в равной степени заинтересованы. Что же тогда оставалось на содержание меня и семьи, состоящей примерно из 26 белых и 122 негров? Ничего, кроме моего урожая, после того как я потратил более 100 фунтов только на зерно для их прокормления, помимо риса и свинины почти на ту же сумму, а также оставались предстоящие расходы в 125 фунтов на аренду и 140 фунтов ежегодно управляющим, и 94 фунта 14 шиллингов 3 пенса из этого урожая, как я уже упоминал, полученные от пивоварни, были поглощены налогами (хотя люди в Англии говорят, что мы не платим никаких, но я могу фатально доказать, что мое поместье, с которого я не получил ни шестипенсовика, с начала войны выплатило почти тысячу фунтов только в виде налогов)».



25 декабря 1766 года Мерсер предал огласке свое положение в газете «Вирджиния Газетт» Ринда:

«Огромное количество долгов, причитающихся мне за последние семь лет моей практики, и нерасторопность моих клиентов (занимаясь делами которых, я, к несчастью, пренебрегал своими собственными) в удовлетворении моих требований, сами по себе, даже если бы у меня не было других причин, вынудили бы меня оставить практику. И когда я обнаружил, что благодаря таким частичным платежам, которые мне удавалось получать, я мог поддерживать свой кредит, я могу взывать к общественности: был ли кто-либо, у кого было так много непогашенных долгов, менее назойлив или обременителен для своих должников? Но когда я обнаружил, что после того, как я оставил адвокатскую деятельность, все платежи прекратились, и что я не могу лично обивать пороги своих клиентов, я не мог одобрить метод взыскания через шерифа, слишком часто применяемый на практике без необходимости. Поэтому я нанял сборщика, который с первого дня января прошлого года ездит по Северному перешейку и даже до самого Уильямсберга, и который до сего времени не смог из почти десяти тысяч фунтов собрать столько, чтобы оплатить собственное жалованье и погасить мои государственные налоги (в доказательство чего я предъявлю свои книги любому заинтересованному или желающему их увидеть джентльмену). Это происходит в то время, когда мои собственные долги, возникшие из-за крупных расходов, которые я нес в течение последних нескольких лет на создание пивоварни, лишили меня возможности погасить их иными средствами (за исключением случаев, когда они соглашались принять земли, переуступку долгов или что-либо, что я могу выделить без ущерба для моих плантаций или пивоварни). Продажа земель не дает ничего: у меня есть облигации на земли, проданные четыре или пять лет назад, но я не могу получить по ним деньги. Поэтому нельзя считать чрезмерно неразумным с моей стороны дать это публичное уведомление (которое обстоятельства в стране делают для меня крайне неприятным), что я буду, против своего желания, вынужден возбудить судебные иски сразу после следующего заседания Генерального суда в апреле против всех лиц, задолжавших мне, которые до этого времени не погасят свои долги мне или моему сыну Джеймсу Мерсеру, у которого будут мои книги во время упомянутого суда для расчетов с каждым обратившимся к нему лицом. А поскольку некоторые лица после того, как я оставил практику, присылали ко мне за заключениями и для сведения счетов, не присылая моих гонораров, то, чтобы предотвратить дальнейшие обращения такого рода, я даю это публичное уведомление: хотя я всегда буду готов сделать что-либо подобное (что можно сделать у меня дома) при получении адекватного вознаграждения, будет напрасно ожидать этого от любого посланца, которого они могут прислать, если они не пришлют деньги. Есть некоторые джентльмены, которые должны знать, что ничто в этом объявлении не может относиться к ним, но что любые их поручения будут в любое время охотно выполнены их

и покорным слугой общественности ДЖОНОМ МЕРСЕРОМ
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Figure 16.—Advertisement of the services of Mercer’s
stallion Ranter. Andrew Monroe, grandfather of
the President, was Mercer’s overseer. (Purdie’s
Virginia Gazette, April 18, 1766.)


Эндрю Монро, как управляющий плантацией, рекламировал от своего имени в газете «Вирджиния Газетт» Перди и Диксона от 18 апреля 1766 года услуги «хорошо известного коня РАНТЕРА», английского жеребца, импортированного Мерсером в 1762 году (рис. 16). Возникает ощущение, что без Монро Мальборо пришел бы в полный упадок. Однако, несмотря на его старания, возникли трудности с персоналом. Газета Перди и Диксона от 6 июня 1766 года содержала следующее:

МАЛЬБОРО, округ СТАФФОРД, 26 мая 1766 года.

Сбежал от подписчика в феврале прошлого года негр по имени ТЕМПЛ, около 35 лет, крепкого телосложения, ростом около 5 футов 6 дюймов, с высоким лбом и густой кустистой бородой; он взял с собой ружье и был одет в синюю двубортную куртку с роговыми пуговицами. Я подозреваю, что он скрывается в районе Булл-Ран в округе Фокир, где он жил ранее. Я купил его вместе с его матерью и сестрой у душеприказчиков мистера Баррадалла в Уильямсберге более 20 лет назад и ожидал, что он вернется домой; но так как он отсутствует так долго, я опасаюсь, что он может попытаться выбраться из страны по воде, в чем он может кое-что понимать, поскольку два года прослужил на борту военного шлюпа «Волк» в Вест-Индии и несет на себе следы дисциплинарных взысканий, которым подвергался на борту.

Также сбежали в прошлые праздники Пятидесятницы два законтрактованных слуги, привезенные из ЛОНДОНА в сентябре прошлого года, а именно: ДЖОЗЕФ УЭЙН из Бакнелла, графство Оксфорд, 22 лет, ростом около 5 футов 4 дюймов, сутулый, довольно сильно наклоняется при ходьбе, с опущенным взглядом, умеет пахать. УИЛЬЯМ КАНТРЕЛЛ из Уорикшира, 19 лет, того же роста, немного сутулится, но не так сильно, как Уэйн, имеет шрам под одним из глаз, но под каким — неизвестно, есть следы оспы, волосы темно-коричневые и короткие, а у Уэйна острижены; он утверждает, что умеет пахать и выполнять сельские работы, и водил фургон с тех пор, как находится у меня на службе; оба выглядят свежо. Одежда, в которой они ушли из дома: куртки из красной шотландки, рубашки из коричневого полотна, бриджи из российской саржи с пуговицами из белого металла и нитяные чулки; Кантрелл в старой шляпе и новых башмаках, а Уэйн в новой шляпе и старых башмаках. Но поскольку предполагается, что их уговорили сбежать четверо шотландских слуг, принадлежащих вдове Стротер, с Потомак-Ран в этом округе, которых они ходили навещать и которые ушли в то же время, вполне вероятно, что они могли обменяться одеждой или раздобыть другую. Предполагается, что они направятся в Каролину, где, как говорят, живет дядя одного из слуг мистера Стротера; а поскольку в это же время в этих краях пропало несколько лошадей, весьма вероятно, что они не захотели совершать такое путешествие пешком. Тот, кто доставит моих слуг и негра, или любого из них, помимо вознаграждения, предусмотренного законом, получит разумное вознаграждение, соразмерное расстоянию и дополнительным хлопотам, которые ему, возможно, придется понести.

ДЖОН МЕРСЕР



Мерсер, по-видимому, был озабочен главным образом своими пивоварами и расточительной схемой, которую они продвигали своей некомпетентностью. Даже они, казалось, были ему не под силу, ибо в январе 1766 года он заболел и страдал от рецидивов до конца года. По его дневнику мы можем проследить борьбу некогда сильного человека против первых предвестников приближающейся смерти:



	August	26	Rode	6 m. &	home had a fever	12

	 	27	sick	 	 	 

	 	28	Rode	5 m. &	home	10

	 	29	 	2 m. &	Do had an Ague	4

	 	30	 	 	Do	 

	 	31	 	 	Do	 

	Sept	1	 	 	Had an Ague	 

	 	2	Rode	5 m. &	home	10

	* * *

	Sept	22	to Mr Selden’s & ret’d abot a mile but	 

	 	 	went back	12

	 	23	home by 12 and went to bed	10

	 	24	Confined to my bed	 

	 	 	(remained so rest of month)	 

	Oct	1 	Confined to my bed and very ill	 

	 	5	Do	Sat up a	little

	 	6	Do	 	Better

	 	7	Do	 	Do

	 	8	Drove out 3 m & home	6




Он сообщил Джорджу, что после возвращения от мистера Селдена 23 сентября он «несколько дней находился в сильном бреду и хрипел». Однако к началу 1768 года он мог похвастаться: «Думаю, я могу с уверенностью утверждать, что за последние двадцать лет я не был в лучшем [состоянии здоровья], и хотя я не так молод, моя младшая дочь... родилась 20-го числа прошлого января».

22 апреля 1766 года он отметил в дневнике, что «крыша кухни загорелась», а 15 мая — что он «вступил во владение своим летним домиком». Последний, вероятно, располагался в саду, где во время выздоровления весной он смог составить тщательную запись цветения каждого растения, цветка, дерева и кустарника, что представляет собой интереснейший каталог дикой и культурной флоры Мальборо XVIII века. Каталог свидетельствует о широких интересах Мерсера и его знании ботанических терминов (см. Приложение L). То, что сад был, возможно, столь же интересен, как и дом, подтверждается тем фактом, что в 1750 году, когда дом был почти достроен, Мерсер привез из Англии садовника по имени Уильям Блэк, оплатив капитану Тимоти Николсону его проезд.

Пристальное внимание Мерсера к природным явлениям вокруг него началось с его болезни в 1766 году. 4 января, всего через несколько дней после того, как он заболел, он установил термометр в своей комнате, а восемь дней спустя перенес его в свой кабинет. Регулярно, с тех пор и до конца своего дневника, за исключением случаев, когда он отсутствовал в Мальборо, он записывал минимальные и максимальные показания. Стоит лишь взглянуть на цифры за зимние месяцы, чтобы понять, что «отапливаемые» комнаты в нашем понимании были мало известны в XVIII веке. Только в канун Рождества 1767 года температура колебалась от минимума 41° до максимума 63°, потому что, как отметил Мерсер, «хороший огонь поднял термометр так высоко».

Хотя Мерсер, по-видимому, находил утешение от своих забот в мирной обстановке Мальборо, его обязанности тем не менее продолжались. Расходы на содержание рабов оставались огромными и расточительными: «Одежда, постельное белье, зерно, инструменты, сборы и налоги на каждого негра будут обходиться ежегодно по меньшей мере в 5 фунтов», — писал он Джорджу. В своем письме он сделал через Джорджа заказ на одежду, который включал 25 курток с кантом «для моих ремесленников и белых слуг», что указывает на большое количество белых рабочих в его штате. Он также включал 20 обычных курток, 45 пар шерстяных бриджей, 1 дюжину шинелей, 5 дюжин чулок, 1½ дюжины для мальчиков и девочек, 4 дюжины «крепких фетровых шляп и 600 локтей озенбурга. Мы сделаем достаточно вирджинской ткани, чтобы одеть женщин и детей, но нам понадобится 50 теплых одеял и 2 дюжины бриджей из российской саржи». Вопреки совету своего друга-купца Джордана, он отказался заказывать для своих негров куртки высшего сорта, которые прослужили бы два года, поскольку «большинство негров так небрежно относятся к своей одежде и так сильно полагаются на ежегодное обеспечение, что я считаю, что такие куртки, как у меня, самые дешевые и служат очень хорошо в течение года».

Он приказал Джорджу купить новые простыни для семейного пользования, включая «84 ярда таких, которые подходят для компании», поскольку «моей жене стыдно за свои старые простыни, когда в дом приходят чужие». Он также разместил заказ на паруса для ветряной мельницы, которые, как он заметил, были дороги в колонии и могли быть изготовлены только в Норфолке.

Указания для моих мельничных мастеров были


Ведущие 3 фута 6 дюймов в ширину Ведомые 3 3




} 23 фута в длину

Комплект, который я заказал в Норфолке по этим размерам, оказался слишком длинным, кое-что, они должны быть из парусины № 2.



Кроме того, он заказал гвозди, 50 ярдов волосяной ткани шириной в ярд для солодовни, «сеялку с латунными семенными ящиками для пшеницы, репы, люцерны, гороха и т. д.» и значительное количество книг, особенно для своих детей. «Боб Ньюбери в лавке «Библия и Солнце» на кладбище собора Св. Павла может лучше всего обеспечить вас по самой дешевой цене книгами, наиболее приспособленными для реального обучения, а также развлечения детей ростом от двух до шести футов».

Длинное письмо было окончательно закончено 28 января 1768 года, его огромная длина отчасти была продиктована тем, что река замерзла, парализовав почтовое сообщение. Он отметил в своем дневнике, что 16 февраля был во Фредериксберге и «обедал у моих сыновей, так как был мой день рождения, и мне исполнилось 63 года». 24-го числа он присутствовал на собрании Огайской компании в здании суда Стаффорда, а 14 марта вернулся туда на судебное заседание. На следующий день он отправился домой в Мальборо, возможно, чтобы никогда больше не уезжать. Дневник закончился в конце месяца. Следующее известие о нем появилось в газете «Вирджиния Газетт» Ринда 27 октября:

В пятницу, 14-го числа текущего месяца, скончался в своем доме в округе Стаффорд Джон Мерсер, эсквайр, который с большим успехом практиковал право в этой колонии более сорока лет. Он был джентльменом с большими природными способностями, вдохновленными обширными знаниями не только в своей профессии, но и в нескольких других областях изящной словесности. Он был гуманного, щедрого и веселого нрава, остроумным собеседником, верным другом, любящим мужем, нежным родителем и снисходительным хозяином.
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Figure 17.—Plate from Maria Sibylla Merian’s Metamorphosis Insectorum Surinamensium
efte Veranderung Surinaamsche Insecten (Antwerp, 1705), an elegant work in Mercer’s Library.
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VI Распад Мальборо



УПРАВЛЕНИЕ ПОМЕСТЬЕМ ДЖЕЙМСОМ МЕРСЕРОМ

Джеймс Мерсер теперь был «управляющим» поместьем Джона Мерсера. Джордж, погрязший в долгах, остался в Англии, так и не вернувшись в Вирджинию. Ошеломляющая задача спасения поместья от банкротства легла на плечи Джеймса. Неотложной необходимостью было сокращение расточительных накладных расходов в Мальборо и ликвидация несущественных капиталовложений. 15 декабря 1768 года Джеймс дал объявление в газете «Вирджиния Газетт» Ринда:

Большая и хорошо подобранная коллекция КНИГ, составляющая всю библиотеку покойного Джона Мерсера, эсквайра, за исключением тех, что зарезервированы для пользования его детьми. Те, что подлежат продаже, состоят из более чем 1200 томов, находящихся сейчас дома, к которым, как надеются, можно будет приплюсовать более 400 томов, которые, судя по каталогу упомянутого Мерсера, отсутствуют... Заемщиков просят вернуть их до 19 декабря следующего года, дня, назначенного для оценки поместья...

Также будут проданы около 20 кобыл и жеребят, и 40 пар коров с телятами. Жеребята — от прекрасного коня Рантера, который выставлен на продажу; его родословная была ранее опубликована в этой Газетте, из которой видно, что он столь же знатен, как любой конь на континенте. Он стоил 330 фунтов местной валюты при последней продаже около 4 лет назад, и ничуть не хуже, кроме возраста, а это может быть немного для коня, содержащегося исключительно для покрытия...



За исключением попыток избавиться от библиотеки, лошадей и скота, никаких существенных изменений не предпринималось до 7 сентября 1770 года, когда умерла вдова Джона Мерсера, Энн Рой Мерсер. Тогда началось серьезное сокращение плантации до более простых условий. Газета «Вирджиния Газетт» Перди и Диксона опубликовала следующее объявление 25 октября 1770 года:

На ПРОДАЖУ в понедельник, 19 ноября, если будет хорошая погода, в противном случае в следующий погожий день, в Мальборо, резиденции покойного Джона Мерсера, эсквайра.

Большая часть его личного имущества (за исключением рабов), состоящая из разнообразной домашней мебели, перечисление которой заняло бы слишком много времени; множество хорошо подобранных книг в хорошем состоянии; очень большое и отборное стадо лошадей, племенных кобыл и жеребят, все чистокровные и по большей части от того самого прекрасного и высокопородного коня Рантера; большое количество черного скота, считающегося лучшим в колонии, равного по размеру любому за Хребтом, но превосходящего их, потому что они будут процветать на более коротких пастбищах; также 700 унций модной серебряной посуды и благородная семейная карета, не старше семи лет, редко использовавшаяся, с упряжью на шесть лошадей. Эти предметы были оценены в декабре 1768 года в 1738 фунтов. Лошади и черный скот с тех пор увеличились в числе и сейчас находятся в очень хорошем состоянии; так что любой желающий приобрести может рассчитывать на то, что у него будет из чего выбирать.

Также тогда будут проданы несколько предметов, принадлежащих ПИВОВАРНЕ, а именно: медный котел, в котором кипятят 500 галлонов, несколько бочек с железными обручами, содержащих по целой варке каждая, охладители и т. д. и т. д., а также количество новых железных обручей и заклепок для бочек разных форм, недавно импортированных.

Покупателям на сумму свыше 6 фунтов будет предоставлен кредит до сентябрьской ярмарки во Фредериксберге при условии предоставления облигации с обеспечением и выплатой процентов со дня продажи; но если деньги будут выплачены в срок, проценты будут уменьшены.

Надлежащие суда будут дежурить в Пасбитанси для перевозки тех, кто прибудет с той стороны Потомак-Крик.



Ясно, что Рантер и его жеребята, а также скот не были распроданы на предыдущей продаже. Более того, очевидно, что пивоварению в Мальборо пришел конец, результат, к которому Джеймс, должно быть, был только рад привести.

Эта продажа, однако, также была безуспешной. В выпуске газеты «Вирджиния Газетт» Перди и Диксона от 9 мая 1771 года мы узнаем, что «поскольку влажная погода в ноябре прошлого года остановила продажу личного имущества покойного Джона Мерсера, эсквайра, остальное... будет продано в Мальборо в понедельник, 27-го числа этого месяца, если будет хорошая погода...». Мы узнаем, что семейные кровати, по-видимому, единственные из мебели, были проданы, и что колесница была добавлена в список продаж. По-видимому, библиотека все еще оставалась в значительной степени нетронутой, так как была включена «большая коллекция хорошо подобранных книг». Рантер все еще был в продаже, теперь с пятипроцентной скидкой, «предоставляемой за наличные».

Но снова — так гласит объявление от 13 июня в той же газете — продаже «помешала плохая погода». 20 июня было назначено днем для отложенной продажи. На этот раз дополнительным предметом стали 200 экземпляров «старого Абриджмента» Мерсера (несомненно, издание 1737 года), которые продавались по пять шиллингов за каждый.

Тем временем Джеймс нанял некоего Томаса Оливера, по-видимому, из округа Кинг-Джордж, в качестве управляющего четырьмя плантациями, которые находились в его ведении — Акуиа, Аккокик, Бельведер и Мальборо. 31 мая 1771 года Оливер представил Мерсеру подробный отчет о «истинном состоянии и положении всего поместья и его содержимого, какими они предстали на момент заполнения этого отчета» [141]. В него входила опись каждого инструмента, хозяйственной постройки, транспортного средства и слуги. Часть, касающаяся Мальборо, приведена в Приложении M. Оливер добавил примечание, резюмирующее состояние животных и физического имущества. Следующие его замечания применимы к Мальборо:

... Работа мельницы идет так хорошо, как можно ожидать, пока мистер Дрейн не поправится, шхуна и лодка непригодны ни для какой службы, пока не будут отремонтированы, если это возможно. Фундамент солодовни требует ремонта. Усадебному дому нужны свинцовые переплеты в некоторых окнах. Восточная оранжерея требует ремонта. Западная требует контрфорсов для укрепления стены с южной стороны. Амбар, табачные сараи в Мальборо и Акуиа должны быть отремонтированы как можно скорее... пять конюшен на плантации Мальборо должны быть отремонтированы до зимы. Мы не понесли ущерба от бурь или наводнений. Будет целесообразно нанять плотника, так как работу нельзя выполнить вовремя, видя, что плотники должны быть сняты для сбора урожая, который обещает быть тяжелым. Я объявлю о продаже в суде Стаффорда и двух приходских церквях, начиная с 20 июня 1771 года... P.S. Сидровые прессы на каждой плантации и сидровая мельница в Мальборо полностью изношены... Негр Сэмпсон из компании Мальборо болен гравием... Негр Джас Пембертон в Мальборо болен глистной лихорадкой.



Продажа, как было объявлено и, по-видимому, расклеено Оливером, снова провалилась. По-видимому, никто не пришел. Ситуация, должно быть, рассматривалась тогда как отчаянная, ибо Джеймс 29 августа 1771 года дал в газете «Вирджиния Газетт» Перди и Диксона объявление о продаже по существу того же материала, что и раньше. На этот раз, однако, это было «На ПРОДАЖУ, в Таунхаусе во Фредериксберге, 24-го числа сентября следующего года (будучи вторым днем ярмарки)». К прежнему списку были добавлены «Около двухсот фунтов ХМЕЛЯ последнего урожая», «Около четырехсот фунтов необычайно хорошей ШЕРСТИ с разнообразными шерстяными и льняными прялками, катушками и т. д.», а также «Множество САДОВЫХ ЦВЕТОЧНЫХ ГОРШКОВ разных форм. Некоторые АПЕЛЬСИНОВЫЕ, ЛИМОННЫЕ и другие ВЕЧНОЗЕЛЕНЫЕ растения в ящиках и горшках». Ценный, но невостребованный Рантер был снова выставлен.

Но еще раз невезение и апатичное (и, вероятно, небогатое) население привели к провалу продажи. 24 октября 1771 года газета «Вирджиния Газетт» Перди и Диксона напечатала следующее объявление и последнюю публичную попытку Джеймса Мерсера превратить часть поместья своего отца в наличные деньги:

На ПРОДАЖУ самым высоким участникам торгов, в какое-то время на следующей неделе, перед таверной «Роли» в Уильямсберге,

Прекрасный конь РАНТЕР, благородная СЕМЕЙНАЯ КАРЕТА с упряжью на шесть лошадей, а также несколько предметов МОДНОЙ СЕРЕБРЯНОЙ ПОСУДЫ, оставшихся от поместья покойного Джона Мерсера, эсквайра. Кредит будет предоставлен до 25 апреля следующего года, покупатели предоставляют облигацию и обеспечение с выплатой процентов со дня продажи; но если деньги будут выплачены в срок, проценты будут уменьшены.

Любой желающий приобрести КОЛЛЕКЦИЮ РАШВОРТА может увидеть ее в типографии и узнать условия. В том же месте хранятся несколько экземпляров старого Абриджмента ЗАКОНОВ ВИРДЖИНИИ, содержащего так много прецедентов для магистратов, что они считаются вполне стоящими пяти шиллингов, цены, запрашиваемой за них.

ДЖЕЙМС МЕРСЕР



Уильямсберг, 24 октября.

P.S. Серебряная посуда находится у мистера Крейга и может быть осмотрена любым желающим приобрести.



Джеймс не пытался продать саму плантацию или рабов, но, очевидно, стремился восстановить Мальборо на эффективной и прибыльной основе. То, что ему это не удалось, явствует из письма, которое Джордж Мейсон написал Джорджу Вашингтону 21 декабря 1773 года. В нем выражена вся трагическая последовательность долгов, накапливающихся на долгах в плантационной экономике, и непреодолимое бремя унаследованных обязательств:

Затруднительное положение дел моего друга мистера Джеймса Мерсера вызывает у меня гораздо больше беспокойства, чем удивления. Я всегда опасался, что его нежелание продавать земли и рабов в ожидании погашения долгов за счет урожая и прибыли поместья, в то время как продолжали накапливаться тяжелые проценты, приведет к плохим последствиям, независимо от трудностей его брата в Англии; никогда, ни в одном случае, я не видел, чтобы такого рода отсрочки оправдывали надежды должника. Когда полковник [Джордж] Мерсер впервые женился и считался его друзьями здесь состоятельным человеком, для него были сделаны значительные покупки рабов по высоким ценам (и, я полагаю, по большей части в кредит), которые теперь должны быть проданы гораздо дешевле, чем стоили: он изначально был обременен соразмерной частью долгов своего отца: большинство из которых, как и другие долги старого джентльмена, не только до сих пор не выплачены, но должны быть значительно увеличены процентами; так что даже если бы полковник Мерсер не нажил большой долг в Англии, он нашел бы свои дела здесь в неприятном положении. У меня лежат документы на право собственности мистера Джеймса Мерсера на его земли на Похик-Ран и на Фор-Майл-Ран в этом округе; которые я до сих пор тщетно пытался продать для него: ибо, поскольку он полностью оставил цену на мое усмотрение, я не мог взять за них меньше, чем если бы они были моими собственными. [142]



МАЛЬБОРО ВО ВРЕМЯ И ПОСЛЕ РЕВОЛЮЦИИ

Несмотря на кажущуюся неразумность этого, Джеймс Мерсер удерживал Мальборо до самой смерти. Он был активным патриотом во время Революции, являясь членом Комитета общественной безопасности Вирджинии. Мальборо, по-видимому, также был участником войны, когда лорд Данмор в ходе последнего отчаянного набега направил свои корабли вверх по Потомаку и атаковал несколько плантаций. О том, что Мальборо был целью, мы узнаем от вдовы майора Джорджа Торнтона из ополчения Вирджинии, которая «была при бомбардировке Мальборо, резиденции судьи Мерсера, на Потомаке...» [143]. В газете «Вирджиния Газетт» Перди от 2 августа 1776 года мы читаем:

Лорд Данмор со своей разношерстной бандой пиратов и ренегатов сжег элегантный кирпичный дом Уильяма Брента, эсквайра, в устье Акуиа-Крик в округе Стаффорд, а также два других дома ниже по реке Потомак, оба принадлежавшие вдовам.



Мальборо больше не был собственностью «вдовы», но точные репортажи даже сегодня не являются всеобщими, и, возможно, имелся в виду Мальборо. В любом случае, особняк не был разрушен, хотя мы не знаем, были ли повреждены другие постройки в Мальборо или нет.

Джон Фрэнсис Мерсер, сводный брат Джеймса, по-видимому, жил в Мальборо после своего возвращения с Революции. Он служил с отличием, став адъютантом эксцентричного и трудного генерала Чарльза Ли в 1778 году. Когда Ли был отдан под трибунал после битвы при Монмуте, Джон Фрэнсис ушел в отставку, но вновь вступил в войну в 1780 году [144]. По-видимому, он поселился в Мальборо после капитуляции при Йорктауне, на которой присутствовал. В 1782 году он был избран как в Палату делегатов Вирджинии, так и в Континентальный конгресс. Генерал Ли умер в том же году, оговорив в своем завещании:

Моему другу Джону [Фрэнсису] Мерсеру, эсквайру, из Мальборо, в Вирджинии, я дарую и завещаю выбор из двух племенных кобыл, все мои мечи и пистолеты и десять гиней на покупку кольца. Я дал бы ему больше, но, поскольку у него хорошее поместье и еще лучший талант, у него достаточно, если он знает, как ими хорошо распорядиться. [145]



Маловероятно, что «таланта» Джона Фрэнсиса было достаточно, чтобы извлечь прибыль из Мальборо. Он переехал в Мэриленд в 1785 году, а позже стал его губернатором [146].

Джеймс Мерсер умер 23 мая 1791 года. В 1799 году владения на Потомак-Нек были выставлены на продажу или в аренду Джоном Фрэнсисом Мерсером в газете «Экзаминер» от 6 сентября. Из нее мы узнаем, что там были дома управляющего, негритянские кварталы и амбары для зерна, и что «плодородие почвы не уступает любому в Соединенных Штатах, кроме того, все поля удобно расположены к берегам (по-видимому, неисчерпаемым) богатейшего мергеля, который, согласно повторным экспериментам, проведенным там, оказался превосходящим любое другое удобрение вообще». «30 или 40 рабов, рожденных в Вирджинии, семьями, которые проживают на землях», были сделаны «доступными».

ПЕРИОД КУКА: ПОСЛЕДНИЕ ДЕСЯТИЛЕТИЯ МАЛЬБОРО

Плантация была куплена Джоном Куком из округа Стаффорд. Кук оформил страховой полис на особняк 9 июня 1806 года в Обществе взаимного страхования Вирджинии [147]. Из этого важного документа (рис. 43) мы узнаем, что дом имел восстановительную стоимость 9000 долларов и, после вычета 3000 долларов, «фактически стоил шесть тысяч долларов наличными». Полис показывает план с описанием: «Кирпичный жилой дом в один этаж, покрытый деревом, 108 футов 8 дюймов в длину и 28½ футов в ширину, подвал примерно под половиной дома». Вдоль дома тянулся «портик 108 футов 8 дюймов на 8 футов 4 дюйма». «Крыльцо 10 на 5 футов» стояло перед «портиком», а другое располагалось в северо-восточном углу здания, «8 на 6 футов». Полис сообщает нам, что дом был занят не Куком, а Джоном У. Брона, арендатором или управляющим.

Записи не раскрывают, как долго просуществовал особняк. То, что к началу века он уже утратил достоинство, которым наделил его Мерсер, и двигался к упадку, совершенно очевидно. После смерти Джона Кука Мальборо снова был выставлен на продажу в 1819 году, но на этот раз ничего не говорилось о каких-либо постройках, только о том, что земля приспособлена для выращивания красного клевера, что зимние и весенние рыбные промыслы приносят 2500 долларов в год и что «дикой птицы в изобилии» [148].

Несомненно, по мере разрушения зданий их площадки были выровнены. Остались только ровные акры травы, клевера и зерна там, где когда-то была построена бедная деревня и где поднялось великолепное поместье Джона Мерсера с его палладианским особняком, садами, складами и табачными полями. Даже в начале XIX века табачная плантация, особенно в северной Вирджинии, стала в значительной степени делом прошлого. На памяти еще живых людей единственным строением, сохранившимся со времен Мерсера, была ветряная мельница. За исключением современной каймы из новых домов, Мальборо сегодня должен выглядеть примерно так же, как после того, как его забросили и он разрушился.
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АРХЕОЛОГИЯ И АРХИТЕКТУРА
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Figure 18.—Aerial photograph of Marlborough. The outlines of the
excavated wall system and Structure B foundation can be seen where
Highway 621 curves to the east.






VII Участок, его проблема и предварительные тесты



В предыдущих главах были представлены письменные свидетельства истории Мальборо и человеческих элементов, которые дали ему жизнь и мотивацию. Собранная в основном в годы после раскопок, эта информация по большей части не была доступна в 1956 году, чтобы направлять археологическое исследование, описанное здесь. Не было также непосредственных свидетельств на поверхности засаженных полей, указывающих на важность и великолепие Мальборо, каким он существовал в XVIII веке.

В 1954 году, когда доктор Дартер предложил Смитсоновскому институту принять участие в проведении раскопок, он представил общую картину колониальных событий в Мальборо. Он также предоставил фотостаты двух колониальных планов межевания, так часто упоминаемых в Части I (рис. 2). Из информации, нанесенной на план 1691 года, было ясно, что в том году был заложен город, что он состоял из 52 акров, разделенных на участки по пол-акра, и что два необозначенных акра были отведены под здание суда недалеко от его западной границы. Было также известно, что Джон Мерсер занимал город в XVIII веке, что он построил там особняк, что круглая руина из тесаного известнякового песчаника была основанием его ветряной мельницы, и что эрозия вдоль берега реки Потомак радикально изменила береговую линию со времени основания города 263 года назад. Но никто в 1954 году не мог с какой-либо уверенностью указать на фундамент особняка Мерсера, никто не знал о системе кирпичных и каменных стен, фундаменте кухни из двух комнат, или мусорных ямах и других сооружениях, которые лежали под поверхностью, вместе со многими предметами домашнего обихода XVIII века. Археологу предстояло извлечь такие непортящиеся данные из земли.

В августе 1954 года господа Сетцлер, Дартер и Уоткинс провели три дня в Мальборо, осматривая участок, проводя тесты и, в целом, определяя, достаточно ли доказательств для оправдания масштабных раскопок. Участок расположен в юго-восточной части того, что в XVII веке было известно как Потомак-Нек (ныне Мальборо-Пойнт), с рекой Потомак на востоке и Потомак-Крик на юге (карта, передний форзац). К нему можно подойти с северо-востока по шоссе 621, которое ответвляется от шоссе 608 примерно в 2½ милях от участка. Шоссе 608 идет от Акуиа-Крик на запад к деревне Брук, расположенной на железной дороге Ричмонд, Фредериксберг и Потомак примерно в четырех милях к востоку от нынешнего здания суда Стаффорда на шоссе U.S. Route 1. Шоссе 621 идет холмистым, извилистым курсом через лес, пока не выходит на плоский, открытый полуостров мыса. Река видна на востоке, когда дорога идет немного восточнее строго южного направления, проходя мимо пересекающейся второстепенной дороги, которая идет на запад и юг, а затем снова на запад. Последняя дорога заканчивается на юго-западной оконечности перешейка, где Аккокик-Крик, петляющий вдоль западного края перешейка, впадает в Потомак-Крик. В точке недалеко от берега Потомак-Крик, где эта дорога делает свой второй западный поворот, находится место индейской деревни Патавомеке, раскопанной между 1938 и 1940 годами Т. Д. Стюартом.



[image: ]
Figure 19.—Highway 621, looking north from the curve in the road, with
site of Structure B at right.


За этой второстепенной дорогой шоссе 621 продолжается на юг к небольшой чаще и группе деревьев, где оно резко поворачивает на восток, его южный курс остановлен огороженными участками щедрого размера (с построенными на них современными домами), которые спускаются к Потомак-Крик. После того как шоссе делает поворот, от него к ручью отходят несколько подъездных путей. Один из этих путей, очевидно, более древний, чем другие, отходит от шоссе примерно в 200 футах к востоку от группы деревьев, глубоко прорезая высокие наклонные берега, где следы каменной стены выступают из его западной границы (рис. 22), и внезапно заканчиваясь у кромки воды. Шоссе 621 продолжается до тупика недалеко от слияния ручья и реки.

Примерно в 200 футах к западу от поворота шоссе вокруг группы деревьев находится глубокий овраг (или «gutt» в терминологии XVII века), который простирается на север от Потомак-Крик почти до пересекающейся дороги, проходящей мимо места индейской деревни. Этот овраг зарос деревьями и кустарником и образует естественный барьер, который делит нижнюю часть мыса на две части. Несколько хорошо расположенных современных домов окаймляют берега мыса, в то время как плоская земля за домами почти полностью отдана под возделывание.

Поскольку два колониальных земельных плана не были нарисованы в масштабе, в 1954 году возникла некоторая путаница относительно их ориентации по отношению к сохранившимся топографическим особенностям. Однако измерения периметра, приведенные на плане 1691 года, ясно показывают, что город был заложен в юго-восточной части мыса, и что «gutt», указанный на плане, — это заросший деревьями овраг к западу от поворота шоссе.

На границе группы деревьев на этом повороте в 1954 году можно было увидеть короткий выход кирпичной кладки. В нескольких ярдах к северу, на противоположной стороне дороги, раскрошенные кусочки песчаника, как красного, так и серого, были сосредоточены в канаве, прорезанной дорожным грейдером. На полях по обе стороны шоссе борозды от плуга обнаружили значительное количество кирпичной крошки, керамики XVIII века и осколков стекла.

На поле к востоку от группы деревьев и к северу от шоссе, напротив крутой боковой дороги, ведущей вниз к Потомак-Крик, можно было увидеть в ряд верхушки двух или трех больших кусков серого камня. Эти камни были из характерного известнякового песчаника, когда-то добываемого в карьерах Акуиа примерно в четырех милях к северу, а также из давно заброшенного карьера над верховьем Потомак-Крик. Было решено начать работу в этой точке с исследования этих камней, предпочтительнее, чем исследовать более очевидные свидетельства фундамента дома у группы деревьев. Это было сделано в надежде найти ключи к границам участков и возможной ориентации планов межевания. Раскопки вокруг этих вертикально поставленных камней показали, что они покоились на фундаментном слое из толстых плит, уложенных горизонтально на уровне нетронутой почвы. Достаточное количество этой стены осталось in situ, чтобы позволить прицелиться вдоль нее в сторону Потомак-Крик. Линия прицеливания, перепрыгнув через шоссе, уловила частично заросшую каменную стену, которая тянется вдоль западного края старой дороги к ручью, указывая на то, что непрерывная стена существовала до нынешней планировки полей и до строительства современного шоссе.

Раскопки вдоль каменной стены были продолжены в северном направлении. На расстоянии 18,5 футов от шоссе каменная стена заканчивалась в месте соединения двух фундаментов кирпичных стен: одна из них шла на север, в линию с каменной стеной, а другая — на запад под углом 90°. Эти стены, каждая толщиной в полтора кирпича, были скреплены известковым раствором с добавлением ракушечника. Чтобы определить, были ли они ограждающими стенами или фундаментами домов, были вырыты пробные траншеи в северном и западном направлениях. Поскольку вскоре стало очевидно, что это были ограждающие стены, возник следующий вопрос: являлись ли они границами участков, соответствующими плану? Если так, рассуждали исследователи, то вдоль восточной стороны стены, идущей с севера на юг, должна была проходить улица. Соответственно, были проведены проверки, однако никаких подтверждающих доказательств этого предположения найдено не было.

Тем не менее, признаки сложной системы стен, вероятный фундамент дома и обилие артефактов в почве были достаточным основанием для проведения полномасштабного археологического проекта, результаты которого имели бы значительную историческую и архитектурную ценность. Определение назначения стен и того, были ли они связаны с планировкой города или плантацией Мерсера, изучение взаимосвязи плантации и города, обнаружение мест расположения здания суда 1691 года и особняка Мерсера, а также поиск других фундаментов домов и значимых артефактов — все это должно было стать целями проекта. Задача в широком смысле состояла в том, чтобы глубоко исследовать конкретную местность, где последовательно возникали и приходили в упадок город XVII века и плантация XVIII века, а также оценить полученные данные в свете развивающейся культуры и экономики колониальной Вирджинии. Соответственно, были составлены планы, получен грант от Американского философского общества, как описано во введении, и в 1956 году начались интенсивные работы на объекте.





VIII Археологические методы



Археолог должен применять и, при необходимости, изобретать метод раскопок, который наилучшим образом позволит получить желаемые результаты с учетом условий конкретного участка. Объект в Мальборо требовал иных методов, нежели те, что обычно применяются, например, при раскопках доисторических поселений американских индейцев. Более того, поскольку раскопки в Мальборо представляли собой ограниченное разведочное исследование, сеточная система, обычно используемая в археологии колониальных поселений, здесь не подходила, и пришлось использовать другую систему. В 1956 году было решено, как и в 1954 году, начать с очевидных точек видимых следов и проследить до их пределов основания стен и зданий по мере их обнаружения, вместо того чтобы удалять весь потревоженный грунт на ограниченной площади. Сам по себе это был простой процесс, но для точной фиксации того, что было найдено этим методом, и соотнесения объектов друг с другом требовалось использование в основном алидады и нивелирной рейки. Лишь в ограниченной степени были вырыты некоторые разведочные траншеи и проведены тщательные наблюдения за цветом и плотностью почвы, чтобы обнаружить такие объекты, как деревянные фундаменты домов, ямы от столбов и мусорные ямы. После обнаружения такие свидетельства требовали тщательного подхода с использованием техники зачистки или послойного снятия грунта, при этом также велись тщательные записи об изменениях профиля почвы.

Все это требовало создания точной базовой линии и ряда контрольных точек с помощью измерений алидадой и нивелирной рейкой. Затем вдоль южной стороны шоссе, к востоку от его поворота у группы деревьев, были установлены восемь точек для триангуляции в виде железных труб, на основе которых были составлены прилагаемые карты. Полный масштаб раскопок на этих картах подробно не показан, особенно в отношении стен и сооружений. Стены, например, были вскрыты в траншеях шириной 5 футов. Аналогичные траншеи были вырыты вокруг фундаментов домов по мере обнаружения свидетельств их существования.





IX Система стен



ОПИСАНИЕ РАСКОПОК

2 апреля 1956 года место соединения трех стен, найденное в ходе пробных раскопок 1954 года, было раскопано повторно. Нижний слой горизонтально уложенных камней шириной 1,8–1,9 фута был найден in situ, в то время как большинство вертикальных камней второго ряда были разбиты или сбиты в результате многократной вспашки. Строительство шоссе полностью уничтожило участок стены. Выяснилось, что угол двух кирпичных стен был наложен на самый северный фундаментный блок каменной стены, что указывает на то, что каменная стена была построена раньше кирпичных. Верхний каменный блок, который был удален, чтобы освободить место для этого кирпичного угла, все еще лежал в нескольких футах к востоку, куда его отбросили в XVIII веке. Эта часть каменной стены, вместе с ее продолжением за шоссе к ручью, была обозначена как Стена A (рис. 21 и 24).

Расчистка кирпичной стены, идущей на запад от Стены A (обозначенной как Стена A-I), выявила разрывы в кирпичной кладке длиной от 1,8 до 3 футов, при этом сохранившиеся участки стены между ними составляли от 7,33 до 8 футов. Восьмифутовые интервалы являются стандартными для установки современных деревянных столбов ограждения, что иллюстрирует такой же забор к югу от шоссе. Поэтому предполагается, что после разрушения открытой части кирпичной стены вдоль той же линии был построен деревянный забор, что потребовало удаления кирпичей для установки столбов (рис. 26).

Стена A-I пересекала современное шоссе под острым углом, уходила под него и появлялась с другой стороны. К югу от группы деревьев она примыкала к другой стене иной конструкции, которая тянулась непрерывно в том же направлении на 28 футов. Из-за способа их возведения две стены в месте соединения не были связаны между собой и, следовательно, вероятно, были построены в разное время. Участок длиной 28 футов позже оказался южной стеной особняка, обозначенной как B. (Эта стена будет рассмотрена при описании данного сооружения, как и другой участок, который продолжался менее чем на 4 фута до точки, где его пересекал современный подъездной путь шириной 12 футов).

К западу от подъездного пути другая стена (B-I), все еще находящаяся на одной линии со Стеной A-I, тянулась в сторону «оврага». От нее остался только один ряд кирпичной кладки толщиной в полтора кирпича. Примерно на середине ее длины были обнаружены слабые признаки того, что основание стены было расширено на коротком участке, как будто для ворот; однако из-за разрушенного состояния фрагментов кирпича и раствора этот вывод остался неточным.

У края «оврага», в 146 футах от юго-западного угла основного фундамента Сооружения B, Стена B-I заканчивалась углом с косым срезом, другая сторона которого была обозначена как Стена B-II. Эта стена тянулась на 384 фута в юго-западном направлении под деревьями и под лодочным сараем вдоль «оврага», заканчиваясь у берега Потомак-Крик. Она была построена из грубых блоков мергеля с вкраплениями окаменелостей, который залегает под Мальборо и выходит на поверхность вдоль берега Потомака. Стены A, A-I, B-I и B-II вместе с берегом ручья образуют огражденную территорию площадью чуть более двух акров.

Возвращаясь к начальной точке раскопок, кирпичную стену, которая тянется на север от каменной стены A (обозначенную как Стена A-II), проследили на расстояние 175 футов. Как и Стена A-I, она была толщиной в полтора кирпича (ряд тычковых кирпичей, лежащих рядом с рядом ложковых) и на протяжении 36 футов была представлена двумя рядами кладки. За этой точкой, на протяжении еще 30 футов, изменение рельефа местности, позволившее проводить более глубокую вспашку по отношению к первоначальной высоте стены, привело к тому, что второй ряд кирпичей был сбит. Далее оставались лишь отдельные скопления кирпичей, а свидетельства существования стены в остальном состояли из тонкого слоя раствора и кирпичной крошки.

Стена A-II заканчивалась углом. Другая сторона угла была такой же конструкции и шла на запад под прямым углом на общее расстояние 264,5 фута, проходя под шоссе (к северу от поворота) и упираясь в юго-восточный угол сооружения, обозначенного как E. К югу от Сооружения E тянулась 84-футовая стена (Стена E) толщиной в полтора кирпича, выложенная на этот раз во фламандской перевязке (тычок-ложок-тычок) в несколько рядов.

Другая стена, идущая с востока на запад, от которой были найдены лишь остатки, соединяла Стену E с ее южным окончанием. В шести футах к западу от Стены E эта фрагментарная стена расширялась с трех до четырех кирпичей в толщину в месте, которое выглядело как фундамент широких ворот, с тяжелым железным штырем петли in situ; далее она исчезала в груде кирпичного боя.

По завершении раскопок стен вернулись к Стене A, где был замечен, но не исследован видимый объект. Этот объект представлял собой трехсторонний выступ от Стены A в западном направлении, аналогично построенный из камня типа Акуиа, образующий со Стеной A длинное узкое ограждение. Южный участок этого сооружения, идущий с востока на запад, встречается со Стеной A примерно в 62 футах к северу от окончания Стены A у ручья и тянется на 59 футов на запад. Участок, идущий с севера на юг, тянется на 100 футов до соединения с северным сегментом, идущим с востока на запад. Последний сегмент имеет длину всего 55 футов, поэтому ограждение не совсем симметрично. Раскопки здесь не проводились. Однако на линии северной поперечной стены ограждения были вырыты траншеи с четырьмя интервалами в тщетной попытке найти следы пограничной стены в нынешнем фруктовом саду, расположенном к востоку от дороги к ручью.

ЗНАЧИМЫЕ АРТЕФАКТЫ, СВЯЗАННЫЕ СО СТЕНАМИ



	 	Date	 

	Artifact	of Manufacture	Provenience

	Wine-bottle base. Diameter, 4⅛ inches. (USNM 59.1717 fig. 29; ill. 35)	1735-1750	Adjacent to junction of Walls A, A-I,
A-II, 13 inches above wall base and

	Wine-bottle base. Diameter, 4⅝ inches. (USNM 60.117)	1750-1770	Surface

	Polychrome Chinese-porcelain teacup base.

Blue-and-white porcelain sherds. (USNM 60.118; 60.121)	1730-1770	In disturbed soil between junction of
Walls A, A-I, A-II, and modern Highway 621.

	Buckley coarse earthenware. (USNM 60.80; 60.108; 60.136; 60.140)	 	Surface

	Staffordshire white salt-glazed ware. (USNM 60.106)	ca. 1760	Surface

	Brass knee buckle. (USNM 60.139; fig. 83e; ill. 49)	ca. 1760	Surface

	Hand-forged nails.	 	Surface

	Scraping tool. (USNM 60.133; fig. 89b; ill. 76)	 	Surface

	Fragment of bung extractor. (USNM 60.134; fig. 89d)	 	Surface

	Sherds of heavy lead-glass decanter and
knop of large wineglass or pedestal-bowl stem. (USNM 60.149)	ca. 1720	Trenches beside Wall B-2.

	Westerwald stoneware. (USNM 60.104; 60.121)	before 1750	Surface

	Tidewater-type earthenware. (USNM 60.141; 60.154)	 	 

	Iron gate pintle. (USNM 60.90; figs. 29 and 88)	 	Wall E gateway, 6 inches from west end,
south side, 13 inches above undisturbed soil, in bricks in second course.

	Brass harness ring. (USNM 60.53; figs. 29 and 83i)	 	2 inches west of Wall E gateway, on top
of third course of bricks, 7 inches above undisturbed soil.

	Bridle bit. (USNM 60.67; figs. 29 and 91c)	5 inches west of Wall E gateway, first course, 4 inches above undisturbed soil.

	Bottle seal, marked with "I^C.M" and first three digits of date "173...."
(USNM 60.68)	(See matching seal dated 1737 on wine bottle, USNM 59.1688; fig. 78; ill. 37)	Underneath bridle bit (see above).

	Fragment of iron potlid (USNM 60.69; fig. 87a)	Southwest corner of Wall E gateway, 7 inches above undisturbed soil, at lowest
 brick course.

	Indian celt, with hole drilled for use as pendant. (USNM 60.87)	 	16 inches east of southwest corner of
Wall E gateway, at undisturbed soil, 7 inches below wall base.

	Iron loop from swingletree. (USNM 60.86)	 	30 inches east of southwest corner of Wall E gateway, at undisturbed soil,
7 inches below wall base.

	Wine-bottle base. Diameter 4½ inches (USNM 60.83)	1735-1750	Wall E gateway. Top course of bricks, 16 inches north of pintle (see above).

	Iron plow colter. (USNM 60.88, ill. 79)	 	Wall E gateway. Top course of bricks, 5.5 feet east of pintle (see above).




В дополнение к перечисленным выше артефактам из траншей было извлечено множество других, хотя лишь немногие из них имеют археологическую ценность для анализа сооружений. Только находки, сопровождаемые данными о глубине и происхождении, значимы для оценки этих сооружений, а в случае с воротами немногие из них полезны в какой-либо степени. Фрагментарная печать от бутылки, найденная там, точно соответствует целой печати на винной бутылке, описанной в последующем разделе. Эта печать датирована 1737 годом, и, следовательно, эта печать должна была быть датирована аналогично. Ее присутствие около самого нижнего уровня предполагает, что стена находилась в процессе строительства в то время, когда печать была оставлена. Однако бутылки использовались долгое время, поэтому печать могла попасть на свое окончательное место упокоения спустя годы после 1737 года. Индейский каменный топор, несомненно, выпал из верхнего слоя почвы во время рытья траншеи, в которой была построена стена. Механизм ваги, лежавший рядом с ним, вероятно, был оставлен там во время строительства. Культер, хотя и кажется, что он имеет происхождение начала XVIII века, мог использоваться в конце XVIII века, уже после того, как стена была разобрана. Поскольку культер сильно погнут, возможно, он ударился о верхнюю часть подземного фундамента стены и, будучи оторванным от плуга, возможно, остался лежать на кирпичах, куда упал.
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Figure 20.—Excavation plan of Marlborough.
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Figure 21.—Excavation plan of wall system.
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Figure 22.—Looking north up the old road leading to the creek side.
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Figure 23.—Outcropping of stone wall along old road from creek side.
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Figure 24.—Junction of stone Wall A, running from creek side to this point,
with brick Wall A-I at top left, Wall A-II at right.
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Figure 25.—Looking north in line with Walls A and A-II, Wall A-I joining
at right angles.
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Figure 26.—Wall A-II. Breaks in wall date from subsequent placement of
fence posts.
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Figure 27.—Junction of Wall A-I with southeast corner of Structure B.
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Figure 28.—Wall E, south of kitchen, showing gateway foundation.
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Figure 29.—Detail of gateway in Wall E, showing iron pintle for gate hinge
in place; also bridle bit (see fig. 91c), harness ring, and bottle base (see
ill. 35).
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Figure 30.—Wall B-II looking toward Potomac Creek, with "Gutt," shown
in 1691 survey, at right.
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Figure 31.—Wall D, looking east toward Potomac River from Structure E (kitchen).


ИСТОРИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ И ИНТЕРПРЕТАЦИЯ СИСТЕМЫ СТЕН

Джон Мерсер с раздражением комментировал в своей Земельной книге неразрешенные расхождения между съемкой Бакнера 1691 года и утраченной съемкой Грегга 1707 года (стр. 14). Существует столько же различий между планом Бакнера и планом, полученным в результате съемки Сэвиджа 1731 года. В последнем вдоль западной границы добавлен новый ряд участков, сдвигающий участки Бакнера на восток. В то время как на плане Бакнера участки и улицы в нижней части города к западу от участков Джорджа Эндрюса поворачивают на запад на 1° от указанной главной оси города, параллельно четвертому направлению границ города длиной 30 полей, которое идет к краю ручья, карта Сэвиджа не показывает такого изменения. Тем не менее Сэвидж, описывая направления съемки в письменной заметке на плане, показывает, что он следовал исходным границам. Он действительно отмечает ошибку в 4° и 10 полей в направлении вдоль Потомак-Крик, «каковая разница дает на несколько участков больше, чем было в старой съемке, создавая на один ряд участков больше, чем содержалось в ней, каждый из которых содержит две трети акра». Это, несомненно, была уловка, призванная примирить съемки Грегга и Бакнера, а также принести выгоду Джону Мерсеру.

В любом случае ясно, что сами планы являются ненадежными и неточными. То, что было на самом деле, было показано в ходе археологического исследования 1956 года с его фиксацией пограничных стен и по крайней мере одной улицы. На рисунке 14 была предпринята попытка придать масштаб съемке Бакнера путем наложения на нее археологической карты. Там Стена B-II, если ее продлить на север на 111 футов сверх ее длины в 384 фута, чтобы уравнять с 30 полями (495 футами) четвертого направления, точно коснулась бы юго-западного угла участка 21, где начиналось четвертое направление. Но, несмотря на это совпадение, другие элементы плана искажены и не согласуются с базовой ориентацией системы улиц и стен, слегка отклоняющейся с северо-запада на юго-восток. Самое простое объяснение может заключаться в том, что планировка была сделана на основе съемки Грегга 1707 года. Поскольку именно после второго Акта о портах 1705 года город достиг того небольшого роста, который он имел до заселения Мерсером, вероятно, ориентация города была выполнена в соответствии с этой съемкой.

Так это или нет, дорога к берегу ручья была основополагающей для города и, вероятно, была построена в начале его истории и поддерживалась после того, как сам город был заброшен. Мы знаем из археологических данных, что Стена A предшествует кирпичным стенам, которые были с ней соединены. Дальнейшая оценка системы стен в отношении всего участка будет сделана позже. Пока можно заключить, что Стена A и дорога рядом с ней представляют собой главную ось города в том виде, в каком он был спланирован до прибытия Мерсера, что каменные стены были построены до этого события, что Стена B-II следует четвертому направлению в некотором соответствии с планом Бакнера, и что кирпичные стены могут датироваться временем вплоть до 1750 года, как предполагают некоторые связанные с ними артефакты.
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Figure 32.—Excavation plan of Structure B.






X Фундамент особняка (Сооружение B)





ОПИСАНИЕ РАСКОПОК

За исключением Стены A, выступающий фрагмент кирпичной кладки возле группы деревьев (где шоссе 621 делает поворот на юго-восток) был единственным свидетельством былого величия Мальборо, остававшимся над землей в 1956 году. Обозначенное как Сооружение B, оно явно было остатками фундамента погреба, что подтверждалось прилегающими зарослями виноградных лоз и деревьев. Поскольку его местоположение соответствовало первоначально предполагаемому месту здания суда, казалось возможным, что фундамент мог сохраниться от этого сооружения.

Раскопки Сооружения B начались случайно, когда исследователи начали прослеживать западное направление Стены A-I, как описано в предыдущем разделе о «Системе стен». Стена A-I примыкала, но не соединялась с углом двух фундаментных стен, одна из которых шла на север, а другая продолжалась на 28 футов в том же направлении, что и Стена A-I. Кирпичная кладка на 28-футовом участке Стены A-I была выполнена в виде уступов, по типу контрфорсов. В нижнем ряду толщина стены составляла 2,65 фута, уменьшаясь вверх на пять последовательных рядов до минимума в 1,5 фута. Стена, идущая на север — восточная фундаментная стена — была расчищена на 16 футов от точки ее соединения со Стеной A-I, пока она не исчезла под шоссе. Было обнаружено, что она имеет такую же конструкцию по типу контрфорсов. Внутри области, ограниченной фундаментными стенами к югу от шоссе, не было обнаружено никаких следов погреба.

Раскопки восточной фундаментной стены были возобновлены к северу от шоссе, но здесь не было обнаружено контрфорсов, вместо этого были видны следы погреба. Эти свидетельства состояли из любопытного комплекса объектов, включающего остатки двух параллельных поперечных стен, расположенных всего в 4,5 футах друг от друга, с кирпичным мощением между ними на глубине 4,8 фута ниже поверхности. Восточная стена и поперечные стены имели ровные поверхности. Северная поперечная стена была связана с кирпичной кладкой восточной стены, показывая, что она была построена как единое целое с фундаментом. Однако северная поперечная стена была снесена до уровня пяти рядов от пола. Мощение было подогнано к ней.

Южная поперечная стена не была связана с кирпичной кладкой восточной стены, а мощение рядом с ней было разобрано. Таким образом, стало очевидно, что эта стена была возведена после постройки фундамента, что она сократила погреб на 4,5 фута и что погреб простирался на юг до точки под шоссе, где проводить раскопки было невозможно. Документальные свидетельства, подтверждающие это изменение, будут приведены ниже (стр. 91).

Простираясь на 12,5 футов к северу от первоначальной поперечной стены, находился еще один участок без погреба, где фундаментная стена снова имела уступы по типу контрфорсов. К северу от этого был виден еще один мощеный погреб, простирающийся на 26 футов, с конечной частью без погреба длиной 14,25 фута до северной стены сооружения. Внутренняя часть погреба, насколько это позволяли определить нетронутые деревья и кустарники, была заполнена кирпичным боем и мусором, большие части которого были удалены. Однако свидетельства конструкции поперечных стен и отделки пола оставались скрытыми.
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Figure 33.—Site of Structure B before excavating, looking northeast.


Общая длина этого необычного фундамента составила 108 футов.

Северо-западный угол Сооружения B не был раскопан, так как он был скрыт под группой кедров, которые нельзя было тревожить. Однако к югу от деревьев участок фундамента западной стены был расчищен на длину 15,5 футов. Этот участок располагался частично внутри, а частично к северу от северной области погреба. Поперечный размер, от внешнего края до внешнего края, составлял 28 футов, столько же, сколько длина южной фундаментной стены. Еще один короткий участок фундамента западной стены также был расчищен от юго-западного угла до частного подъездного пути, который ограничил раскопки.

Примыкая к внешней стороне северной стены фундамента, было найдено мощение из плитняка, простирающееся на 8,45 футов на север и на 16 футов на запад от северо-восточного угла. У фундамента, в пределах этого пространства, находилась U-образная кирпичная стена, образующая полый прямоугольник 5 на 3,6 фута (внутри). Пространство было заполнено золой, разрозненными кирпичами и другим мусором. Эта кирпичная кладка была фундаментом для небольшого крыльца, а окружающие его известково-песчаниковые плиты были площадкой или небольшой террасой.

Простираясь на запад от кедров, за пределы предполагаемой 28-футовой длины северной стены, находился короткий участок фундамента кирпичной стены, внешняя поверхность которого была облицована плитами красного песчаника и отделана сверху профилем типа «кима реверса». Верхние части плит были грубыми, но каждая имела пазы и каналы для приема железных стяжек (илл. 3), которые все еще находились на своих местах. Эта стена была утоплена на четыре дюйма к югу от линии основной северной фундаментной стены.
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Figure 34.—Southwest corner of Structure B. Piazza foundation extends to left, with
red sandstone block at junction of piazza with main foundation. To the left of top of
sign, molded red-sandstone trim can be seen which apparently surrounded the piazza.
Bricks in front of trim appear to have been added later as step foundation. Brick buttressing
of main-foundation footing appears at right.


Северо-западный угол этого дополнительного сооружения был скрыт под шоссе. Даже сейчас, однако, проницательный глаз может уловить контур стены, идущей параллельно фундаменту западной стены под асфальтовым покрытием. На коротком расстоянии, между точкой, где дорога поворачивает от нее на восток, и местом, где ее снова закрывает частный подъездной путь, раскопки обнажили эту стену. Обозначенная как Стена C, она была толщиной 22 дюйма, полностью из кирпича, без каких-либо следов красного песчаника снаружи. Внешняя поверхность находилась в 9,5 футах за фундаментом западной стены.

У юго-западного угла фундамента были найдены свидетельства, соответствующие тем, что были у северо-западного угла. Здесь, снова утопленные на 4 дюйма от линии основной южной фундаментной стены, можно было увидеть верхушки плит красного песчаника, подобных тем, что были найдены в северной части (рис. 36), в данном случае с одним стяжным стержнем, все еще находящимся на месте. Подъездной путь скрывал точку, до которой можно было бы предположительно спроецировать угол этого выступающего сооружения. Последующее строительство у плит песчаника покрыло их поверхности обломками кирпича и раствора, которые, по-видимому, были фундаментом для каменных ступеней (рис. 35). Выступающим из юго-западного угла фундамента был прямоугольный блок красного песчаника, который, по-видимому, был углом этих наложенных ступеней. Хотя он находился под подъездным путем, путем проецирования стало очевидно, что Стена B-I соединялась с юго-западным углом Стены C. Из сохранившихся записей будет продемонстрировано, что Стена C с ее соединительными участками была фундаментом полноразмерной веранды.

Убеждение, которое некоторое время сохранялось, что Сооружение B могло быть зданием суда, было развеяно документальными свидетельствами, показывающими, что это был особняк Джона Мерсера.
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Figure 35.—Southwest corner of Structure B, showing molded-sandstone trim
with added brickwork in front. Bricks also covered red-sandstone block, lower
right. (Diagonally placed bricks at left are not part of structure.)


ЗНАЧИМЫЕ АРТЕФАКТЫ, СВЯЗАННЫЕ СО СООРУЖЕНИЕМ B



	 	Date

	Artifact	of Manufacture	Provenience

	2 rim sherds from brown-banded; "drab," stoneware mug (USNM 59.1754; fig. 67b)	ca. 1730
	Beneath flagstone in porch apron north of Structure B.

	Iron candle-snuffer (USNM 59.1825; ill. 62)	1730-1750	Debris at south end of Structure B.

	Small crescent-shaped chopping knife (USNM 59.1837; fig. 85a)	 	Debris at south end of Structure B.

	Silver teaspoon (USNM 59.1827; fig. 86d)	ca. 1730-1750	Wall debris near north end.




Кроме того, было найдено обычное разнообразие дельфтской керамики XVIII века, ноттингемской и белой каменной керамики с соляной глазурью, фрагменты ночного горшка из вестервальдской каменной керамики и много разнообразных железных изделий, из которых только фрагмент петли и предполагаемый фиксатор ставни, вероятно, были связаны с домом. Ни один из этих материалов не имеет данных о происхождении, почти все они появились в процессе рытья траншей. Поэтому мало что из этого проливает свет на историю сооружения. Наиболее важные артефакты, найденные в Сооружении B и вокруг него, имеют архитектурный характер, и они будут рассмотрены в первую очередь в следующем разделе.

АРХИТЕКТУРНЫЕ ДАННЫЕ И АНАЛИЗ СООРУЖЕНИЯ B

То, что «усадебный дом», как называл его Томас Оливер в 1771 году, был необычным зданием, раскрывается как в фундаменте Сооружения B, так и подтверждается эскизом страхового полиса 1806 года. Длинный, низкий и узкий, с полноразмерной верандой спереди и украшенный каменной отделкой, для которой мы не можем найти точного аналога в Америке XVIII века, он был таким же индивидуалистичным, как и сам Джон Мерсер. И все же, будучи далеко не просторечным анахронизмом или чистой эксцентричностью, он, по-видимому, был богат георгианскими манерами, которые делали его в значительной степени выражением своей эпохи.
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Figure 36.—South wall of Structure B, looking east. Base of veranda
extends to bottom of picture at left. Molded-sandstone trim appears through
brick rubble that has been attached to it, evidently as base for steps.


Измерения, проведенные при раскопках фундамента, как мы видели, показывают длину 108 футов и ширину 28 футов для основного сооружения, с общей шириной, включая выступающую Стену C, 37 футов 6 дюймов. В страховом полисе указана длина 108 футов 8 дюймов и ширина 29 футов 6 дюймов для основного фундамента, плюс отдельная ширина для «портико» (как называлось сооружение над Стеной C) 8 футов 4 дюйма. Эти небольшие расхождения, вероятно, кроются в различиях между измерением стоящего дома и фундамента.

Несмотря на то, что фундамент был далеко не полностью раскопан из-за наличия деревьев и шоссе, тем не менее ясно, что внутри основного фундамента располагались два погреба неравного размера, разделенные участками, где погребов не было. Эти находки соответствуют примечанию на плане страхового полиса: «погреб примерно под половиной дома».
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Figure 37.—Cellar of Structure B, showing remains of original cross wall
at left and added cross wall at right. Mercer probably referred to the latter
in 1749 in his account with Thomas Barry: “Underpinning and altering
the cellar.”


Частично разрушенная поперечная стена проходит примерно посередине фундамента, действуя как подпорная стена. Как описано выше, было обнаружено, что эта поперечная стена связана с кирпичным мощением, которое примыкало к ней с южной стороны.

Кирпичи в основных фундаментных стенах и в частично разрушенной поперечной стене и мощении, на основе выборочных измерений, показывают обычный размер около 8½ на 2¾ на 4 дюйма. Встречается случайный 9-дюймовый кирпич — около 10 процентов выборки.

Напротив, кирпичи во второй поперечной стене имеют длину 9 дюймов, за исключением двух, которые имеют 8½ дюймов, и одного, который имеет 8¾ дюймов. Подобные размеры преобладают у кирпичей, открытых в фундаменте «портико» (Стена C) в южной части. Значение этих размеров кирпичей будет обсуждаться позже.

Ясно, что Стена C была фундаментом «портико» и что под «портико» автор страхового полиса имел в виду веранду или лоджию. В полисе также показано «Крыльцо 10 на 5 футов», выступающее из середины веранды. Шоссе сейчас покрывает это место.

В пространстве между двумя параллельными поперечными стенами внутри основного фундамента мусор дал большой фрагмент тяжелой арки из красного песчаника, 14 дюймов шириной, 9 дюймов толщиной и 3 фута 2 дюйма длиной. Эта арка была грубо обтесана на плоских поверхностях и примерно на половине внешней изогнутой поверхности, или экстрадоса. Внутренняя поверхность, или интрадос, и остальная часть экстрадоса гладко отделаны (рис. 38). В южной части основного фундамента был найден еще один изогнутый фрагмент красного песчаника. Этот фрагмент изогнут латерально и имеет спирально наклоненную верхнюю поверхность. Он имеет длину 25 дюймов, высоту 14½ дюймов в самой высокой точке и толщину 9 дюймов. По-видимому, он был частью фланкера для парадной наружной лестницы или ступеней (рис. 39). Также в южной части был найден блок из литого раствора с пазами на задней стороне для металлических или деревянных креплений (USNM 59.1823; рис. 40). Возможно, это была часть имитации дверной рамы из тесаного камня. Встречается несколько калиброванных или «тертых» кирпичей, которые слегка клиновидны.
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Figure 38.—Section of red-sandstone arch found in cellar,
presumably from an arcade surrounding the veranda.

Figure 39.—Helically contoured red-sandstone,
possibly a flanker for the
steps at the south end of the veranda,
near which it was found.


Обращаясь к документальным свидетельствам, можно вспомнить, что пункт, датированный сентябрем 1747 года, «За строительство части моего дома», появился в счете Дэвида Минитри в Гроссбухе G. Два года спустя, в 1749 году, несколько пунктов, связанных с домом, появились в счете Томаса Бэрри: «За строительство пристройки к моему дому / За 22 арки / За 900 тесаных кирпичей и профильных деталей / За фронтон / За подведение фундамента и изменение погреба». В 1749 и 1750 годах Уильяму Копейну платили за каменные работы.
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Figure 40.—Cast-concrete block, probably part of a rusticated door enframement.
Found at south end of Structure B. (See ills. 1 and 2.)
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Figure 41.—Dressed red-sandstone slab (originally in one piece), molded
on both edges. Although last used as a doorstep in Structure E, this slab
was probably designed as trim for the sides of steps connected with the
main house (Structure B).
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Иллюстрации 1 и 2. — Лицевая и оборотная стороны блока из литого бетона, вероятно, часть рустованного дверного обрамления (рис. 40). Одна четверть. (USNM 59.1823.)
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Figure 42.—Fossil-embedded black sedimentary stone, used
for hearths and fireplace surrounds in the mansion.
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Illustration 3.—Iron tie bar used to
secure dressed red-sandstone slabs to
each other. One-fourth. (USNM
59.1833.)


Здесь прослеживается четкая последовательность. «Строительство части моего дома» относилось к основной кирпичной структуре, построенной в 1747 году Минитри на главном фундаменте. Работа плотника Уильяма Мандея последовала в 1748 году. Это, несомненно, включало строительство крыши, установку балок, настил полов и возведение перегородок. Затем в 1749 году Бэрри построил «Пристройку к моему дому» — почти наверняка веранду. Пункт о 22 арках трудно понять, если не связать его с верандой и не разделить цифру пополам. Веранда, вероятно, была аркадой, имевшей 11 арочных проемов, с арочными облицовками из тертого кирпича как внутри, так и снаружи аркады. Таким образом, для каменщика каждая фактическая арка требовала бы двух арок из кирпича. Интрадосы, или нижние поверхности арок, вероятно, были из красного песчаника, как фрагментарная арка, найденная на объекте; основной элемент арки затем облицовывался с каждой стороны кирпичами, также расположенными в форме арки. Аркада здания суда в Ганновере, кажется, была построена несколько похожим образом, за исключением того, что там кирпичная облицовка появляется только на внешней стороне арки. «900 тесаных кирпичей и профильных деталей», вероятно, представляют собой калиброванные кирпичи, то есть кирпичи, отшлифованные на точильном камне, чтобы придать им другую текстуру и более насыщенный красный цвет для контраста с обычным стеновым кирпичом. Они широко использовались в особняках Вирджинии XVIII века для украшения углов и арок. В Мальборо потребовалось бы более 600 тертых кирпичей для отделки опор 11 арок, в то время как остальные могли украшать крыльцо. Крыльцо, мы можем быть уверены, было «фронтоном».
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Figure 43.—Foundation of porch at north end of Structure B, surrounded
by flagstone pavement.


Пункт о «подведении фундамента и изменении погреба», вероятно, относится к снесенной первоначальной поперечной стене и добавленной параллельной поперечной стене, хотя причины этого изменения навсегда останутся загадкой. Как было отмечено, средние размеры кирпичей в основном фундаменте, с одной стороны, и кирпичей в новой поперечной стене погреба и на веранде, в основном различались. Вероятно, эти различия отражают разницу между кирпичами Минитри и Бэрри.
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Figure 44.—Plan of mansion house drawn on a Mutual Assurancy Society of
Virginia policy of 1806 after the house was acquired by John Cooke.
(Courtesy of Virginia State Library.)


Подробная последовательность работ столяров, штукатуров и маляров в период 1748–1750 годов уже была рассмотрена в историческом разделе, достаточно, чтобы указать, что особняк был роскошно обставлен. В страховом полисе он описывается как «кирпичный жилой дом в один этаж, покрытый деревом». На современном языке это называлось бы полутораэтажным домом с крышей из деревянной дранки. Веранда, вероятно, в форме аркады, была отделана тесаным красным песчаником и, возможно, вымощена квадратами и прямоугольниками из этого материала, найденными разбросанными по участку. Небольшое выступающее крыльцо, упомянутое в страховом полисе, обеспечивало центральный павильон. Внешний вид дома с этого момента должен быть оставлен полностью на усмотрение догадок, имея лишь намеки в качестве руководства. Мы знаем, например, что было использовано значительное количество — три книги — сусального золота. Была ли, возможно, небольшая позолоченная купольная башенка, чтобы прервать длинную линию крыши? Были ли 162 балясины, купленные у Джорджа Эллиота ближе к завершению строительства, сделаны для внутренних лестниц или для балюстрады вдоль крыши? Или они окаймляли крышу веранды? На эти вопросы нет ответа. Другой вопрос заключается в том, был ли дом, описанный как одноэтажный, построен над высоким подвалом или близко к уровню земли. Здесь у нас есть свидетельства, указывающие на последнее, поскольку фундамент имел два отдельных погреба, что равнялось «погребу примерно под половиной дома». Высокий или английский подвал, напротив, был бы непрерывным. Более того, веранда находилась на уровне земли или близко к нему. Таким образом, первый этаж мог быть на 3 фута выше, куда можно было подняться по ступеням с веранды — но не на целый этаж выше. Глубина погребов, варьирующаяся от 4 до 5 футов ниже уровня земли, подразумевает, что первый этаж находился не более чем на 3 фута над уровнем земли.

Предположения о деталях отделки и оформления делаются здесь и там, опять же в виде фрагментарных намеков. Несколько разбитых кусков темно-серого мрамора с вкраплениями окаменелостей сохранились от «каминных досок» и подов каминов (рис. 42). Возможно, это тот самый «тесаный камень от мистера Николсона», за который заплатили в 1749 году. Кусок штукатурного карниза с профилем «кима ректа» показывает, что в некоторых комнатах, по крайней мере, была штукатурная, а не деревянная отделка потолка (USNM 59.1829, илл. 4). Утверждение Томаса Оливера о том, что «усадебному дому не хватает свинцовых переплетов в некоторых окнах», предполагает беспрецедентный анахронизм, поскольку термин «свинцовый переплет» — древний, относящийся к створкам окон из свинцового стекла. Но в контексте колониальной архитектурной истории немыслимо, чтобы этот дом имел окна со свинцовыми переплетами, и поэтому весьма вероятно, что полуграмотный Оливер предавался сельскому архаизму, которому он придал значение «оконных переплетов». Последний термин обычно использовался для обозначения деревянных оконных рам с подъемным механизмом, которые до сих пор характерны для георгианских домов. В поддержку этого вывода говорит полное отсутствие археологических свидетельств окон из свинцового стекла.
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Illustration 4.—Cross section of plaster
cornice molding from Structure
B. Same size. (USNM 59.1829.)


Участки фундамента без погребов могли служить основанием для каминов. Они, вероятно, стояли в нескольких футах от торцов, возможно, обслуживая группы из четырех угловых каминов каждый, для каждого этажа. Можно предположить, что была вальмовая крыша, с дымоходом, поднимающимся через каждую вальму. Крыльцо в северной части имело прямоугольное кирпичное основание 4 на 6 футов, окруженное площадкой из плитняка шириной 16 футов и протяженностью 8 футов 5 дюймов от дома. Эти данные, однако, отличаются от цифр, приведенных в страховом плане, на котором показано «крыльцо 8 на 6 футов».

Особняк воплощал некоторые характеристики, традиционные для дизайна домов Вирджинии, и другие, не имеющие аналогов. Удлиненный план, на который указывает фундамент, чаще встречался в жилищах Вирджинии конца XVII и начала XVIII веков, чем в «высоких георгианских» особняках 1740-х и 1750-х годов. Например, Терки-Айленд, построенный в округе Хенрико в XVII веке, имел длину 103 фута, на 5 футов меньше, чем Мальборо. [149] Пристройки к плантации Грин-Спринг губернатора Беркли, построенные в конце XVII века, состояли из неформального ряда комнат, в основном глубиной в одну комнату. Уотерман придерживается мнения, что Грин-Спринг был «в некотором смысле разросшимся коттеджем без реальных атрибутов особняка». [150] Раскопки, проведенные в 1954 году Кэйвудом, несколько изменили основание для этого мнения, но с его 150-футовой длиной Грин-Спринг остается ранним примером удлиненного плана. [151]

Помимо удлиненности, Мальборо происходит от повсеместного неформального кирпичного коттеджа Вирджинии. Настолько самобытна эта просторечная форма, что она часто встречается в домах значительных претензий, даже в XVIII веке. Таковы дом священника в Абингдоне в округе Глостер, Ганстон-Холл в Фэрфаксе и плантация Чисвелла, известная как «Скотчтаун», в Ганновере. Роберт Беверли отметил пристрастие вирджинцев к этому стилю, комментируя, что они строили много комнат на этаже, потому что частые сильные ветры могли бы «потревожить возвышающееся сооружение» — объяснение столь же восхитительное, сколь и абсурдное. [152]

То, что эти одноэтажные дома могли быть полностью формальными, демонстрирует уникальная пристройка начала XVIII века к Фэрфилду (плантация Картерс-Крик) в округе Глостер, которая сгорела в 1897 году. Это жилище имело полную вальмовую крышу с люкарнами для освещения чердачных комнат и высокий подвал. Его классический карниз был украшен тяжелыми модильонами, а массивный дымоход выступал из ската вальмы. [153] Ганстон-Холл, с другой стороны, вернулся к форме с фронтоном. Хотя по сути это коттедж Вирджинии, он богато украшен георгианскими архитектурными деталями. Завершенное в 1758 году, всего через восемь лет после Мальборо, и принадлежавшее племяннику Мерсера Джорджу Мейсону, это здание может быть более тесно связано с Мальборо, чем любой другой существующий дом. [154]
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Figure 45.—The villa of “the magnificent Lord Leonardo Emo” at “Fanzolo,
in the Trevigian;” illustrated in The Architecture of A. Palladio (Giacomo Leoni,
ed., 3rd edition, corrected, London, 1742). Palladio’s was one of the works
owned by Mercer and probably used by Bromley. The arcaded loggias of
the one-story wings of this building may have contributed to the inspiration
of Marlborough. (Courtesy of the Library of Congress.)


Из всех одноэтажных домов Вирджинии, которые попали в наше поле зрения, только Мальборо имеет полноразмерную веранду. Конечно, существуют многоэтажные дома с полноразмерными верандами, наиболее примечательным из которых является Маунт-Вернон. Элмвуд, построенный незадолго до Революции в округе Эссекс, — другой такой дом, имеющий план фундамента, похожий на план Мальборо. [155] Веранда Маунт-Вернона является частью перестройки 1784 года, так что ни один из домов не достиг своего завершенного состояния до четверти века после завершения строительства Мальборо. Таким образом, Мальборо, возможно, с самого начала был уникален среди жилищ Вирджинии наличием такой веранды. Однако полноразмерные веранды на зданиях, отличных от жилых, не были неизвестны в Вирджинии до строительства Мальборо, поскольку они встречались в почти стандартном дизайне в форме арочных лоджий в зданиях судов округов. Типичными были здания судов округов Кинг-Уильям и Ганновер, оба построены около 1734 года (рис. 5 и 61).

Арочная лоджия имеет итальянское происхождение и прослеживается здесь к Палладио, чье влияние распространилось в Англию и колонии различными путями. Мы знаем, что «Архитектура А. Палладио» была одной из четырех архитектурных работ, приобретенных Мерсером в 1748 году и, по-видимому, одолженных его «архитектору», столяру Уильяму Бромли. Прямое влияние этой работы на общий план Мальборо, вероятно, было незначительным. Однако Палладио иллюстрирует виллу «великолепного лорда Леонардо Эмо» в «Фанцоло, в Тревиджано» (рис. 45), которая могла привлечь внимание Мерсера. Это здание имело центральный, приподнятый павильон с двумя одноэтажными крыльями, каждое длиной примерно 100 футов. Каждое крыло имело полноразмерную арочную веранду. Крылья предназначались для конюшен, амбаров и так далее. Палладио комментировал:

«Люди могут ходить под укрытием везде вокруг этого дома, что является одним из самых значительных удобств, которые следует желать в загородном доме». [156]



Мерсер, возможно, был впечатлен этим аргументом и аркадой в дизайне. Он уже был знаком с аркадами в капитолии в Вильямсбурге и в Колледже Вильгельма и Марии, а также в отдаленных зданиях судов, где он практиковал, вероятно, включая здание суда в Стаффорде. В любом случае, он не строил веранду до 1748 или 1749 года, после того как основное сооружение было завершено. Знаменательно в этом отношении, что только в марте 1748 года он урегулировал счета с Сайденхэмом и Ходжсоном за четыре архитектурные книги (включая Палладио).

Парадный сад, по-видимому, был разбит в почти квадратном, обнесенном стеной ограждении позади особняка. Возможно, это чистое совпадение, что Палладио, описывая виллу в Фанцоло, прокомментировал: «На задней стороне этого здания есть квадратный сад».
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Figure 46.—Excavation plan of Structure E, looking southwest.




XI Фундамент кухни (Сооружение E)




ОПИСАНИЕ РАСКОПОК

Сооружение E представляло собой кирпичный фундамент размером 17 на 32 фута, расположенный в северо-западном углу системы ограждающих стен. Его южная стена была продолжением Стены D, которая соединялась с ним, и находилась под прямым углом к Стене E. Последняя примыкала к ней на одной линии с внутренней фундаментной стеной, которая делила сооружение на две комнаты, обозначенные X и Y. Таким образом, оно когда-то стояло как бастион, выступающий за пределы ограждающих стен, но оставаясь единым целым с ними и обеспечивая контролируемый вход в ограждение (рис. 46).

Восточный конец Сооружения E уходил под современный пограничный забор к нынешнему краю шоссе. Канава шоссе врезалась в фундамент и обнажила мусор и каменные плиты на месте, которые, собственно, и дали первые ключи к существованию сооружения. Расчистка восточной области, Комнаты X, выявила мощение из грубо прямоугольных плит из смеси известково-песчаникового камня типа Акуиа и красного песчаника. Эти плиты были отслоившимися, эродированными и обесцвеченными, как будто они подвергались сильному нагреву. Мощение не было полным, некоторые камни, по-видимому, были удалены. Разбросанное расположение камней, оставшихся in situ, подразумевало, что вся комната была изначально вымощена.

Между северо-западным углом Комнаты X и кирпичным выступом в 5 футах к югу находилась прямоугольная область, где глина, лежащая под комнатой, была обожжена до твердой, красной, кирпичеподобной массы (рис. 49). Древесная зола была смешана с глиной. Это было явно место большого камина, где постоянный жар от ныне удаленного очага пропитал глину. Выступая на 3,8 фута к северу за пределы комнаты в этой точке, находился U-образный кирпичный фундамент шириной 4,75 фута. Рядом с юго-восточным углом комнаты, прямо снаружи фундамента, к которому он примыкал, находился сильно изношенный порог из красного песчаника, который указывал место двери, соединявшей Сооружение E с интерьером ограждения — и, конечно, между Сооружением E и Сооружением B, расстояние между которыми составляло 100 футов.

Комната Y, простирающаяся на запад за угол ограждающих стен, возможно, была пристройкой к первоначальному сооружению. Однако потревоженное состояние кирпичей в месте, где эта область соединялась с Комнатой X, скрывало любые свидетельства в этом отношении. В северо-восточном углу, напротив противоположной стороны стены камина в Комнате X, находилась еще одна область обожженной докрасна глины. Лежащей поперек нее была длинная узкая плита из кованого железа, 34,5 на 6 дюймов (рис. 50), которая могла служить каким-то образом частью печи или каминной рамы. В любом случае, небольшой камин, по-видимому, располагался здесь. Примерно на середине западной стены Комнаты Y, снаружи, лежала разбитая плита из красного песчаника, которая, очевидно, также служила порогом. То, что она была изначально спроектирована для более изысканной цели, очевидно по архитектурной обработке камня, который гладко отделан с торусовым профилем вдоль каждого края и диагональным срезом вдоль одного конца (рис. 41). Никаких следов пола в этой комнате не осталось, за исключением гладкой поверхности желтой глины, которая становилась липкой при дожде.
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Figure 47.—Foundation of Structure E (kitchen).


Северная половина Комнаты Y была заполнена битым кирпичом, раствором, штукатуркой, гвоздями и — что примечательно — мелкими кусочками обугленного дерева и сожженными осиными гнездами. Концентрацию мусора здесь можно объяснить обрушением дымохода, а также внутренней стены в комнату. Крошащееся состояние юго-западной части фундамента внешней стены также может указывать на обрушение стены. В этой области было найдено мало артефактов.

К северу от Комнаты X лежало большое количество щебня и артефактов, что позволяет предположить, что северная стена упала наружу от здания, возможно, увлекая за собой полки с посудой и утварью. Обе комнаты содержали достаточные свидетельства в виде золы, древесного угля, сожженных осиных гнезд и опаленных плитняка, чтобы продемонстрировать, что пожар большой силы уничтожил здание.

АРХИТЕКТУРНЫЕ ДАННЫЕ И ИНТЕРПРЕТАЦИЯ

В счете Джона Мерсера с Томасом Бэрри (Гроссбух G) за 1749 год детализировано: «строительство кухни / возведение дымохода / строительство печи». Из особенностей Сооружения E, его отношения к Сооружению B и обычая, распространенного в колониальной Вирджинии, строить отдельные хозяйственные постройки для приготовления пищи, ясно, что Сооружение E было кухней, упомянутой в счете Бэрри. Как и это здание, кухни в других местах почти всегда были двухкомнатными по плану — комната для приготовления пищи и кладовая или помещение для хранения. Одна из самых ранних — в Грин-Спринг — имела большой камин для собственно кухни, а во второй комнате — камин поменьше, оба обслуживались центральным дымоходом. Печь стояла внутри здания между большим камином и стеной. [157] В Стратфорде (ок. 1725 г.) кухня спланирована аналогично, как и в Мэнсфилде (округ Спотсильвания). [158] В Маунт-Верноне есть торцевой дымоход на кухне и только один камин. Пол собственно кухни вымощен квадратными кирпичами, в то время как вторая комната имеет глиняный пол. Кухня в Стратфорде вымощена обычными кирпичами. Такие примеры можно умножить несколько раз.



[image: ]
Figure 48.—Paved floor of Room X, Structure E, showing HL door hinge
in foreground. (See fig. 88a.)


Физическое расположение кухни относительно главного дома на вирджинских плантациях отчасти диктовалось удобством, а отчасти палладианскими планами, которые определяли архитектуру колониальных особняков. Расположение постройки E относительно постройки B является типичным для большинства кухонь и их главных зданий. На Маунт-Вернон, Стратфорде, Блэндфилде, Номини-Холле, Розуэлле и многих других плантациях кухни расположены или были расположены по диагонали к дому и на осях, перпендикулярных им. Обычно каждая из них уравновешивалась хозяйственной постройкой, расположенной в аналогичном отношении к противоположному углу дома. Иногда пары хозяйственных построек соединялись крытыми переходами — изогнутыми, как на Маунт-Вернон, Маунт-Эйри и Мэннсфилде, или прямыми, как на Блэндфилде в округе Эссекс (1771 г.). Мальборо, как мы увидим, не был типичным по своей планировке, но соотношение между кухней и домом было обычным.

Толщина фундамента постройки E составляла ширину четырех кирпичей — примерно 17 дюймов. Как обычно в случае с нижними рядами фундамента, кирпичи были уложены несколько хаотично. Сохранившиеся части южной и западной стен обнаружили углы кирпичей, уложенных встык, так что тычки были видны с обеих сторон. Восточная стена демонстрировала пары кирпичей, расположенных под прямым углом друг к другу, так что тычки и ложки чередовались. На северной стене комнаты X кирпичи были уложены тычками снаружи и ложками, один за другим, внутри. Эти различия, вероятно, объясняются тем, что на здании одновременно работали разные каменщики. Поскольку неровно уложенные ряды находились ниже уровня земли, забота об их внешнем виде была минимальной. Отделанная внешняя кирпичная кладка требовалась только выше самой нижней точки, видимой глазу.
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Figure 49.—North wall of Structure E, looking east. Sign stands on partition
wall between Rooms X and Y and in front of rectangular section of burnt
red clay, upon which fireplace hearth stood. Projecting foundation at left
may have supported an oven. Iron slab (see fig. 50) lies in situ with trowel
on top.


Размеры кирпичей варьировались от 9 до 9½ дюймов в длину, от 4 до 4½ дюймов в ширину и от 2¼ до 2¾ дюймов в толщину. Эти размеры схожи с размерами кирпичей в фундаменте веранды и добавленной поперечной стене погреба постройки B. Из гроссбуха G очевидно, что элементы постройки B, как и кухня, были построены Томасом Бэрри. Бэрри, вероятно, использовал кирпичи, которые изготовил сам, согласно обычаю вирджинских каменщиков, поэтому археологические и документальные свидетельства объема его работ в этих двух зданиях подкрепляют друг друга.

Выступающий прямоугольник из кирпичей в северной части постройки E напоминает фундамент для ступеней в постройке B. Однако его положение непосредственно рядом с тем, что, как следует полагать, было камином, исключает возможность того, что это было место для ступени. Более того, мощение и дверные камни с западной и южной сторон показывают, что пол кухни находился на уровне земли, поэтому приподнятая ступень с северной стороны была бы не только ненужной, но и невозможной.
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Figure 50.—Wrought-iron slab, found in Room Y, Structure E, behind
fireplace. Purpose unknown. Size, 6 by 35 inches.


Из гроссбуха мы знаем, что Бэрри построил печь и возвел дымоход. То, что последний был центральным дымоходом, можно предположить на основании свидетельства двух каминов, расположенных спиной к спине. Однако нет никаких археологических доказательств того, что внутри постройки была печь, и есть все косвенные признаки того, что ее не было. Прямоугольный выступ, расположенный точно на одной линии с торцом камина, таким образом, по-видимому, был фундаментом для кирпичной печи, купольный верх которой выходил за пределы здания, а отверстие было сделано в северном торце камина. Выступающие печи известны в Нью-Йорке и Новой Англии, но ни одна из них в Вирджинии не попадала в поле зрения автора. С другой стороны, выступающие фундаменты, подобные этому, также неизвестны в вирджинских кухнях, за исключением случаев, когда наклонная почва, как на Маунт-Вернон, делала ступени необходимыми.

Можно сделать вывод, что постройка E была плантационной кухней, что она была построена в 1749 году, что в ней было две комнаты (кухня с мощением у камина и большим камином, и вторая комната с камином поменьше), что печь, построенная у внешней стены здания, выходила в северный торец камина, и что первый, и, вероятно, единственный, пол находился на уровне земли. Археологические данные указывают на окончательное разрушение здания в результате пожара. (Мерсер указал, что пожар угрожал ему ранее в записи в своем дневнике от 22 апреля 1765 года, где было отмечено: «загорелась крыша кухни».) В виде датируемых артефактов это также показывает, что постройка была разрушена в начале XIX века, поскольку самые поздние керамические артефакты датируются примерно 1800 годом.

СНОСКИ:

[157] Кейвуд, указ. соч. (сноска 151).


[158] Уотерман, указ. соч. (сноска 94).
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Figure 51.—Excavation plan of structures north of Wall D.




XII Предполагаемый фундамент коптильни (Постройка F)




ОПИСАНИЕ РАСКОПОК

Почти квадратный фундамент размером 18,3 на 18,6 фута с узкой выступающей кирпичной конструкцией был расположен примерно в 45 футах к северу от стены D, примерно на середине длины стены. Он был ориентирован по оси северо-северо-запад — юго-юго-восток, совершенно без привязки к системе стен. Фундаментные стены и узкое расширение были вскрыты раскопками, но внутренняя площадь внутри стен не раскапывалась, за исключением траншей шириной 2 фута вдоль краев стен.

Сам фундамент толщиной около 2 футов состоял из кирпичного боя — обломков и битых кирпичей, не уложенных на раствор и по большей части соответствующих кирпичам, найденным в других постройках Мальборо. Среди типичных вирджинских кирпичей и кирпичного боя были разбросаны несколько отчетливо более мелких и твердых темно-красных кирпичей размером 7¼ на 3½ дюйма (рис. 53).

Самой интересной особенностью постройки было ее узкое расширение. Оно сохранилось в виде двух параллельных стен, уложенных в три кирпичных ряда без раствора, причем вся конструкция выступала из юго-восточной стены. Внутренний размер между стенами составлял 1,75 фута, а общая внешняя ширина — 4 фута. Его южная оконечность имела отверстие, суженное до 1 фута в ширину кирпичами, уложенными под прямым углом к стенам. Примерно в 5 футах к северу проход, образованный стенами, был сужен до 1 фута тремя ярусами по одному кирпичу, каждый ярус уложен параллельно проходу с каждой стороны. На расстоянии 8,7 фута от своей южной оконечности расширение пересекалось с основным фундаментом. Сразу к северу от этого пересечения кирпичи, уложенные внутри прохода, были ступенчато приподняты, образуя платформу высотой в два ряда и на один ряд ниже верха фундамента. Дымоходоподобное отверстие было образовано двумя рядами кирпичей, уложенных поверх платформы, сужая проход до ширины 5 дюймов. К северу от юго-восточной фундаментной стены осталась полоса из четырех кирпичей в два ряда на уровне отверстия, образуя тонкое продолжение платформы на 3,25 фута.

ЗНАЧИМЫЕ АРТЕФАКТЫ В ПОСТРОЙКЕ F

Узкое расширение содержало несколько бушелей необгоревших раковин устриц и немного углей. Имелись ограниченные свидетельства горения, хотя раковины не пострадали от огня. Было найдено небольшое разнообразие артефактов, немногие из которых датировались позже середины XVIII века. Дымоход или топочная камера дали следующие артефакты:


59.1717 Фрагменты основания винной бутылки, 5-5½ дюймов, форма середины XVIII века

59.1721 Ножка винного бокала с сужающимся стержнем и «каплей», деформированная от плавления, ок. 1730-1740 гг.

59.1723 Зеленое оконное стекло, один черепок с закругленным краем листового стекла

59.1724 Сине-белый китайский фарфор

59.1725 Черепок «желтой керамики» (yellowware), вероятно, изготовлен до 1750 г.

59.1727 Серо-голубая соляная керамика Вестервальда

59.1728 Черноглазурованная керамика Бакли

59.1730 Различные фрагменты делфтской керамики конца XVII — начала XVIII века

59.1731 Стаффордширская белая соляная керамика, некоторые с формованными краями, ок. 1760 г.

59.1734 Половина овечьих ножниц (илл. 85)

59.1735 Выпуклая медная накладка (рис. 83g)

59.1736 Латунная шарнирная ручка или тяга для ремня (рис. 83j, илл. 89)
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Figure 52.—Structure F (supposed smokehouse foundation). Firing chamber
in foreground.


В других местах, в траншеях рядом с фундаментными стенами, были найдены артефакты, типичные для тех, что встречаются в других частях участка. Стоит упомянуть фрагменты красноглиняной «агатовой» керамики с желтыми прожилками, иногда приписываемой Астбери или Уилдону, и черепки индейской керамики с оттисками шнура.

АРХИТЕКТУРНЫЙ АНАЛИЗ

Поскольку интерьер этой постройки не раскапывался, остается много неопределенностей относительно ее назначения. Своеобразная дымоходоподобная конструкция, проходящая через фундамент, кирпичный бой, использованный для формирования фундамента, огромное количество раковин устриц в дымоходе с частично обгоревшими углями под ними порождают различные предположения. То же самое касается ориентации постройки, которая отклоняется как от истинной, так и от магнитной осей, а также не связана с особняком или системой стен.

Наиболее вероятным объяснением кажется то, что постройка F была фундаментом коптильни. Недавно раскопанный фундамент в так называемом Брансуик-Тауне, Северная Каролина, почти идентичен (за исключением использования балластного камня в топочной камере и фундаменте здания). Это также считается фундаментом коптильни, поскольку подобные сооружения до сих пор помнят со времен их использования. [159]
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Figure 53.—Virginia brick from Structure B (left) 9 by 4 by 2¾ inches.
Right, small brick from Structure F, probably imported, 7¼ by 3½ by 1¾
inches. Perhaps one of the 630 bricks brought on the Marigold by Captain
Roger Lyndon and purchased by John Mercer.


Положение постройки в Мальборо, за пределами ограждающей стены, но недалеко от кухни, относительная грубость ее конструкции и ориентация не по оси подтверждают вероятность того, что это утилитарная постройка. Топочная камера и дымоход несомненно показывают, что это было здание, требующее тепла или дыма. Согласно описи Томаса Оливера, в Мальборо было две теплицы, и им потребовалось бы отопительное оборудование. Но малый размер этой постройки и отсутствие каких-либо признаков плиточного пола или других усовершенствований, предполагаемых современными описаниями теплиц, по-видимому, исключают эту возможность.

СНОСКИ:

[159] Стэнли Саут, «Обнаружена необычная коптильня в Брансуик-Тауне», Бюллетень Исторического общества округа Брансуик (Шарлотт, Северная Каролина, август 1962 г.), том 2, № 3.
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Figure 54.—Structure D, an unidentified structure with debris-filled refuse pit at left.




XIII Ямы и другие постройки



ПОСТРОЙКА D

Разведочная траншея была вырыта в северном направлении на несколько ярдов от точки на стене D, на одной оси с постройкой B. На нетронутом уровне был обнаружен остаток постройки из кирпича без раствора неправильной формы, шириной от двух до трех кирпичей и высотой в один ряд. Его размеры составляли 8,5 на 6 футов. Рядом с ним, простираясь на 5,8 фута и имея ширину от 6,5 до 7 футов, находилась яма глубиной 2 фута 8 дюймов, вырытая на 2 фута ниже уровня нетронутой глины и заполненная тяжелым слоем артефактов, раковин устриц и костей животных. Остатки артефактов были самыми богатыми на всем участке. Некоторые из наиболее значимых из них следующие:

59.1656 Ключ (рис. 88)

59.1942 Железный болт (илл. 69)


59.1663 59.2029 59.1939






} Двузубые вилки (илл. 55-57)


59.1664 Ювелирный молоток (илл. 78)

59.1665 Фрагменты перочинного ножа (рис. 85c)

59.1668 Лезвие ножа и рукоятка из Шеффилда (рис. 86b)


59.1669 59.1670




} Оловянные ложки с трехчастной ручкой (рис. 86f и g, илл. 58)


59.1672 Оловянная ложка с «волнистым концом» (рис. 86e, илл. 59)

59.1675 Фрагменты оловянной тарелки с рифленым краем (рис. 86a)

59.1676 Крышка оловянного чайника (рис. 86c, илл. 60)

59.1678 Латунные кольца (рис. 83i)

59.1680 Стальные ножницы (илл. 61)

59.1681 Большой рыболовный крючок (илл. 88)

59.1682 Меловая пулелейка (рис. 84b, илл. 51)

59.1685 Грифельный карандаш (рис. 85d, илл. 54)

59.1687 Восьмиугольная бутылка для спиртного (рис. 80)

59.1688 Винная бутылка: печать «I C .M 1737» (рис. 78, илл. 37)

59.1679 Черепок ручки керамики из Северного Девона с гравийным наполнителем (илл. 15)

59.1698 Высокообжиговая черноглазурованная керамика Бакли (рис. 65)

59.1699 Черепки сковородок из высокообжиговой янтарно-глазурованной керамики Бакли (рис. 65, илл. 17 и 18)

59.1700 Черепки чашки или поссетницы из желтой керамики с коричневым декором (рис. 64c, илл. 16)

59.1701 Черепки тонкой керамики типа Ноттингема с коричневой глазурью (рис. 67a)

59.1762 Черепок сине-серой керамики Вестервальда с частью медальона «GR» (рис. 66d)

59.1704 Крупные черепки сковороды из коричнево-глазурованной керамики типа Тайдвотер (рис. 63a, илл. 11)

59.1706 Сине-белая делфтская тарелка, Ламбет, ок. 1720 г. (рис. 69)

59.1707 Сине-белая делфтская тарелка, [?]Бристоль, ок. 1750 г. (рис. 70)

59.1714 Чашечки каолиновых курительных трубок и одна полностью восстановленная трубка (рис. 84f, илл. 53)

59.1715 Стальной пружинный капкан для мелких животных (илл. 86)

(Также многочисленные черепки стаффордширской белой соляной керамики и кремовой керамики. Единственный разрозненный черепок розовой стаффордширской керамики с печатным рисунком, датируемый примерно 1835 годом, является единственным привнесенным артефактом в этом слое.)



Кости были практически все отходами свинины, за исключением нескольких костей кролика. Раковины устриц, найденные в каждом слое отходов, отражают повсеместную любовь к тогда еще обильной устрице.
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Figure 55.—Refuse found at exterior corner of Wall A-II and Wall D.


Значение этой постройки неясно. Вероятно, это было место отхожего места, а оставшиеся кирпичи были частью кирпичного пола перед ямой.

ПОСТРОЙКА G

В нескольких футах к юго-востоку от постройки D была найдена еще одна, гораздо меньшая яма, окруженная с двух сторон U-образной конструкцией из одного ряда и одного слоя кирпичей. Эта кирпичная кладка имела длину 5 футов, с пристройкой длиной 4 фута с одного конца и 7 футов с другого. Яма была маленькой и неглубокой. Были найдены типичные керамические артефакты, а также фрагменты черной базальтовой керамики (илл. 32) и немного белой керамики начала XIX века. Назначение этой ямы неизвестно.

ЯМА НА ПЕРЕСЕЧЕНИИ СТЕН A-II И D

Сразу к северу от северо-восточного угла системы стен была обнаружена небольшая мусорная яма. Она содержала россыпь черепков винных бутылок и бутылок из-под джина, несколько различных мелких фрагментов керамической посуды и около трети сине-белой китайской фарфоровой тарелки (рис. 55 и 77).

НЕИДЕНТИФИЦИРОВАННЫЙ ФУНДАМЕНТ У ПОТОМАК-КРИК (ПОСТРОЙКА H)
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Figure 56.—Excavation plan of Structure H.


Примерно в 60 футах от берега Потомак-Крик, на юго-восточном углу старой дороги, идущей от шоссе к ручью, ограниченной стеной A, были признаки кирпичного фундамента. Эта постройка была исследована на всю ширину (около 15 футов) на расстояние 17 футов к северу, затем восточная стена была прослежена еще на 22 фута к северу, пока не исчезла в береговом откосе и зарослях. Раскопанная площадь обнаружила большое количество кирпичного боя, слой почвы, некоторое количество обожженных кирпичей, слой черной древесной золы и 6-дюймовый слой глины. Кирпичные стены имели толщину 1,5 фута. Постройка была встроена в склон холма, так что северный конец, по-видимому, был глубоким подвалом.



[image: ]
Figure 57.—Structure H, from Potomac Creek shore, looking northeast.


Артефактов было немного. Целая коса (рис. 90) была найдена застрявшей в глине над кирпичной кладкой с восточной стороны постройки, а рядом с ней — крупный черепок черноглазурованной керамики Бакли. Встречались несколько мелких керамических черепков — фрагменты красноглиняной керамики с ангобным декором (рис. 64) и мелкие кусочки делфтской керамики, соляной керамики и китайского фарфора.

Расположение и предполагаемая форма здания позволяют предположить, что оно имело утилитарное назначение. Находясь у берега, оно удобно служило бы складом или, возможно, пивоварней или солодовней, каждая из которых описана Мерсером как имеющая длину 100 футов, из кирпича и камня. Была ли одна из них кирпичной, а другая каменной, или обе были из комбинации кирпича и камня, неясно. В постройке H не было никаких признаков каменной кладки. С другой стороны, 100-футовое прямоугольное каменное ограждение, частью которого была стена A, не имеет признаков кирпичной кладки. Назначение обеих этих построек пока остается необъяснимым, но связь с пивоварней кажется правдоподобной.





XIV Здание суда Стаффорда к югу от Потомак-Крик



ВВЕДЕНИЕ

Главной археологической проблемой Мальборо во время раскопок был вопрос о том, служила ли постройка B фундаментом как для здания суда, так и для особняка Джона Мерсера. Хотя возможность того, что места расположения двух зданий перекрывались, все еще остается, предыдущие главы продемонстрировали, что фундамент был построен Мерсером для его дома и что он не находился под зданием суда.

Однако в 1957 году предполагалось, что исследование места здания суда конца XVIII века, расположенного выше по течению на южной стороне Потомак-Крик, может выявить постройку схожих размеров, которая помогла бы подтвердить возможность того, что постройка B возникла вместе со зданием суда Мальборо. Более того, участок у Потомак-Крик представлял интерес сам по себе и был тесно связан с юридической и судебной карьерой Джона Мерсера.

Расположение участка изображено на планах, включенных в судебные документы 1743 и 1805 годов. [160] Эти документы были доведены до нашего сведения Джорджем Х. С. Кингом из Фредериксбурга и упоминались в тщательно документированной истории зданий суда Стаффорда и Кинг-Джорджа, написанной Хаппелом. [161] Ранее нас привел на это место бывший шериф округа Стаффорд, который вспоминал, как в детстве слушал описания старого здания суда от старика, чья память уходила в первые годы XIX века. Воспоминания старика, в свою очередь, подкреплялись аналогичными рассказами старших в его собственной юности. Каким бы ненаучным ни было значение такой информации, она исходит из народной памяти, которая часто остается острой и ясной в сельской местности, охватывая в сознании двух или трех человек периоды нескольких обычных поколений. Как подсказки, по крайней мере, их никогда нельзя игнорировать. В данном случае нас привели на усыпанный обломками участок на возвышенности, которая выходит на Потомак-Крик. У подножия склона внизу, на старой дороге Белль-Плейнс, нам показали еще одно очевидное свидетельство постройки, которая, как нам сказали, была тюрьмой. Чуть восточнее этого места, где дорога ведет к месту табачного склада Кейва (ныне «Стоун-Лэндинг»), нам сообщили, что когда-то стояли колодки.

Относительно последних двух мест у нас нет подтверждающих доказательств, хотя оба утверждения достаточно правдоподобны. Археологических попыток исследовать их не предпринималось, так как средства были ограничены. Планов 1743 и 1805 годов достаточно, чтобы с точностью подтвердить местоположение здания суда. Соответственно, археологическое исследование было проведено в период с 19 по 23 августа 1957 года, недвусмысленно выявив фундаменты здания суда. Как будет показано, эти фундаменты никоим образом не напоминали фундамент постройки B.

ИСТОРИЧЕСКАЯ СПРАВКА

История места здания суда у Потомак-Крик была подробно представлена Хаппелом, но здесь уместен краткий обзор. Хаппел показывает, что здание суда было приказано построить в 1665 году, через год после образования Стаффорда как округа. Он цитирует упоминание суда в 1667 году о дороге вдоль южного берега Потомак-Крик, идущей от «упомянутого парома», недалеко от верховья ручья, «к зданию суда к конному мосту», который он идентифицирует как перекинутый через Пассапатанзи-Гат. По его мнению, это здание суда находилось недалеко от устья ручья, но он не показывает, что оно с равным успехом могло находиться недалеко от места расположения более поздних построек XVIII века.
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Figure 58.—Drawing made in 1743, showing location of Stafford courthouse south of Potomac
Creek (orientation to south). (Fredericksburg Suit Papers.)
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Figure 59.—Enlarged detail from lower right portion of figure 58, showing
location of Stafford courthouse south of Potomac Creek.


Мы видели, что в 1690 году суд впервые проводился в доме Томаса Элзи, по-видимому, расположенном недалеко от места здания суда XVIII века, и что были отданы распоряжения продолжать заседания там, пока новое здание суда не будет готово. История нового здания суда в Мальборо уже была рассказана, его окончательный конец наступил около 1718 года. Официальный перенос суда из Мальборо был согласован 20 июля 1720 года, и, как уже отмечалось, для нового места был назначен «верховье ручья Окуа», хотя, очевидно, по ошибке, поскольку явно имелся в виду Потомак-Крик.

Хаппел сообщает нам, что здание у Потомак-Крик сгорело в 1730 или начале 1731 года и что судьям было приказано 27 апреля 1731 года перестроить его на том же месте. Именно это следующее здание было изображено на плане 1743 года (см. рис. 58). В 1744 году в Ассамблею был представлен законопроект об облегчении положения лиц, которые пострадали или «могут пострадать» от потери записей округа Стаффорд, «недавно уничтоженных огнем»; [162] по-видимому, здание суда снова сгорело. На этот раз с его восстановлением, по-видимому, возникла задержка примерно на пять лет. Тем временем оказывалось давление с целью его переноса, и Советом губернатора проводились слушания по петиции «перенести здание суда ниже». [163] Совет выслушал, а затем «постановил, чтобы новое здание суда было построено там, где стояло старое». [164]
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Figure 60.—Excavation plan of Stafford courthouse
foundation.


После этого Натаниэль Харрисон и Хью Эди в 1749 году заключили контракт с судьями суда Стаффорда на строительство «кирпичного здания суда за вознаграждение в 44500 фунтов табака, которое должно быть предоставлено к концу октября 1750 года». [165] Харрисон был выдающимся членом колонии, который, будучи вдовцом, переехал в округ Стаффорд в предыдущем году и женился на Люси, дочери Роберта («Короля») Картера из «Коротомана» и вдове Генри Фицхью из «Иглз-Нест». [166] Харрисон, который позже построил «Брэндон» для себя в округе Кинг-Джордж, вероятно, предоставил капитал и материалы, а возможно, и проект здания суда. Эди, о котором ничего не известно, был, несомненно, плотником или каменщиком, который фактически выполнял работу.
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Figure 61.—Hanover courthouse, whose plan
dimensions correspond closely to the Stafford
foundation.


Строительство задерживалось из-за «многих разочарований и плохой погоды». Наконец, весной 1751 года оно было близко к завершению, «когда оно было преступно сожжено дотла». [167] В апреле 1752 года был принят специальный акт, чтобы разрешить сбор налога, который позволил бы суду Стаффорда возместить Харрисону и Эди объем выполненных ими работ по зданию суда и стоимость предоставленных ими материалов. [168]

Не существует записи о контракте на следующее — и последнее — здание суда на участке Потомак-Крик. Вполне возможно, что Харрисон и Эди снова выполняли работу. Это здание использовалось до переноса суда в новое здание, завершенное между 1780 и 1783 годами на участке недалеко от нынешнего здания суда Стаффорда. Оно оставалось стоять на протяжении большей части XIX века, согласно местным преданиям. В обследованиях 1804 и 1805 годов постройка была идентифицирована как «старое здание суда».

ОПИСАНИЕ РАСКОПОК

Раскопки проводились самым простым способом, чтобы достичь цели определения размеров здания суда, не превышая имеющихся средств. Разведочная траншея вскоре обнажила линию обломков и потревоженной почвы. Эту линию прослеживали до тех пор, пока не был выявлен весь контур здания. В нескольких местах кирпичи на растворе все еще оставались in situ, особенно в южной части. Два кирпичных столба выступали на 4 фута 5 дюймов внутрь постройки, посередине вдоль южной стены на расстоянии 5 футов 9 дюймов друг от друга.
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Illustration 5.—Above, left, reconstructed wine bottle
from Potomac Creek courthouse site. One-fourth.

Illustration 6.—Top, right, fragment of molded
white salt-glazed-ware platter from Potomac Creek
courthouse site. One-half.

Illustration 7.—Lower, right, iron bolt from Potomac
Creek courthouse site. One-half.


Появляющиеся свидетельства указывали на то, что постройка была прямоугольной, примерно 52 фута в длину и 26 футов в ширину, с Т-образным выступом шириной 25 футов, выступающим на расстояние 14 футов 5 дюймов от центра восточной стены здания.

ЗНАЧИМЫЕ АРТЕФАКТЫ, СВЯЗАННЫЕ СО ЗДАНИЕМ СУДА ПОТОМАК-КРИК

На небольшой площади, раскопанной на месте здания суда, было найдено мало артефактов. Те, что были найдены, значимо относились либо к самой постройке, либо к еде и питью, которые, вероятно, происходили либо на открытом воздухе, либо внутри здания суда. Мы знаем, что комитет Огайской компании собирался там в течение многих лет, начиная с 1750 года, и, несомненно, членам комитета подавали обеды и закуски в течение дня, прежде чем они возвращались в трактир или на соседние плантации, чтобы пообедать и переночевать.
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Illustration 8.—Above, left, stone scraping tool.
One-half.

 Illustration 9.—Above, right, Indian celt. Found
near gate in Wall E. One-half.


Были найдены части винных бутылок (тех же размеров, что и бутылка Мерсера «1737» из Мальборо) (илл. 5), наряду с мелкими фрагментами типов конца XVIII века. Часть края большого восьмиугольного белого блюда из соляной керамики с венком и решетчатым узором была извлечена из фундамента северной стены (илл. 86), а фрагменты обеденной тарелки из соляной керамики встретились в южной траншее. Найденная рядом раковина устрицы предполагает, как могло использоваться блюдо. Два куска поссетницы из белой соляной керамики дополняют картину элегантной еды и питья в 1760-х годах, как и фрагменты полированных ножей и вилок с восьмиугольными ручками из агата. Последние были сильно повреждены огнем.

Были найдены куски сине-белых делфтских чаш для пунша, а также черепок полихромной делфтской керамики, который датировался, по-видимому, 1740-1760 годами. Два черепка тарелок из кремовой керамики с волнистыми краями в форме «Кэтрин» отражают последние годы официального использования здания суда. Заманчивой находкой является небольшой фрагмент кобальтово-синего стекла, выдутого в форме для создания панелей или овальных углублений. Этот кусок мог быть от большой чаши или блюда для сладостей.

Три черепка черноглазурованной красноглиняной керамики — единственное свидетельство утилитарного оборудования. Мундштуки трубок относятся к категории середины и конца XVIII века. Медная пенни Георга II датирована 1746 годом. Большая масса олова, расплавленная до неузнаваемости, была найдена рядом с южным концом постройки. В ней содержатся кусочки древесного угля. Олово изначально могло быть в форме кружек или танкардов.
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Figure 62.—Plan of King William courthouse, whose plan dimensions correspond closely to
the Stafford foundation. (Courtesy of Historic American Buildings Survey, Library of Congress.)


Свидетельства постройки найдены в большом количестве кованых гвоздей, в количестве расплавленного и деформированного оконного стекла и в кусках штукатурки. Последняя представляет собой типичную твердую, грубую штукатурку из раковин устриц, характерную для этой местности, имеющую гладкий поверхностный слой, за исключением тонких линий, оставленных кельмой. Нет никаких признаков краски. Небольшой засов из кованого железа, вероятно, подходил к дверце шкафа или, возможно, к калитке в барьере (илл. 87). Другое железное приспособление не идентифицировано.

Встречались два вида оконного стекла. Одно, самый ранний тип, — это тонкое желтоватое стекло, покрытое радужной чешуей, вызванной разрушением поверхности стекла. Ни один из этих кусков стекла не показывает признаков огня или, по крайней мере, плавления. Остальное — серовато-голубой аквамарин, большая часть которого расплавлена и деформирована, а часть скопилась в толстые массы, где огромный жар заставил стекла буквально свернуться. Фрагмент желто-зеленого оконного стекла, относящийся к раннему типу и снова покрытый чешуей, различается по толщине и, по-видимому, был от «бычьего глаза». Нет никаких доказательств существования ромбовидных стекол, но, как и следовало ожидать, есть признаки стекол с квадратными углами обоих типов стекла.

АРХИТЕКТУРНЫЙ АНАЛИЗ

План фундамента (рис. 60) показывает Т-образный фундамент. Это было немедленной подсказкой к характеру постройки, поскольку Т-образное здание суда было практически стандартной формой XVIII века в Вирджинии. Этот фундамент, по сути, является почти точной копией планов зданий суда округов Кинг-Уильям и Ганновер, каждое из которых было построено около 1734 года [169] (рис. 5, 61 и 62).

Здание суда Кинг-Уильям имеет длину 50 футов 4¼ дюйма и ширину 26 футов 4 дюйма в основной части. Его Т-образная секция простирается на 14 футов 9 дюймов до первоначального торца (к которому была добавлена пристройка) и имеет ширину 23 фута 10¼ дюйма. Фундамент Стаффорда имеет длину 52 фута и ширину 26 футов в основной части. Т-образная секция имеет длину 14 футов 5 дюймов и ширину 25 футов. Более близкого сравнения едва ли можно было ожидать.

Длина Ганновера составляет 52 фута 4½ дюйма, ширина основной секции — 27 футов 10 дюймов, в то время как Т-образная секция имеет длину 15 футов 2½ дюйма (в своей первоначальной части) и ширину 26 футов 7 дюймов.

Третьим примером, завершенным в 1736 году, является здание суда округа Чарльз-Сити. [170] Размеры этого здания нам недоступны, но внимательное изучение фотографий обнаруживает здание примерно того же размера.

Самым ранним из этих Т-образных зданий, зарегистрированных на данный момент, было здание суда округа Йорк, завершенное в 1733 году. Разрушенное в 1814 году, его место было раскопано Службой национальных парков. Его фундамент, имеющий длину 59 футов 10 дюймов и полную глубину 52 фута, включая Т-образную часть, был несколько больше других известных нам. Записи показывают, что оно было довольно сложным, с полами из импортного камня и окнами с арочным верхом. [171]

Все эти здания имели арочные веранды. Маркус Уиффен поднимает вопрос о том, какое из них, если таковое имеется, было прототипом, а затем заключает, размышляя, что ни одно из них не было, и что все четыре могли произойти от здания суда 1715 года в Вильямсбурге, размеры которого, однако, остаются неизвестными. Введение лоджии сначала в Колледже Вильгельма и Марии, а затем в капитолии привело его к постулату, что ее использование в здании суда также возникло бы в Вильямсбурге. [172] Фундамент Стаффорда не показал никаких следов каменного мощения там, где могла быть аркада, но, поскольку практически все кирпичи были унесены, вполне вероятно, что такой ценный товар, как плиты, также был бы удален, как только здание было разрушено или разобрано. Два кирпичных столба в западной части постройки (рис. 36) остаются загадкой. Они равноудалены от продольных стен и могли быть фундаментами для дымохода. Однако их положение не соотносится с планами этажей или дымоходов зданий суда Ганновера или Кинг-Уильям, другие особенности которых так близки к ним. Можно было бы предположить, что каждая основная характеристика здания Стаффорда была бы такой же, как в этих зданиях. Столбы, возможно, были поздними дополнениями или модификациями.

Крыша, по-видимому, была деревянной; не было никаких свидетельств сланцевой черепицы. Кирпичи были размером примерно 8½ на 4 на 2¾ дюйма и, вероятно, были уложены в узорчатой фламандской кладке, как в Ганновере или Кинг-Уильям, поскольку некоторые кирпичи были глазурованными. Не было найдено свинца или других признаков «calmes» (свинцовых переплетов), используемых в свинцовых рамах, поэтому мы должны предположить, что здание суда 1665 года было построено в другом месте.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Можно предположить, что здание суда Потомак-Крик, которое было построено из кирпича, напоминало здания суда Ганновера, Кинг-Уильям и Чарльз-Сити, и что его архитектура, символизирующая власть правительства Вирджинии, отражала официальный стиль, выраженный в правительственных зданиях в Вильямсбурге. Все последующие здания суда Стаффорда с 1722 года, вероятно, были построены на старых фундаментах; если это так, то здание Стаффорда было самым ранним Т-образным зданием суда, известным в Вирджинии. Его сходство с тремя постройками, возведенными в 1730-х годах, показывает, что сложилась принятая форма, возможно, как предполагает Уиффен, происходящая от прототипа в Вильямсбурге.

Здание суда не имеет никакого сходства, ни по своей форме, ни по отсутствию подвала, с фундаментом постройки B в Мальборо. Участок, до которого было легче добраться, чем до Мальборо, с любого направления, продиктовал перенос туда здания суда в 1722 году, тем самым способствуя упадку Мальборо как города. Последняя постройка, в частности, была исторически важна из-за проводившихся в ней собраний Огайской компании. Она представляет особый интерес для истории Мальборо, поскольку Джон Мерсер был на протяжении большей части ее существования старшим судьей суда Стаффорда.
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АРТЕФАКТЫ
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Figure 63.—Tidewater-type pottery: a, milk pan (ill. 11); b, base of bowl (ill. 14);
c, pan-rim sherds; d, base of ale mug (ill. 12).




XV Керамика



Большинство керамических артефактов, найденных в Мальборо, можно датировать периодом владения Джона Мерсера (1726-1768). Скудная россыпь белой керамики и керамики из каменной массы конца XVIII — начала XIX века отражает периоды владения Джона Фрэнсиса Мерсера и Кука (1768-1819).

ГРУБАЯ КЕРАМИКА

Тип Тайдвотер. — Покупка Мерсером в 1725 году керамики на сумму 12 фунтов 3 шиллинга 6 пенсов у Уильяма Роджерса (стр. 16, сноска 54), вероятно, была сделана для торговых целей, судя по значительной стоимости. Роджерс управлял гончарной мастерской по производству керамики из каменной массы и обычной керамики в Йорктауне, которая, очевидно, продолжала работать значительное время после его смерти в 1739 году. [173] Обилие черепков-брака (неглазурованные, недожженные, пережженные или деформированные фрагменты, отброшенные гончаром), предположительно из продукции Роджерса, было найдено в качестве уличного балласта и засыпки в Йорктауне и его окрестностях. Микроскопическое и стилистическое сравнение с этими черепками связывает многочисленные черепки из Мальборо с ними в разной степени. Для целей предварительной идентификации эта керамика будет обозначена как «тип Тайдвотер». Часть этой керамики могла быть произведена в мастерской Роджерса, в то время как другие изделия, напоминающие продукцию Йорктауна, могли быть изготовлены из похожей глины и обожжены в условиях, сравнимых с условиями в Йорктауне.

Молочная миска из Мальборо (USNM 59.1961, илл. 11 и USNM 59.1580) имеет черепок цвета лосося и блестящую глазурь цвета красного дерева с тонкими марганцевыми прожилками. Другая молочная миска (USNM 59.2039, илл. 2, рис. 63a) имеет желтовато-коричневый черепок и глазурь неравномерной толщины, цвет которой варьируется от тонкого коричневого с черными вкраплениями до клейкого темно-коричневого, приближающегося к черному. Самый типичный цвет глазури, на который влияет преобладающий розовато-желтоватый черепок, — светло-красное дерево с черными крапинками или пятнами. Он встречается в Мальборо на маленьком черепке (USNM 60.201). Вариант глазури, встречающийся на керамике, найденной в Йорктауне, появляется здесь на желтовато-коричневом черепке, испещренном черным (USNM 60.154). Вкрапления лишь частично нанесены марганцем; это также эффект охристых и железистых частиц, которые выступают через поверхность черепка, приобретая темный цвет. Иногда марганец распределяется щедро, так что естественный цвет черепка проступает только в виде крапинок в обратном эффекте (USNM 59.1855); время от времени сосуд равномерно черный (USNM 60.141).

Формы типа Тайдвотер, найденные в Мальборо, включают молочные миски диаметром 15 дюймов и глубиной около 4¼ дюйма (в 1729 году Мерсер купил «2 молочные миски» за 5 пенсов и 5 «галлонных тазов» за 4 шиллинга 7 пенсов), крышку для банки с черной глазурью с указанным диаметром 6½ дюйма (USNM 59.2013) и фрагменты других мисок и чаш неопределенных размеров. Часть пивной кружки имеет обточенное основание и черную глазурь (USNM 59.2043, рис. 63d, илл. 12). Ее диаметр составляет 3⅚ дюйма.

Тип с формованным краем. — Это тип красноглиняной керамики со светло-красным черепком и прозрачной свинцовой глазурью цвета имбиря. Он характеризуется загнутым краем и обточенной платформой или желобком над соединением края и стенки. В Мальборо было найдено небольшое количество краев мисок и чаш. Эта керамика обычно ассоциируется с материалами начала XVIII века из таких мест, как Джеймстаун, Кекотан, Вильямсбург и Розуэлл. Она могла происходить из Англии.

Керамика Северного Девона с гравийным наполнителем. — Грубая кухонная посуда, изготовленная в Бидефорде и Барнстапле, а также в окрестных английских деревнях Северного Девона, представлена только двумя черепками. Эта керамика характеризуется тусклым, красновато-розовым черепком, обычно темно-серым в сердцевине, и крупным, обкатанным водой гравийным наполнителем. Она встречается в контекстах, датируемых еще 1650 годом в Джеймстауне и до 1740-1760 годов в Вильямсбурге. Один из черепков из Мальборо является частью большой миски. Он покрыт характерной янтарной свинцовой глазурью (USNM 60.202). Другой черепок — это часть неглазурованной ручки, вероятно, от крышки горшка (USNM 59.1679, илл. 15). [174]

Красноглиняная керамика с ангобной подкладкой. — Многочисленные участки XVIII века от Филадельфии до Вильямсбурга дали серию чаш и порринджеров, характеризующихся внутренней подкладкой из ангоба, который испещрен и пятнист марганцем. Они покрыты глазурью с обеих сторон, внешняя поверхность и кайма над ангобом на внутренней поверхности обычно имеют цвет имбиря. Сравнительными примерами являются чаша с участка Рассел в Льюисе, Делавэр, датируемая первой половиной XVIII века, и несколько предметов из дореволюционных контекстов в Вильямсбурге. Слой, раскопанный Х. Гейгером Омвейком недалеко от южного конца канала Льюис и Рехобот в Делавэре, включал черепки из контекста, датируемого концом XVII — серединой XVIII века. [175] Несколько фрагментов чаш встречаются в материале Мальборо (USNM 59.1613, 59.1856, рис. 64g).

Английская желтая керамика. — Немногочисленные черепки так называемой гребенчатой керамики, найденные в Мальборо, хотя и соединяются только по фрагментам донца, по-видимому, происходят от одной чашки или сосуда для поссета с бежевым черепком, характерно украшенного спиралевидными полосами темно-коричневого ангоба, которые были нанесены путем прочесывания внешнего слоя белого ангоба, обнажая подлежащий слой красного ангоба. Сосуд был покрыт прозрачной свинцовой глазурью (USNM 59.1700, рис. 64c, илл. 16). Сравнительные датированные образцы этой керамики включают сосуд для поссета, датированный 1735 годом. [176] Ночной горшок с таким же типом полос был найден при раскопках Службой национальных парков в форте Фредерика, Джорджия (1736 – ок. 1750 гг.). Фрагмент, подобный найденному в Мальборо, был обнаружен в отложениях Розуэлла, а другой — на месте дома Льюиса Морриса в Моррисании, Нью-Йорк. [177] Хотя этот тип керамики появился в Англии около 1680 года, его основное использование в Америке, по-видимому, приходилось в основном на период между 1725 и 1775 годами. Археологические данные подтверждаются газетными объявлениями. В 1733 году в «Вирджиния Газетт» рекламировалась «желтая полая и плоская посуда ящиками», а в 1737 году — «желтая и коричневая глиняная посуда». В 1763 году «Газетт» упоминала «ящики желтой ливерпульской посуды», при этом Ливерпуль был главным местом экспорта керамики, произведенной в Стаффордшире, основном источнике гребенчатой керамики. [178]

Керамика Бакли. — И. Ноэль Хьюм идентифицировал класс высокообжиговой черноглазурованной глиняной посуды, найденной на многих памятниках XVIII века в Вирджинии. Он сделал это, ссылаясь на работу К. Дж. Бартона «Гончарные мастерские Бакли» [179] и на бракованные черепки, находящиеся в его распоряжении, с мест обжига в Бакли в Флинтшире, Северный Уэльс. Эта керамика, вероятно, производилась и в других гончарных мастерских региона. Эта прочная керамика, больше похожая на каменную, чем на глиняную, представлена большим количеством фрагментов кувшинов и сковород. Встречаются два типа черепка, каждый из которых характеризуется смесью красной и бежевой глины. В более обычном типе преобладает красная глина, через которую проходят слои и прожилки бежевой глины, напоминая грубый вид агатовой керамики. Другой тип обычно серовато-бежевый с красными прожилками, хотя иногда черепок почти полностью бежевый, но все же с признаками слоистости. Глазурь густая, черная, часто нанесенная неравномерно и иногда изъязвленная пузырьками воздуха. Поверхности черепка имеют заметные следы гончарного круга. Венчики обычно тяжелые и плоские, иногда шириной до 1½ дюймов. Вариант этой керамики представлен молочной сковородой с преимущественно красным черепком, имеющим прозрачно-янтарную, а не черную глазурь. (USNM 59.1887, илл. 17, 18, 19 и рис. 65).
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Illustration 10.—Milk pan. Salmon-red earthenware. Lustrous
black lead glaze. Tidewater type. One-fourth. (USNM
59.1961.)

Illustration 11.—Milk pan. Salmon-red earthenware. Dull-brown
glaze. Tidewater type. See figure 63a. One-fourth.
(USNM 59.2039.)

Illustration 12.—Ale mug. Salmon-red
earthenware. Lustrous
black lead glaze. Tidewater type.
See figure 63d. One-half.
(USNM 59.2043.)

Illustration 13.—Cover of jar
(profile). Salmon-red earthenware.
Brownish-black lead
glaze. Tidewater type. Same
size. (USNM 59.2013.)

Illustration 14.—Base of bowl.
Salmon-red earthenware. Light
reddish-brown glaze speckled
with black. Virginia type. One-half.
See figure 63b. (USNM
59.2025.)

Illustration 15.—Handle of pot lid
or oven door. North Devon gravel-tempered
ware. One-half. (USNM
59.1679.)

 Illustration 16.—Buff-earthenware cup
with combed decoration in brown slip.
Lead glaze. (Conjectural reconstruction.)
One-fourth. See figure 64c.
(USNM 59.1700.)

Illustration 17.—High-fired earthenware pan rim. Buff paste
laminated with red. Red slip on exterior. Black glaze inside.
Type made in Buckley, Flintshire, North Wales. One-half.
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Figure 64.—Miscellaneous common earthenware types, probably all imported from
England: a, “molded-rim” types of redware; b, handle of large redware storage jar,
probably English; c, base of brown-striped Staffordshire yellowware cup; d, sherd of
black-glazed ware; e and f, two slip-decorated sherds; g, redware crimped-edge baking
pan, coated with slip; and h, slip-lined manganese-streaked sherds.


Разное. — Представлено несколько уникальных образцов и групп черепков:

1. Сохранилась большая, выдающаяся горизонтальная петлевидная ручка от сосуда для хранения с насыщенным красным черепком. Две усиленные накладки с отпечатками пальцев, расширяющиеся на каждом конце, крепят ручку к стенке корпуса. На верхней части ручки есть четыре отпечатка пальцев для захвата; свинцовая глазурь имеет мелкокрапчатый имбирный цвет (USNM 59.2049, рис. 64b).

2. Остался один фрагмент от чаши или открытого сосуда, украшенного ангобом. Черепок твердый и темно-красный, глазурь темно-оливково-коричневая. Фрагмент покрыт глазурью и ангобом с обеих сторон (USNM 59.1614, рис. 64e). Другие мелкие черепки подобной керамики имеют более красный цвет и не имеют ангоба. Еще один, со светло-красным черепком и оливково-янтарной глазурью, украшен ангобом (USNM 60.161, рис. 64f).
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Illustration 18.—High-fired-earthenware jar
rim. Red paste, laminated with buff. Black
glaze. Buckley type. One-half. (USNM
59.2067.)

Illustration 19.—Rim and base profiles of high-fired-earthenware
jars. Buff paste, laminated
with red. Black glaze. Buckley type, Flintshire,
North Wales. One-half. (USNM
59.2032, 59.1611, and 59.1782.)

Illustration 20.—Base sherd from unglazed
red-earthenware water cooler, with spigot
hole. One-half. (USNM 59.2061.)

Illustration 21.—Rim of an earthenware
flowerpot, handle with thumb impressions
attached. Slip-decorated, olive-amber lead
glaze. One-fourth. (USNM 60.203.)


3. Уникальный черепок имеет серо-бежевый черепок и блестящую черную глазурь на обеих поверхностях (USNM 59.1815).

4. Группа бледно-красных неглазурованных фрагментов происходит от дна охладителя для воды. Черепок, сохраняющий части основания и нижней стенки корпуса, имеет отверстие, в которое можно было вставить кран (USNM 59.2061, илл. 20).

5. Фрагменты цветочного горшка имеют черепок, похожий на предыдущий, но покрыты изнутри ангобом под свинцовой глазурью. Фрагмент венчика имеет прикрепленную к нему ушковую ручку с вдавленными отпечатками пальцев (USNM 60.203, илл. 21).

6. Два черепка от пирожковой тарелки из красной глины, с насечками по краю и покрытые поверх глазури ангобом, украшенным коричневыми марганцевыми точками, имитируют стаффордширскую желтую керамику, но, вероятно, имеют американское происхождение (USNM 59.1612, рис. 64g).

КАМЕННАЯ КЕРАМИКА

Рейнская каменная керамика. — Гончары, работавшие с каменной керамикой в окрестностях Гренцхаузена в Вестервальде, в притоке долины Рейна, удерживали обширный рынок до середины XVIII века. Только когда стаффордширские гончары выпустили свои собственные белые изделия с соляной глазурью, красочные сине-серые немецкие изделия пришли в упадок. До этого рейнская каменная керамика широко использовалась в Англии и колониях; изделия для британского рынка часто украшались медальонами, в которых появлялись инициалы правящего английского монарха. Искусная гравировка и синяя кобальтовая окраска придавали керамике высокодекоративный характер, в то время как соль, бросаемая в печь во время обжига, соединялась с глиной, создавая твердую, чистую поверхность, сравнимую только с фарфором.
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Figure 65.—Buckley-type high-fired ware with laminated body. Four pieces at top have
predominantly red body, streaked with buff. All have black glaze, except two at lower right,
which have amber glaze.


Джон Мерсер, как и многие его соотечественники-колонисты, владел вестервальдской каменной керамикой. Из гроссбуха G мы знаем, что в 1743 году он купил «2 синих и белых кувшина за 2 шиллинга». По артефактам ясно, что у него были не только большие шаровидные кувшины, но и многочисленные цилиндрические кружки и ночные горшки. Небольшая группа черепков имеет серо-бежевую массу, более замысловато гравированную, чем большинство других. Изнутри поверхность массы светло-розовато-бежевая. Эти черепки, вероятно, относятся к концу XVII века или, по крайней мере, более ранние, чем преимущественно серые изделия XVIII века, которые имеют наспех выполненные рисунки. [180] Были найдены только две эмблемы «GR» (Guglielmus или Georgius Rex), обе от кружек (рис. 66d).
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Illustration 22.—Base of gray-brown, salt-glazed-stoneware
ale mug. Rust-brown slip inside. Same size.
(USNM 59.1780.)

Illustration 23.—Stoneware jug fragment. Dull
red with black dots. Same size. (USNM
59.1840.)

Illustration 24.—Gray, salt-glazed-stoneware
jar profile. Probably first quarter, 19th century.
Same size. (USNM 59.1615.)


Различная серо-коричневая каменная керамика с соляной глазурью. — Мастерская Уильяма Роджерса, по-видимому, производила каменную керамику высокого качества в стиле лондонской каменной керамики, производимой в гончарных мастерских на берегу Темзы. [181] Бракованные изделия с улиц и фундаментов Йорктауна указывают на множество вариаций цветов и текстур глазури, некоторые из которых совпадают с черепками из Мальборо. Следует признать, что невозможно с уверенностью отличить фрагменты йорктаунской каменной керамики от их английских аналогов. Черепки пинтовой кружки, внешне серой в нижней половине и пятнисто-коричневой в верхней, могут быть продуктом Йорктауна (USNM 59.1780, илл. 22). Внутренняя часть ржаво-коричневая. Фрагменты плеча очень большого кувшина, пятнисто-коричневого снаружи и покрытого изнутри тускло-красным цветом, как это часто встречается на бракованных изделиях Йорктауна, также имеют сходство по черепку. (Мерсер купил пятигаллонную «каменную бутыль» у Чарльза Дика в 1745 году.)
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Figure 66.—Westerwald stoneware: a, chamber-pot sherds and handle fragments; b, sherds
having yellowish body, probably late 17th or early 18th century; c, sherds of curve-sided
flagon; d, sherds of cylindrical mugs including one with "GR" seal.


Существует множество других типов грубой каменной керамики неизвестного происхождения, включая один черепок с тускло-красной глазурью и черными декоративными пятнами (USNM 59.1840, илл. 23).

Каменная керамика ноттингемского типа. — В Мальборо появилось несколько черепков каменной керамики того типа, который обычно приписывают Ноттингему. Эта керамика характеризуется гладкой, блестящей, металлическо-коричневой глазурью. Фрагменты, по-видимому, происходят от разных сосудов. Один из них — донный венчик сосуда для поссета или кувшина. Несколько черепков корпуса имеют каннелюры или панели, сформированные формовкой, со следами гончарного круга внутри, показывающими, что формовка выполнялась после того, как формы были приданы. Один черепок украшен измельченной глиной, нанесенной перед обжигом, когда глина была влажной. По-видимому, он происходит от шаровидной части небольшого питьевого кувшина с вертикальным горлышком. Фрагмент ручки происходит от кувшина или сосуда для поссета. Внутренние цвета варьируются от коричневато-горчичного до красновато-коричневого. Ноттингемская каменная керамика производилась на протяжении всего XVIII века, [182] но эти черепки соответствуют формам середины века (рис. 67a).
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Figure 67.—Fine English Stoneware: a, Nottingham type; b, “drab” stoneware covered with
white slip—brown-bordered mug sherds in upper left came from beneath flagstone north
of mansion-house porch, about 1725, “scratch-blue” stoneware, below, is about 1750;
c, “degenerate scratch-blue” stoneware is about 1790; d, “white salt-glaze” ware at
bottom is hand-thrown; upper right is molded, about 1760; e, plate and platter fragments.


Серая каменная керамика. — Доминирующее положение, достигнутое стаффордширскими гончарами в XVIII веке, объясняется неустанными усилиями по достижению белизны фарфора в своих местных изделиях. Улучшения в каменной керамике в основном шли в этом направлении, причем первые шаги ясно свидетельствовали о том, чего им не удалось достичь. Одна из ранних попыток имеет серый черепок, покрытый белым ангобом из глины-трубки, полученным в Бидефорде в Северном Девоне. Этот ангоб создавал поверхностное подобие фарфора, как и оловянная эмаль на поверхности делфтской керамики. Хотя некоторые гончары из Берслема производили «окунутую белую каменную керамику» к 1710 году, [183] она, по-видимому, не была широко распространена до 1725 года. Соляная глазурь наносилась так же, как и на более раннюю и грубую каменную керамику. Кружки из этой керамики были опоясаны ангобом с оксидом железа, предположительно для того, чтобы скрыть дефекты вокруг венчиков.
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Figure 68.—English delftware: a, 17th- and early 18th-century sherds; b, blue-and-white
sherd of the first half of the 18th century; c, polychrome fragments, third quarter of the
18th century; d, ointment pots with pink body, 18th century.


В Мальборо было найдено несколько черепков этой серой каменной керамики, включая основание кувшина с изогнутыми стенками и части высоких кружек с коричневыми венчиками (USNM 59.1893, рис. 67b, илл. 25). Черепок характерно серый, в то время как ангоб, хотя иногда тускло-белый, обычно имеет приятный кремовый оттенок. Два черепка были найдены под плитами вокруг северного крыльца Структуры B, куда они, вероятно, попали до 1746 года (USNM 59.1754).

Один из гончаров каменной керамики в Берслеме между 1710 и 1715 годами производил то, что он называл «веснушчатой керамикой». [184] Возможно, это описывает черепок тонкостенной кружки из Мальборо (USNM 59.1636), который покрыт белым ангобом внутри и мелко испещрен, или «веснушчат», коричневым цветом снаружи. Его черепок — серый, как у серой каменной керамики, но с высоким содержанием слюдистого и кремнистого песка. Симеон Шоу, историк стаффордширских гончарных мастерских начала XIX века, утверждал, что то, что он называл керамикой «Крауч», впервые было изготовлено из кирпичной глины и мелкого песка в 1690 году, а к 1702 году — из темно-серой глины и песка. [185] Хотя его даты ставятся под сомнение современными авторитетами, его порядок прогрессивных степеней очистки массы приемлем в том виде, в котором он их предлагает. Что касается черепка из Мальборо, хотя он грубее, чем описанные выше фрагменты с белым покрытием, он очень хорошо отвечает описанию Шоу песчано-серой керамики «Крауч».
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Illustration 25.—Drab-stoneware
mug fragment, rim
coated with iron oxide. Staffordshire,
1720-30. Same size.
(USNM 59.1893.)

Illustration 26.—Wheel-turned cover
of white, salt-glazed teapot. Staffordshire.
Same size. (USNM
59.1622.)

Illustration 27.—Body sherds of
molded, white salt-glazed-ware
pitcher or milk jug.
Staffordshire. Same size.
(USNM 59.1894.)


Белая керамика с соляной глазурью. — Около 1720 года в массу стаффордширской каменной керамики стали добавлять кальцинированный кремень, что сделало возможным получение однородного белого черепка, который не требовал покрытия ангобом между черепком и глазурованной поверхностью. [186] С этой керамикой стаффордширские гончары приблизились к своей цели подражания фарфору.

В Мальборо самые ранние образцы этой улучшенной керамики найдены в двух черепках с гравированным декором, который был процарапан по влажной глине (USNM 59.1819, рис. 67b); гравированные линии затем заполнялись порошкообразным кобальтом перед обжигом. Эта техника известна как «царапанный синий», датированные примеры которой, существующие в других местах, варьируются от 1724 до 1767 года. Черепок в образцах из Мальборо все еще довольно серый, белизна более поздней керамики еще не была достигнута. Однако ангоб не использовался, поэтому цвет поверхности — приятный бледно-серый. Один черепок происходит от чашки со слегка расширяющимся венчиком. Внешний декор выполнен в виде цветочных веточек, а внутри под венчиком находится ряд двойных фестончатых линий. Другой фрагмент — от блюдца. Возможно, чашка является частью покупки Мерсера в 1742 году дюжины «каменных кофейных чашек», за которые он заплатил 18 пенсов. В Бостоне «белые каменные чайные чашки и блюдца» рекламировались в 1745 году, а «сине-белая... каменная керамика» — в 1751 году. [187]

Более поздним вариантом «царапанного синего» является класс керамики с соляной глазурью, которая напоминает вестервальдскую каменную керамику. Здесь петли, завитки и горизонтальные желобки процарапаны в массе. Кобальт размазан более или менее случайно, часть его лежит на поверхности, часть стекает в гравированные каналы. Этот стиль декора применялся в основном к ночным горшкам, но также к небольшим чашам и чашкам. Фрагменты всех этих форм встречались в Мальборо (рис. 67c).

После 1740 года черепок был значительно улучшен, что привело к созданию привлекательной белой керамики. Было произведено много форм, изготовленных на гончарном круге, и они были широко представлены в Мальборо фрагментами кувшинов, кружек, чайников, чайных чашек, чаш, сосудов для поссета и соусников (рис. 67d).
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Figure 69.—Delft plate. Lambeth, about 1720.
(See ill. 29.)
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Figure 70.—Delft plate. Probably Lambeth, about
1730 to 1740. (See ill. 30.)


В середине XVIII века был разработан процесс изготовления множества гипсовых форм из латунных или алебастровых матриц [188], а затем отливки тарелок и других сосудов в них путем заливки глины для каменной керамики, разбавленной в виде ангоба. Ангобу давали высохнуть, и сформированную утварь извлекали для обжига. Эта формованная керамика с соляной глазурью встречается в большом количестве в находках Мальборо, что позволяет предположить, что существовали большие наборы такой посуды. Один дизайн преобладает в тарелках, блюдах и суповых тарелках: волнистые края, бордюры, состоящие из панелей с диагональной решеткой — со звездами или точками внутри решеток, обрамленными в рококо-завитки, и участки с плетеным дизайном между панелями. На венчике большого блюда решетка простая, несколько напоминающая так называемый дизайн «китайский Чиппендейл». Этот узор, по-видимому, является дизайном, упомянутым в «Бостон Ньюс-Леттер» от 29 мая 1764 года: «Продаются очень дешево. Две или три ящика белой каменной посуды, состоящей в основном из новых модных плетеных тарелок и продолговатых блюд». [189] Один фрагмент происходит от тарелки для торта с таким дизайном бордюра и сильно декорированным центром (рис. 67e).

Другие формованные узоры включают гадрон, объединенный с фестонами на черепке венчика тарелки. Фрагмент венчика с формованным краем в стиле рококо происходит от соусника с «плетеным узором». Значительно более ранними являются части кувшина или молочника с дизайном в виде ракушки (USNM 59.1894, илл. 27). Один редкий черепок, по-видимому, происходит от прямоугольного чайника или подноса. Вся белая керамика с соляной глазурью из Мальборо представляет собой практичную, но декоративную столовую посуду повседневного использования. Она, должно быть, была куплена в течение последних 10 лет жизни Мерсера.

Оловянно-эмалированная глиняная посуда. — Искусство глазурования глиняной посуды непрозрачной оловянной эмалью и украшения ее красочными узорами было исламским нововведением, которое распространилось по всему Средиземноморью и на север в Голландию и Англию. Практиковавшееся в Англии до конца XVI века, оно стало в XVII и первой половине XVIII веков значительным источником английской столовой посуды, как дома, так и в Америке. Из-за своего близкого сходства с голландской майоликой из Делфта английская версия была популярно названа «делфтской керамикой», даже если она была сделана в Лондоне, Бристоле или Ливерпуле.
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Illustration 28.—English delftware
washbowl sherd. Blue-dash decoration
inside. See figure 68b.
Same size. (USNM 60.75.)
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Illustration 29.—English delftware plate. One-half. See figure
69. (USNM 59.1707.)

Illustration 30.—English delftware plate. One-half. See figure
70. (USNM 59.1706.)


Удивительно, но в Мальборо было найдено минимум оловянно-эмалированной керамики, причем несколько черепков отражают период Портового города. Один из последних показывает нижнюю часть тяжелого темно-синего цветочного узора, растущего, по-видимому, из цветочного горшка. Часть донного венчика и контур черепка показывают, что это было блюдо XVII века, вероятно, датируемое примерно 1680 годом (USNM 60.177, рис. 68a). Листья нарисованы так же, как на ламбетской чаше для попоек. [190] Часть тарелки без донного венчика включает внутренний бордюр, который окружает центральный дизайн панели. Он состоит из двух параллельных линий с плоскими спиралями, соединенными в серию между линиями. Глазурь потрескавшаяся. Это, вероятно, относится к тому же периоду, что и предыдущий черепок (USNM 60.99, рис. 68a). Черепки от более крупного образца, без декора, имеют такую же потрескавшуюся эмаль (USNM 59.2059). Есть также фрагмент, украшенный маленькими синими папоротниковидными ветвями, опять же предполагающий происхождение конца XVII века (USNM 59.1756, рис. 68a). Маленькая ручка, глазурь которой имеет розоватый оттенок, украшена синими штрихами и, вероятно, была частью чашки конца XVII века (USNM 59.1730, рис. 68a).

Несколько фрагментов узких венчиков от тарелок с синими полосами, вероятно, относятся к первой четверти XVIII века. Реконструированная тарелка с простейшим стилизованным декором была изготовлена в Ламбете около 1720 года (USNM 59.1707, рис. 69). Эта тарелка имеет волнистый мотив лозы вокруг своего расширяющегося вверх венчика, в котором цветы представлены стилизованными пирамидами из трех-четырех блоков, образованных мазками кисти шириной около ¼ дюйма, чередующимися с одиночными блоками. Центральный мотив состоит из двух перекрещенных стеблей с пирамидой на каждом конце и двух диагональных блочных мазков кисти, пересекающих перекрещенные стебли. Большой фрагмент чаши для умывания также имеет подобные простые блочные мазки кисти вдоль бордюра, ограниченного горизонтальными линиями — в данном случае триплетом из трех мазков, один над двумя, чередующимися с одиночным блоком. Края подобных мазков кисти на нижней части чаши сохранились на фрагменте. Гарнер показывает ламбетскую кружку, воплощающую этот стиль декора в сочетании с намеком на шинуазри вокруг талии. Он приписывает ей дату «около 1700 года», хотя устройство с блочными мазками кисти с вариациями практиковалось в Ламбете до 1760-х годов. [191] Фрагмент чаши из Мальборо может быть от одной из «2 горшечных бадей», купленных Мерсером в 1744 году (рис. 68b, илл. 28).
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Illustration 31.—Delftware
ointment pot. Bluish-white
tin-enamel glaze. One-half.
(USNM 59.1842.)

Illustration 32.—Sherds of black
basaltes ware. Same size. (USNM
59.2021.)


Другая реконструированная тарелка, вероятно, ламбетское изделие, имеет синий декор в китайском стиле. Она датируется примерно 1730–1740 годами (USNM 59.1706, рис. 70). Несколько мелких черепков чаш, по-видимому, относятся к периоду с начала до середины XVIII века. Полихромная делфтская керамика представлена только тремя черепками, все, по-видимому, от чаш, и ни один из них не определен достаточно хорошо, чтобы позволить идентификацию.

Есть несколько фрагментов мазевых горшков, все формы XVIII века. Три черепка оловянно-эмалированной красной глиняной посуды, вероятно, являются континентально-европейскими. Два из них имеют аналоги из контекстов начала XVII века в Джеймстауне. Черепок ручки с синим декором от большого кувшина или сосуда для поссета также относится к XVII веку.

Преобладание ранних дат черепков оловянной эмали и относительно малое количество примеров из любого периода позволяют предположить, что многое из того, что было найдено, либо использовалось в период Портового города, либо было унаследовано Мерсерами, вероятно, Кэтрин, и использовалось, когда они только поженились. Это также подчеркивает тот факт, что делфтская керамика рано вышла из моды среди состоятельных семей.

Английская тонкая глиняная посуда. — Тонкая глиняная столовая посуда, появившаяся в Стаффордшире в начале XVIII века, в значительной степени в ответ на новые обычаи чаепития, менее представлена в артефактах Мальборо, чем та, что была сделана позже в этом веке. По-видимому, предпочтение отдавалось современной белой керамике с соляной глазурью.
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Figure 71.—Whieldon-type tortoiseshell ware, about
1760.


Мраморная керамика. — Стаффордширские фабрики Томаса Астбери и Томаса Уилдона были ответственны за многочисленные инновации, включая тонкую «мраморную» керамику, в которой глины разных цветов смешивались вместе, чтобы сформировать прожилковую поверхность. Сама техника была старой, но ее применение в изящной столовой посуде было новинкой. Хотя Астбери был более ранним, именно Уилдон использовал эту технику после открытия своих гончарных мастерских в Литтл-Фентоне около 1740 года. [192] Из Мальборо происходят три скудных черепка мраморной керамики, вероятно, от трех разных сосудов (USNM 59.1625, 59.1748, 59.1851). Они коричневато-красные с белыми прожилками под янтарной свинцовой глазурью. Сосуд для поссета этих цветов в Музее Виктории и Альберта, по мнению Рэкхема, датируется примерно 1740 годом. [193]

Черноглазурованная тонкая красная керамика. — Уилдон производил черноглазурованную тонкую красную керамику, как и Морис Терсфилд в Джекфилде в Шропшире. [194] Фрагмент ручки чайника с черной глазурью был найден в Мальборо, хотя черепок скорее твердый серовато-коричневый, чем красный (USNM 59.1638).

Черепаховая керамика. — Кремовая глиняная посуда была представлена еще в 1725 году, предположительно Томасом Астбери-младшим. Однако только к середине века Уилдон начал использовать облачные цвета глазури поверх кремового черепка. После 1756 года Джозайя Веджвуд стал его партнером и помог усовершенствовать окраску глазурей. В 1759 году Веджвуд основал свою собственную фабрику, и обе фирмы производили черепаховую керамику в тех же формах, что использовались для изготовления белой керамики с соляной глазурью. [195] Из Мальборо есть несколько черепков тарелок с гадронным краем и тарелок с плетеным и решетчатым узором, а также часть крышки чайника. Черепаховая керамика рекламировалась в бостонских газетах с 1754 по 1772 год (рис. 71). [196]
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Figure 72.—Queensware, about 1800.


Квинсуэр (Queensware). — Джозайя Веджвуд довел до совершенства кремовый черепок около 1765 года, назвав его «Квинсуэр» после получения покровительства королевы Шарлотты. Веджвуд не брал патентов, поэтому многие фабрики последовали его примеру, в частности Humble, Green & Company в Лидсе в Йоркшире (позже Hartley, Green & Company). [197]
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Figure 73.—Fragment of Queensware platter with
portion of Wedgwood mark.
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Figure 74.—English white earthenwares: a, “pearlware” with blue-and-white chinoiserie
decoration, late 18th century; b, two whiteware sherds, one “sponged” in blue and
touched with yellow, the other “sponged” in gray; c, shell-edge and polychrome wares,
early 19th century; and d, polychrome Chinese porcelain.




[image: ]
Figure 75.—Polychrome Chinese porcelain.


Черепки кремовой керамики из Мальборо все простые (за одним исключением), состоящие из фрагментов тарелок с волнистым краем, чаш и блюд в форме Веджвуда «Кэтрин», представленной около 1770 года, а также кружек и кувшинов (рис. 72). На части большого блюда выдавлены буквы WEDG, идущие вверх к излому. Ниже стоит цифра 1 (USNM 59.1997, рис. 73).

Белая керамика, использовавшаяся в федеральный период. — В конце 1770-х годов Веджвуд представил свою «жемчужную керамику» (pearlware), [198] в которой желтый оттенок кремового черепка был компенсирован оттенком синего. С использованием почти бесцветной глазури, которая все еще была слегка голубоватой, теперь стало возможным сделать успешный подглазурный синий декор. Эти белые керамические изделия производились в трех основных стилях многими подражателями Веджвуда, а также самим Веджвудом. Самый знакомый из этих стилей — формованная керамика с краем в виде ракушки, которая использовалась практически в каждом месте, куда проникали стаффордширские изделия после 1800 года. В простой версии из кремовой керамики это было еще одно нововведение Веджвуда около 1765 года. [199] После 1780 года керамика стала белой, с синими или зелеными бордюрами. Дизайн Веджвуда с краем в виде ракушки имеет слегка волнистый край, а гребни ракушки варьируются по глубине и длине. По крайней мере, одна версия из Лидса имеет регулярный фестончатый край, подобный тем, что найдены на нескольких других черепках из Мальборо. В XIX веке керамика стала более грубой и тяжелой, а также более белой, и в некоторых случаях край в виде ракушки уже не был фактически формованным, а просто намечен окрашенным бордюром. Были представлены некоторые варианты, которые не предназначались для дизайна с краем в виде ракушки, а просто были синими или зелеными формованными узорами. Черепок из Мальборо от одного из них имеет гадронный край и формованные гирлянды и пальметты. За исключением двух поздних венчиков, окрашенных, но не формованных, керамика с краем в виде ракушки из Мальборо, вероятно, относится к периоду Джона Фрэнсиса Мерсера в конце 1700-х годов и к проживанию Джона Брона в особняке в период Кука в первом десятилетии XIX века (рис. 74c).
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Figure 76.—Blue-and-white Chinese porcelain.


Успех новой белой керамики в разрешении использования подглазурного синего цвета привел ко второму классу, который украшен в китайском стиле, по образцу английской делфтской керамики и фарфора. Этот тип был популярен между 1780 и 1790 годами, особенно в Соединенных Штатах, где многие целые образцы сохранились над землей. Несколько черепков находятся среди артефактов Мальборо и, по-видимому, происходят полностью от полых форм, таких как чаши и кувшины. [200] Также были найдены черепки от сине-белой кружки с формованными узорами, включая мотив ракушки вокруг ручки.
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Figure 77.—Blue-and-white Chinese porcelain.


Третий класс белой керамики, который был сильно востребован в экспортной торговле, состоял из веселого, расписанного вручную продукта, популярного в конце XVIII и в значительной степени в XIX веке. Он имел приятное разнообразие, с цветочными узорами в мягких оранжевых, зеленых, коричневых и синих тонах, часто с коричневыми или зелеными бордюрами. Несколько примеров этой более поздней белой керамики встречаются среди артефактов Мальборо (рис. 74b). Один черепок от небольшой чаши пятнистый в синем цвете и тронут желтым (USNM 59.1805, рис. 74b). Другой также пятнистый, но в сером и синем. Такие изделия, как последние, производились компанией Hartley, Green & Company в Лидсе до закрытия фабрики в 1820 году (USNM 59.1950, рис. 74b). [201]

Керамика с печатным декором, которая была так популярна в Америке после 1820 года, представлена всего восемью черепками, что согласуется с доказательствами того, что особняк был нежилым или разрушен после 1819 года. Из этих черепков только пять могут быть датированы до 1830 года. Два — розовые черепки с печатным декором около 1835–1845 годов, и один — серо-синий, датируемый примерно 1840–1850 годами.

Черная базальтовая керамика. — Еще одним нововведением конца XVIII века Веджвуда, которому подражали его конкуренты, была тонкая каменная керамика с черным черепком, называемая черным базальтом из-за сходства с этим минералом. Несколько черепков этого типа были найдены в Мальборо. Как правило, они глазурованы только изнутри. Они датируются временем на двадцать или тридцать лет позже Джона Мерсера.
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Illustration 33.—Blue-and-white Chinese-porcelain saucer (fig.
76, top left). One-half.

Illustration 34.—Blue-and-white Chinese-porcelain plate (fig.
77, top left). One-fourth. (USNM 60.122.)


Китайский фарфор. — Восточный фарфор был завезен в английские колонии очень рано, как мы знаем из контекстов XVII века в Джеймстауне. Еще в 1725 году Джон Мерсер приобрел «1 китайскую чашу для пунша». Предположительно, «6 чайных чашек и блюдец», «2 шоколадные чашки» и «2 чашки для заварного крема», полученные им в том же году, также были фарфоровыми. Еще до 1740 года фарфор появлялся с возрастающей частотой в Америке. Нам говорят, что в 1734 году, например, можно подсчитать, что около одного миллиона его штук покинуло Кантон для Европы. [202] Несомненно, большая часть была реэкспортирована колонистам. Уильям Уокер, подрядчик Мерсера по особняку, оставил после своей смерти в 1750 году: «1 треснувшую китайскую чашу», «1 квартовую чашу за 6 шиллингов, 1 большую за 12.6», «6 китайских чашек и блюдец за 5 шиллингов» и «12 китайских тарелок за 15 шиллингов».

Поэтому неудивительно, что черепки фарфора китайской торговли XVIII века встречались с высокой частотой в Мальборо. Счета Мерсера показывают, что он приобрел у Чарльза Дика в 1745 году «1 набор лучшего китайского фарфора» и «2 чаши для пунша». Из археологических данных видно, что он дополнял это несколько раз, возможно, после 1750 года, в период, за который у нас нет гроссбухов.

Большая часть фарфора — сине-белая. Одна группа имеет облачные, размытые дома и деревья, импрессионистские пейзажи и летящих птиц. Этот узор встречается во фрагментах чайных чашек, небольших чаш и кофейной чашки. Другой тип имеет бордюр из ромбов внутри ромбов, сложные цветочные узоры, тонко прорисованные, и тонкий изящный черепок. Подобные черепки были найдены в Розуэлле. В Мальборо дизайн сохранился в чайных чашках, кофейных чашках и блюдцах. Есть несколько дополнительных дизайнов бордюров, некоторые из которых связаны с китайскими пейзажными сюжетами или человеческими фигурами (рис. 76, илл. 24 и рис. 77, илл. 25). Грубый тип с грубо оформленным бордюром, наспех заполненным сплошным синим цветом, представлен в частично реконструированной тарелке (USNM 60.122, рис. 77).

Полихромный фарфор встречается в меньших количествах, хотя почти в таком же разнообразии. Три черепка очень большой чаши для пунша украшены красным и синим. Фрагменты небольшой чаши имеют изящные красные медальоны с маленькими красными и черными человеческими фигурами в их центрах. Изящные бордюры встречаются в красном и черном. Золотые, желтые и зеленые цветочные узоры составляют другой класс (рис. 75).

Почти весь фарфор высокого качества, вероятно, достигая пика в средние и процветающие годы Мерсера между 1740 и 1760 годами. Мы не можем ожидать найти какой-либо фарфор, купленный после его смерти в 1768 году, и, конечно, ни один из них, по-видимому, не связан с федеральным периодом или так называемым «Лоустофтом», импортированным в американской китайской торговле после Революции.
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XVI Стекло



БУТЫЛКИ

Круглые бутылки для напитков. — Бутылки из темно-зеленого стекла использовались в колониальный период для вина, пива, рома и других напитков. Хотя некоторые вина и спиртные напитки перевозились в бутылках, по большей части до 1750 года они распространялись в бочках, хогсхедах и «пайпах». Джон Мерсер записывал покупки нескольких пайп вина — виды не указаны — пайпа была большой или даже двойного размера бочкой. Он покупал ром галлонами, в количествах, варьировавшихся от 2 кварт в 1744 году до «5 галлонов барбадосских спиртных напитков» в 1745 году и «хогсхеда 107½ галлонов рома» в 1748 году.

Бутылки использовались в основном для домашнего хранения и для подачи спиртных напитков. Их держали наполненными в буфетной для удобства, чтобы не ходить в погреб каждый раз, когда хотелось выпить. Бутылки обычно приносили прямо к столу, [203] хотя графин из прозрачного стекла, по-видимому, считался более благородным сосудом для подачи. Мерсер, как и его современники, покупал свои собственные бутылки, как, например, когда он приобрел «2 дюжины бутылок» у Джона Фоварда в 1730 году. В предыдущем году он приобрел гросс пробок, которые обычно вставлялись в бутылки и закреплялись путем покрытия тканью, обвязывания вокруг горлышка или веревочных колец шпагатом и запечатывания теплой смолой и дегтем.

Некоторые вина покупались в бутылках. В 1726 году Мерсер купил «2 дюжины и 8 бутылок кларета» и «1 дюжину канарского» у Александра Макфарлейна. В 1745 году он выставил счет приходу Овервартон за «2 бутылки кларета для Акуиа», по-видимому, для причастного вина. Было ли все это привезено с виноградников в бутылках, или Мерсер приносил свои собственные бутылки, чтобы их наполнили из бочек лавочников, не раскрывается.

Представление о видах алкогольных напитков, потреблявшихся в Вирджинии в ранний период Мерсера, дает официальный прейскурант на продажу алкогольных напитков, установленный в судебных постановлениях округа Йорк в 1726 году: [204]

Этот суд устанавливает ставки на спиртные напитки следующим образом:



	 	 	£	s.	d.

	Liquors	Each diet	 	1	 

	Rated	Lodging for each person	 	 	7	½

	 	Stable Room & Fodder for each horse pr night	 	 	11	¼

	 	Each Gallon corn	 	 	7	½

	 	Wine of Virga produce p Quart	 	5	 

	 	French Brandy pr Quart	 	4	 

	 	Sherry & Canary Wine pr Quart	 	4	4	½

	 	Red & white Lisbon pr Quart & Claret	 	3	1	½

	 	Madera Wine pr Quart	 	1	10	½

	 	Fyall wine pr Quart	 	1	3

	 	French Brandy Punch pr Quart	 	2	 

	 	Rum & Virga Brandy pr Quart	 	 	3	¾

	 	Rum punch & flip pr Quart 7½d made with white sugar	 	 	9

	 	Virga midling beer & Syder pr Quart	 	 	3	¾

	 	Fine bottled Syder pr Quart	 	1	3

	 	Bristoll Beer Bottles	 	1	 

	 	Arrack pr Quart	 	10	 
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Figure 78.—Wine bottle, sealed with initials of John and
Catherine Mercer, dated 1737 (see p. 148). Found in Structure
D refuse pit. Height, 8 inches. (See also ill. 37.)


Следует отметить, что бристольское пиво продавалось бутылками, вероятно, так же, как оно поставлялось, а «хороший бутилированный сидр», по-видимому, поставлялся в квартовых бутылках. Вероятно, вина разливались из бочек винными мерами. Мерсер покупал цитроновую воду в бутылках, по полдюжины за раз, как он делал с «мятной, апельсиновой и пижмовой» в 1744 году.

Круглые бутылки для напитков варьировались по форме примерно от формы приземистого лука в начале XVIII века до узких цилиндрических бутылок к концу века. Самые ранние бутылки были выдуты свободно, без ограничения формы, поэтому существовало много вариаций в форме. После 1730 года бутылки выдувались в грубые глиняные формы, которые придавали примерно цилиндрический или сужающийся контур ниже покатых плеч и горлышек. Это ознаменовало первое признание штабелирования как способа хранения вин в бутылках, уложенных на бок. Около 1750 года бристольские стекольные заводы представили цилиндрические латунные формы. [205] С тех пор проблема укладки бутылок в штабели была решена, и практически все круглые бутылки для напитков с тех пор стали цилиндрическими с длинными горлышками.
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Illustration 35.—Beverage bottle. First quarter, 18th
century. Reconstruction based on whole bottle
found at Rosewell. One-half. (USNM 59.1717.)

Illustration 36.—Above, beverage-bottle
seal, with initials of John and
Catherine Mercer, matching the
tobacco-cask mark used for tobacco
grown at the “home plantation”
(Marlborough). See figures 8 and
79. Same size. (USNM 59.1689.)

Illustration 37.—At right, complete
beverage bottle, dated 1737, with
initials of John and Catherine
Mercer (fig. 78). Same size. (USNM
59.1688.)


В Мальборо самая ранняя форма винной бутылки представлена приземистым горлышком и фрагментом основания (USNM 59.1717, илл. 35), оба соответствуют луковицеобразным бутылкам рубежа веков, таким как одна, найденная при раскопках в Розуэлле (USNM 60.660). За исключением этих фрагментов, самую старую форму из Мальборо можно увидеть в целой бутылке, найденной в мусорной яме D (USNM 59.1688; рис. 78, илл. 37). Эта бутылка типична для переходной формы, запечатанные образцы которой регулярно встречаются с датами 1730-х годов. Ее стороны прямые около трех дюймов над изгибом основания, слегка сужаясь к неровному плечу, которое изгибается внутрь и вверх к горлышку с клиновидным кольцом. В двух дюймах над основанием находится печать с инициалами I C.M над декоративным устройством и датой 1737. Расположение инициалов точно соответствует тому, что найдено на печатях табачных бочек Мерсера (стр. 30 и сноска 89), указывая на «домашнюю плантацию» в Мальборо.

Печати наносились путем падения капли стекла на горячую поверхность только что выдутой бутылки, а затем вдавливания в это отложение стекла латунного штампа с дизайном, инициалами, датой и т. д. Были найдены три подобные печати от разбитых бутылок. Такое же расположение инициалов, но без даты или устройства какого-либо рода, встречается на семи разных печатях (рис. 79, илл. 36 и 37).
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Figure 79.—Bottle seals. (See ill. 36.)


Диаметр основания запечатанной бутылки для напитков составляет 5½ дюймов, это самый широкий диаметр, встречающийся на любых фрагментах бутылок из Мальборо, за исключением упомянутого выше раннего образца. Основания с постепенно уменьшающимися размерами варьируются от этого размера до 2¾ дюймов. Шесть оснований имеют размер от 5 до 5½ дюймов; 11 — более 4½ и до 5 дюймов; 4 — более 4 и до 4½ дюймов; 3 — более 3½ и до 4 дюймов; ни одно, кроме самого маленького в 2¾ дюйма, найденного в отложениях середины XIX века, не меньше 3¾ дюймов.

Основания бутылок для напитков



	USNM No.	Inches

in Diameter	Provenience

	59.1688	5½	Refuse pit D

	59.1717	6	Structure F, firing chamber

	59.1717	4½	Structure F, firing chamber

	59.1717	4¾	Structure F, firing chamber

	59.1717	4⅞	Structure F, firing chamber

	59.1717	5	Structure F, firing chamber

	59.1717	5⅛	Structure F, firing chamber

	59.1793	2¾	S.W. corner, Structure B

	59.1870	5¼	Wall D, trench

	59.1918	4	Structure E, N. side, Room X

	59.1921	3¾	Debris area, N.E. corner, Structure E

	59.1957	5	Structure F, N.E. corner of pavement

	59.1957	5	Structure F, N.E. corner of pavement

	59.1998	4¾	Structure E, N. of fireplace, Room X

	59.1998	4¾	Structure E, N. of fireplace, Room X

	59.2007	3⅞	North of Structure E, lowest level

	59.2007	4¼	North of Structure E, lowest level

	60.83	4½	Wall E, gateway

	60.103	4¾	Trench along Wall E

	60.117	5⅛	Junction of Walls A-I and A-II

	60.117	4⅝	Junction of Walls A-I and A-II

	60.120	5½	Trash pit no. 2

	60.123	5½	Trash pit no. 2




Поскольку диаметры бутылок для напитков уменьшались примерно с 5 дюймов в 1750-х и 1760-х годах до примерно 4 дюймов в 1770-х и 1780-х годах и до 3½ дюймов в 1790-х и начале 1800-х годов, пик их частоты в Мальборо приходится на период между 1750 и 1770 годами, период наибольшего богатства в семье Мерсеров.
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Illustration 38.—Upper left, cylindrical beverage
bottle, about 1760. One-fourth. (USNM 59.1998.)

Illustration 39.—Upper right, cylindrical beverage
bottle, late 18th or early 19th century. One-fourth.
(USNM 59.1976, 59.2007.)


Восьмигранные бутылки для напитков. — Редко встречающаяся вариация круглой бутылки для напитков — это булавовидный, восьмигранный, формованный тип с длинным горлышком, возможно, имеющий такую форму, чтобы позволить упаковку в ящики. Говорят, что сидр разливали в такие бутылки, и также возможно, что в них доставлялись бренди и ликеры. Бутылка квартового размера такой формы в Колониальном Вильямсбурге имеет печать «I. Greenhow WmsBgh. 1769». Другая, купленная в Англии, в коллекции Г. Х. Кернодла в Смитсоновском институте, также имеет печать с именем «Jno Collings, 1736» (USNM 59.2170). Пинтовый образец, высотой 9 дюймов и датированный 1736 годом, проиллюстрирован в табл. 95e в каталоге выставки винной торговли. [206] Восстановленная бутылка такой формы из Мальборо (USNM 59.1687, рис. 80, илл. 40) имеет высоту 8 дюймов, но не имеет печати. Среди стекла, найденного в Мальборо, есть также три основания и другие фрагменты подобных бутылок.



[image: ]
Illustration 40.—Octagonal, pint-size beverage bottle.
See figure 80. Half size. (USNM 59.1687.)


Квадратные «джиновые» бутылки. — Квадратные бутылки, обычно называемые «джиновыми», встречаются в материалах Мальборо. Две секции основания и нижние части плоских сторон были частично восстановлены (USNM 59.1685, 59.1686, илл. 41), а горлышко и плечо сохранились. Основания имеют размер 4 дюйма в квадрате, а целые бутылки были, вероятно, около 10 дюймов в высоту. Они не сужались, а сохраняли постоянный размер от плеча до основания. Основания, которые закруглены по углам, имеют слегка куполообразный выступ с кольцевидным следом понтила. Стекло оливково-зеленое. Горлышки приземистые — едва ⅞ дюйма — и имеют широкие кольца посередине своей длины.
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Figure 80.—Octagonal spirits bottle.
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Illustration 41.—Square gin bottle. One-fourth.
(USNM 59.1686, base; 59.1685, top.)
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Illustration 42.—Square snuff bottle. One-half. See
figure 81. (USNM 59.1680.)
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Figure 81.—Snuff bottle. (See ill. 42.)


Квадратные бутылки для «джина» предназначались для перевозки в деревянных ящиках с отделениями, в которых бутылки плотно прилегали друг к другу. Хотя голландский джин обычно перевозился в бутылках такой формы, есть основания полагать, что квадратные бутылки могли использоваться и для других целей, помимо хранения джина. Во-первых, в гроссбухах Мерсера нет упоминаний о покупке джина. Фактически, почти нет свидетельств продажи джина в Вирджинии; единственное объявление о наличии голландского джина в Уильямсберге в 1752 году является исключением вплоть до 1773 года, когда джин снова рекламировался в «Вирджиния Газетт» [207]. Его продажа была запрещена в Англии в 1736 году [208]. Во-вторых, квадратные бутылки как импортировались, так и производились в Америке для продажи новыми. В 1760 году стекольный завод в Джермантауне (Брейнтри, штат Массачусетс) изготавливал «круглые и квадратные бутылки объемом от одной до четырех кварт; а также ящики с бутылками всех размеров...» [209], в то время как Джордж Болл из Нью-Йорка в 1775 году рекламировал, что импортирует «зеленые стеклянные галлонные квадратные бутылки, двухквартовые того же типа, пинтовые того же типа» [210].
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Illustration 43.—Upper left, wineglass, reconstructed
from base fragment having enamel twist for stem.
One-half. (USNM 59.1761.)

Illustration 44.—Upper right, cordial glass. One-fourth.
(USNM 59.1607.)


У основания меньшего размера (USNM 59.1642) имеется высокое углубление (пунт), купол которого пересекается с боковыми сторонами основания так, что бутылка опирается на четыре точки, разделенные дугами. Этот фрагмент имеет квадратное сечение со стороной 3 дюйма. Еще более мелкая версия (USNM 59.1977) имеет размер 2¾ дюйма.

Бутылочки для нюхательного табака. — В гроссбухах Мерсера зафиксировано несколько записей о покупке нюхательного табака, например, одна за 1731 год на «бутылочку нюхательного табака» за 15 пенсов, другая в 1743 году за 3 шиллинга и третья в 1744 году за 1 шиллинг 6 пенсов. Среди артефактов есть частично восстановленная бутылка из оливково-зеленого стекла, по форме напоминающая бутылку для джина, но меньших размеров, с горлышком шириной 2¼ дюйма (USNM 59.1686, рис. 81). Бутылка имеет квадратное сечение 3¾ дюйма и высоту 7 дюймов. У нее низкое углубление в основании и гладкий след от понтии. Также среди артефактов есть подходящее основание и несколько черепков от подобных бутылок.



[image: ]
Illustration 45.—Sherds of engraved-glass wine and
cordial glasses (fig. 82c). Same size. (USNM 59.1634,
59.1864.)


Бутылки для лекарств. — Среди артефактов Мальборо было найдено лишь несколько фрагментов бутылок для лекарств. Это удивительно, учитывая многочисленные недуги Мерсера и его заявления о том, что он покупал «Британское масло», «Цитрат Холлоуэя» и другие патентованные снадобья того времени. Круглое основание от зеленоватой цилиндрической бутылки (USNM 59.2056), по-видимому, представляет собой бутылку из-под «Опадельдока». Другое основание — прямоугольное с выемками по углам. Последнее, как и основание формованного флакона для духов с плетеным узором (USNM 59.2093), может относиться к началу XIX века. Остальные фрагменты бутылок для лекарств относятся к XIX веку, некоторые — к довольно позднему периоду (рис. 82).

СТОЛОВОЕ СТЕКЛО

Было найдено минимальное количество черепков столового стекла, причем все они были фрагментарными. Стекло почти не упоминается в счетах Мерсера, хотя нет оснований полагать, что Мальборо был обставлен изысканным хрусталем хуже, чем другими известными нам предметами роскоши. Три черепка тяжелого свинцового стекла имеют толщину и контуры английских графинов начала XVIII века, соответствующие более полным фрагментам из Розуэлла и образцу, проиллюстрированному на таблице 98a в каталоге Выставки винной посуды [211]. Два фрагмента — это черепки тулова; третий — от горлышка с венчиком.
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Illustration 46.—Clear-glass tumbler blown in a
ribbed mold (fig. 82b). Same size. (USNM 59.1864.)

Illustration 47.—Octagonal cut-glass trencher salt
(fig. 82a). Same size. (USNM 59.1830.)
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Figure 82.—Glassware: a, cut-glass salt (ill. 47); b, tumbler base (ill. 46); c, engraved sherds
(ill. 45); d, tumbler and wineglass sherds; e, part of candle arm (see p. 154); f, mirror
fragment; g, window glass; and h, medicine-bottle sherds.


Представлено несколько форм питьевых бокалов. Фрагмент ножки от кордиального бокала на длинной ножке демонстрирует концы нитей из белой эмали, которые входили в состав ножки с двойной эмалевой спиралью. Спирали состояли из витой ленты тонких нитей вблизи поверхности ножки и тяжелой одинарной спирали в центре. Указанный диаметр основания составляет 3¼ дюйма (USNM 59.1761, илл. 43).

Фрагменты крупных узлов, вероятно, происходят от тяжелых балясовидных винных бокалов, относящихся к раннему периоду Мерсера до 1750 года. Ножка в форме «слезы» от винного бокала с чашей-трубой расплавилась до неузнаваемости во время пожара. Ножка кордиального бокала с чашей в форме ведерка пострадала таким же образом (USNM 59.1607). Сохранили свою форму две ножки и части оснований винных бокалов с чашей в форме ведерка. Два гравированных черепка чаш от кордиальных бокалов аналогичной формы и черепок ободка от другого гравированного изделия — единственные фрагменты с поверхностным декором (USNM 59.1634, 59.1864, илл. 45). Было найдено несколько черепков ободков оснований, различающихся по диаметру, включая один с загнутым или «валиковым» краем.

Стаканы, в зависимости от их размера, использовались для крепких спиртных напитков, пунша, флипа и воды. Основание и черепки тулова формованного стакана из Мальборо имеют желобки в виде четырехкратных ребер, разделенных панелями шириной ¼ дюйма (USNM 59.1864, рис. 82c, илл. 46). У простых выдувных оснований стаканов указанный диаметр составляет 3 дюйма.

Черепки стекла из Мальборо указывают на несколько необычных, а также более типичных форм. Один небольшой фрагмент происходит от большой крышки с фланцем, вероятно, от чаши для сладостей или сосуда для поссета. Образцом, представляющим более чем обычный интерес, является прессованная или литая восьмигранная солонка из граненого стекла (USNM 59.1830, рис. 82a, илл. 47). Этот артефакт отражает формы серебряных и оловянных солонок около 1725 года. Изогнутая секция тяжелого стеклянного стержня, по-видимому, является частью люстры, канделябра или настенного светильника (USNM 59.1696, рис. 82e). Мы видели, что Мерсер в 1748 году купил «1 сверхтонкий большой позолоченный настенный светильник».

Хотя точные даты нельзя приписать ни одному из этих стеклянных изделий, все они, без сомнения, относятся к периоду проживания Мерсера в Мальборо.

ЗЕРКАЛЬНОЕ И ОКОННОЕ СТЕКЛО

Из гроссбухов мы знаем, что в Мальборо были настенные светильники и зеркала. Археологические находки подтверждают это фрагментами прозрачного свинцового стекла с едва сохранившимися следами оловянной фольги и ртути, которыми изначально были покрыты их тыльные стороны. Один фрагмент (USNM 59.1693) имеет скошенный край шириной 7/8 дюйма, характерный для листовых зеркал колониального периода. Изогнутая бороздка на этом фрагменте, вдоль которой произошел излом, вероятно, свидетельствует о наличии гравированного декора.

Оконное стекло бывает двух основных типов. Один имеет бледно-оливковый оттенок. Несколько фрагментов этого типа имеют обработанные края, что указывает на то, что они происходят от периферийных частей листов «коронного» стекла и что Мерсер покупал целые листы и разрезал их. Можно предположить, что это зеленоватое стекло — самое старое, возможно, сохранившееся с раннего периода Мерсера.

Другой тип — более привычное аквамариновое оконное стекло, которое до сих пор можно встретить в домах XVIII века. Большой угол прямоугольного стекла имеет слегка изогнутый контур «коронного» стекла — английского типа оконного стекла, изготавливаемого путем выдувания больших стеклянных пузырей, которые раскручивались для формирования огромных дисков. Диски иногда разрезались на стекла стандартных размеров и затем отправлялись в Америку, либо отправлялись целыми листами, чтобы их разрезали местные лавочники или продавали напрямую плантаторам и другим потребителям оконного стекла в больших количествах.

Центральные части этих листов увеличивались в толщине и имели большие следы от массивных понтий, которые удерживали листы во время их обработки и были отломаны. Центральные части также разрезались на стекла, которые использовались в фрамугах и окнах, где требовался свет, но не вид. Таким образом, они служили не только для использования в остальном бесполезной части листов коронного стекла, но и для придания окну декоративного качества. Нам они до сих пор известны как «бычьи глаза». Фрагмент стекла «бычий глаз» аквамаринового цвета встречается среди находок в Мальборо. Сам след от понтии отсутствует, но толстая изогнутая секция не оставляет сомнений в его первоначальном виде. Подобный фрагмент был найден в Розуэлле.
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XVII Предметы личного пользования



Аксессуаров для костюмов, найденных в Мальборо, крайне мало. Есть шесть металлических пуговиц, все они, по-видимому, XVIII века. Одна из плоской латуни (USNM 59.2004) имеет следы позолоты на поверхности; другая аналогичной формы (USNM 60.85) — серебряная; третья (USNM 59.2004) — медная. Серебряная пуговица диаметром ⅞ дюйма могла быть одной из двух дюжин пуговиц для жилета, купленных Мерсером по 18 пенсов за штуку в 1741 году. Латунная пуговица с серебряным покрытием была изготовлена методом вальцевания в шеффилдском стиле (USNM 59.2004), что датирует ее временем после 1762 года. «Белый металл» — белая латунь — широко использовался для пуговиц в XVIII веке, и здесь представлен фрагментарным образцом (USNM 59.2004). Одна полая пуговица из листовой латуни имеет остатки позолоты (USNM 60.73). Был найден только один пример — пуговица из темно-серой ракушки, — которая использовалась на нижнем белье (USNM 59.1819).
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Illustration 48.—Left, brass buckle (see fig. 83d). Same size. (USNM 60.72.)

Illustration 49.—Center, brass knee buckle (fig. 83e). Same size. (USNM 60.139.)

Illustration 50.—Right, brass thimble (fig. 83b). Same size. (USNM 60.74.)


Среди личных вещей есть две латунные пряжки: одна — простая полупряжка (USNM 70.72, рис. 83d, илл. 48), другая — наколенная пряжка (USNM 60.139, рис. 83e, илл. 49). Если не считать пары ножниц, о которых будет сказано позже, латунный наперсток — единственное артефактное свидетельство шитья (USNM 60.74, рис. 83b, илл. 50). Четыре наперстка, упомянутые в Гроссбухе B, были куплены в 1729 году, и четыре в 1731 году.
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Illustration 51.—Chalk bullet mold
with initial “M” (fig. 84b). Same
size. (USNM 59.1682.)


Найденные части перочинного ножа состоят из фрагментов корпуса из слоновой кости, стальной рамки, лезвия ножа, вилки с одним зубцом и других деталей (USNM 50.1665, рис. 85). Два меловых шарика свидетельствуют о ранней популярности этой традиционной игры, а также об изобретательности, с которой изготавливались шарики из этого материала (USNM 59.1682). Мел также использовался для изготовления формы для пуль, половина которой, с буквой M на боку, сохранилась (USNM 59.1682, рис. 84b, илл. 51). Мушкетная пуля (USNM 59.1682) с этого места могла быть изготовлена в ней. Два кремневых камня для ружья (USNM 59.1629 и 59.1647, рис. 84a) сделаны из белого кремня.

Английский полпенни 1787 года выпуска был найден недалеко от поверхности в кухонном мусоре Структуры E (USNM 59.2041, рис. 83c). Будучи значительно изношенной, монета могла быть обронена уже после разрушения здания. Были найдены два фрагмента плоского шифера (USNM 60.95 и 60.113), а также шестигранный грифель (USNM 59.1685, рис. 85, илл. 54). Очевидно, что в Мальборо использовали грифельные доски, вероятно, когда дети Мерсера получали образование у плантационных учителей.
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Figure 83.—Small metalwork: a, copper and white metal buttons; b, brass thimble;
c, English halfpenny, 1787; d, brass buckle; e, brass knee buckle; f, brass harness ornament;
g, escutcheon plates for drawer pulls and keyholes; h, drop handle; i, curtain and
harness rings; and j, brass strap handle.
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Illustration 52.—Left, fragments of tobacco-pipe bowl
with decoration molded in relief. Same size. (USNM
59.2003.)

Illustration 53.—Above, white-kaolin tobacco pipe (fig.
84f). One-half. (USNM 59.1714.)
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Figure 84.—Personal miscellany: a, chert gun “flint;” b, chalk bullet mold and bullet;
c, bullet; d, marble; e, piece of chalk; and f, white clay pipes and fragment of terra-cotta
pipestem.
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Figure 85.—Cutlery: a, chopping knife; b, table-knife blades; c, parts of penknife; and
d, pieces of slate and slate pencil.
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Illustration 54.—Slate pencil
(see fig. 85d). Same size.
(USNM 59.1685.)


Как обычно на колониальных объектах, было найдено большое количество фрагментов чубуков и чашечек трубок. Практически все чашечки отражают типичную форму трубки из белой глины георгианского периода с лишь незначительными вариациями. Большинство чубуков имеют диаметр канала от 4/64 дюйма (1750-1800 гг.) до 6/64 дюйма (1650-1750 гг.). Один фрагмент чубука от терракотовой трубки того типа, что находили в Джеймстауне и Кекоутане, вероятно, оброненный индейцем или ранним белым торговцем, относится к началу XVII века (рис. 84f), в то время как два фрагмента чубуков из белой глины имеют диаметр канала ⅛ дюйма (1620-1650 гг.). Фрагмент чашечки трубки имеет рельефный формованный декор с тем, что кажется масонскими эмблемами, обрамленными виноградным венком (USNM 59.2003, илл. 52).





XVIII Металлические изделия



СЕРЕБРО
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Illustration 55.—Left, fragment of long-tined fork.
Second-half (?), 17th century. One-half. (USNM
59.1663.)

Illustration 56.—Center, fragment of long-tined
fork. Early 18th century. One-half. (USNM
59.2029.)

Illustration 57.—Right, fork which had two-part
handle of wood, bone, or silver. One-half.
(USNM 59.1939.)


Мерсер, как мы видели, обладал богатым запасом столового серебра. Понятно, что мало что из этого могло быть выброшено или потеряно, за исключением случайного предмета столовых приборов. Одним из таких исключений является чайная ложка из фундамента Структуры B (USNM 59.1827, рис. 86). Она имеет типичную форму раннего георгианского периода — ребристая ручка, эллиптическая чашечка и крепление ручки в виде листа на тыльной стороне чашечки. Как и в случае с мелкими предметами, обработанными после нанесения клейм, здесь есть следы двух искаженных клейм. Коррозия стерла такие детали, которые могли быть видны изначально, хотя есть довольно четкие признаки коронованной головы леопарда и идущего льва, встречающиеся на лондонском серебре.

Столовые приборы. — Фрагментарные ножи и вилки с этого места датируются в основном периодом до 1750 года. Вилки — все длинные, с двумя зубцами. Одна, которая может восходить ко второй половине XVII века, имеет изящный хвостовик, расширяющийся к украшенной полосе, с рукояткой, уходящей вниз, которая изначально была заключена в ручку из рога, кости или дерева (USNM 59.1663, илл. 55). Фрагмент ножа с узким лезвием (USNM 59.1882, рис. 85) может относиться к тому же периоду, что и вилка. Две вилки, каждая с одним уцелевшим длинным зубцом, имеют следы плоских оснований для деревянных или серебряных ручек (USNM 59.2029, 59.1939, илл. 56 и 57). Хвостовики, различающиеся по длине, имеют S-образную форму. Три лезвия, различающиеся по степени сохранности, относятся к изогнутому типу, используемому с ручками «пистолетного типа» (USNM 59.1667-1668, 59.1939). Фрагмент прямого лезвия (USNM 59.1999), вероятно, современен им. Только два фрагмента ножей (USNM 59.1799 и 59.2082) кажутся изделиями XIX века (рис. 85).

Одним из самых необычных артефактов является половина полой ручки ножа «пистолетного типа», покрытой шеффилдским серебром. Шеффилдское серебрение было внедрено в 1742 году с помощью процесса, который сплавлял листы серебра с листами меди под воздействием тепла и давления [212]. Металл, как и в данном случае, иногда штамповался (USNM 59.1668, рис. 86b).





[image: ]
Figure 86.—Metalwork: a, rim of pewter dish; b, table knife with Sheffield-plated handle;
c, lid of pewter teapot (ill. 60); d, silver teaspoon; e, wavy-end pewter spoon, early 18th-century
shape; f and g, two trifid-end pewter spoons, late 17th-century shape (holes in g
were probably drilled to hold cord for suspension from neck).


ОЛОВО
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Illustration 58.—Trifid-handle pewter spoon (fig.
86g). One-half. (USNM 59.1669.)


Три целые оловянные ложки, а также несколько фрагментов ложек были спасены из большой мусорной ямы (Структура D). Два целых экземпляра и фрагмент третьего — это ложки с трехлопастной ручкой, отлитые в форме, которая, вероятно, была изготовлена около 1690 года. В одной из них (USNM 59.1669, рис. 86g, илл. 58) были просверлены два отверстия в верхней части ручки, вероятно, для того, чтобы пользователь мог прикрепить ее шнурком к себе или повесить на петлю. Это обстоятельство, плюс наличие столь раннего типа ложки в контексте XVIII века, предполагает, что ложки были изготовлены в период Мерсера для кухонных нужд или нужд рабов из формы, восходящей к периоду Портового города. Сами ложки, конечно, могли сохраниться со времен Портового города и быть переведены на скромное использование на плантации.

Несколько более поздняя ложка с ручкой «волнистого конца» происходит из формы около 1710 года. На ручке выцарапана инициал N (USNM 59.1672, рис. 86e, илл. 59). Другой фрагментарный экземпляр имеет поздний тип ручки с волнистым концом, датируемый, возможно, десятью годами позже (USNM 59.1672).
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Illustration 59.—Wavy-end pewter spoon (fig. 86e).
One-half. (USNM 59.1672.)

Illustration 60.—Pewter teapot lid (fig. 86c). Same
size. (USNM 59.1676.)

Illustration 61.—Steel scissors. One-half. (USNM
59.1680.)


Крышка оловянного чайника с обработанным краем и остатками навершия может относиться к 1740 году (USNM 59.1676, рис. 86c, илл. 60). Также были найдены два фрагмента ободка оловянной тарелки (USNM 59.1675, рис. 86a).

КУХОННАЯ И ДРУГАЯ БЫТОВАЯ УТВАРЬ

Ножевые изделия. — В 1725 году Мерсер купил пару «Солсберийских ножниц»; нет никаких подсказок относительно того, что имеется в виду под этим прилагательным, указывающим на место. Он купил еще одну пару ножниц в 1744 году. В любом случае, на объекте была найдена пара вышивальных ножниц с точеным декором, который ожидаешь увидеть на ножницах начала XVIII века (USNM 59.1680, илл. 61).

Железная посуда. — Были найдены части железных котлов двух типов. Один тип — это котел большой вместимости, возможно, на пять галлонов. Он имеет горизонтальные ребра и вертикальные швы от формы (USNM 59.1645, 59.1845, 59.60.147, рис. 87). Таким, возможно, был «большой котел» весом 36 фунтов, который Мерсер купил у Натаниэля Чепмена с металлургического завода Аккокик в 1731 году. Два других фрагмента — от меньшего котла. В описи, составленной в 1771 году (Приложение M), перечислено пять «железных котлов для негров», которые, вероятно, были меньше тех, что использовались на плантационной кухне.

В кухонном мусоре были найдены два нагревателя для утюгов. К одному из них прилип толстый слой раствора, что позволяет предположить, что он мог быть встроен в кирпичную кладку — случайно или намеренно, сказать невозможно. В таком случае образец датируется временем до 1749 года (USNM 59.2024, 59.2026, рис. 87). Утюги представляли собой полые утюги, в которые вставлялись предварительно нагретые чугунные болванки или «нагреватели». Два или более нагревателя поочередно разогревались в огне, один всегда был готов заменить другой по мере остывания. В 1725 году Мерсер купил «утюг и нагреватели», а в 1731 году у Чепмена — «2 нагревателя».
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Figure 87.—Ironware: a, lid for iron pot; b, cooking-pot fragments; c, andiron leg; d, iron
ladle; and e, two beaters for box-irons.


Другие кухонные железные предметы включают фрагментарную чашечку и ручку длинной железной ложки для помешивания (USNM 59.1812), крышку железного чайника (USNM 60.69) и ножку большой тяжелой пары каминных щипцов (USNM 59.1826, рис. 87). Маленький полукруглый нож для рубки имеет тонкое стальное лезвие и железный хвостовик, который изначально был вставлен в деревянную ручку. На металле лезвия была выбита надпись, ныне почти стертая: «SHEFFIELD WORKS 6 ENGLISH....» (USNM 59.1834, рис. 85a).
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Illustration 62.—Iron candle
snuffers. One-fourth. (USNM
59.1825.)


Фурнитура для мебели. — Было найдено несколько металлических мебельных деталей. Шесть колец для штор, вырезанных из листовой латуни и обработанных напильником, варьируются от ⅞ до 1¼ дюйма. Одно трубчатое кольцо (USNM 60.53, рис. 83) могло использоваться как кольцо для штор, хотя следы износа позволяют предположить, что это, возможно, была ручка ящика. Маленькая круглая латунная накладка (USNM 59.1735, рис. 83) происходит от приспособления с каплевидной ручкой в стиле Вильгельма и Марии. Круглая накладка для замочной скважины имеет точеные желобки и отверстия для четырех гвоздей (USNM 59.1630, рис. 83) и датируется примерно 1750 годом. Самый красивый образец мебельной отделки — накладка с гравированным линейным декором, датируемая примерно 1720 годом (USNM 60.71, рис. 83). Железная дугообразная ручка, вероятно, была на сундуке или комоде (USNM 60.130, рис. 88e). Маленькая ленточная петля (USNM 59.1657, рис. 88) похожа на те, что находили на крышках деревянных сундуков XVIII века, а дверная петля могла служить на крышке бюро, которое было у Мерсера в 1731 году (илл. 63).
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Figure 88.—Iron door and chest hardware: a, large HL hinge; b, plate from box lock;
c, small H hinge for cupboard; d, part of H door hinge; e, bale handle from trunk; f, latch
bar or striker; g, small hinges; h, keys; i, latch catch; j, staples; k, part of latch handle;
and l, pintles for strap hinges.
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Illustration 63.—Iron butt
hinge of type used on escritoire
lids and other similar
items. Same size.

Illustration 64.—End of strap hinge. One-half.
(USNM 60.146.)

Illustration 65.—Catch for door latch. Same size.
(USNM 59.1801.)

Illustration 66.—Wrought-iron hasp. One-half. (USNM
59.1655.)

Illustration 67.—Brass drop handle. Same size.
(USNM 59.1944.)

Illustration 68.—Wrought-iron catch or
striker from door latch. One-half. (USNM
59.1768.)

Illustration 69.—Iron slide bolt. One-half.
(USNM 59.1942.)


АРХИТЕКТУРНАЯ И СТРУКТУРНАЯ ФУРНИТУРА
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Illustration 70.—Series of wrought-iron
nails. One-half.


Железо было основным материалом при строительстве любого здания XVIII века. Гроссбухи Мерсера содержат неоднократные упоминания о покупке петель, замков, защелок и другого связанного с ними железного оборудования. Большая часть этого материала была получена от местных торговцев и, вероятно, имела английское происхождение. Однако в гроссбухе записаны многочисленные покупки у Натаниэля Чепмена железа, которое, несомненно, было изготовлено на его металлургическом заводе. Вероятно также, что многие простые приспособления изготавливались в Мальборо рабами или законтрактованными слугами, обученными кузнечному делу.
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llustration 71.—Series of
wrought-iron flooring nails
and brads. One-half.

Illustration 72.—Fragment of
clouting nail. Same size.

Illustration 73.—Hand-forged
spike. One-half. (USNM
59.1811.)


Петли. — Кованые ленточные петли использовались во всех колониях с первого периода поселения до середины XIX века. В дополнение ко многим фрагментам, которые, вероятно, происходили от таких петель, одним из артефактов является типичный наконечник ленточной петли в форме наконечника копья с квадратным отверстием для гвоздя (USNM 60.146, илл. 64). Были найдены три штыря — L-образные оси, на которых вращались ленточные петли. Один был найден на месте ворот или двери в стене к югу от кухни (USNM 60.59, рис. 88l).

Встречаются фрагменты по крайней мере четырех различных H- и HL-образных петель. Несколько записей в гроссбухах относятся к покупке таких петель. Почти полная HL-образная петля, вероятно, использовавшаяся на большой двери, напоминает запись в счете с Чарльзом Диком от 14 июня 1744 года: «2 пары больших петель 9/» (USNM 59.1945, рис. 88). Фрагмент меньшей H- или HL-образной петли относится к типу, используемому на межкомнатных дверях (USNM 59.1767, рис. 88), в то время как еще меньшая секция H-образной петли, возможно, использовалась на дверце шкафа. H-образные петли были более известны как «боковые петли», и мы находим, что Мерсер использовал этот термин в 1729 году, когда купил пару «боковых петель» за 9 пенсов. «Крестообразные» петли, где резко сужающаяся ленточная секция с наконечником в виде копья вращается на штифте, вставленном в неподвижную прямоугольную секцию, представлены тремя несовершенными образцами (USNM 59.1657 и 59.1881, рис. 88). Оба этих типа названы, описаны и проиллюстрированы Моксоном [213].
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Figure 89.—Tools: a, block-plane blade; b, scraping tool (ill. 76); c, gouge chisel (ill. 77);
d, part of bung extractor; e, fragment of ax; f, three dogs or hooks; g, pothook; and h,
shim or pin.


Замки, защелки и ключи. — В Мальборо был найден только один остаток повсеместно распространенной в XVIII веке дверной защелки с большим пальцем типа «Саффолк». Этот фрагмент включает ручку, но не наконечники на концах, по которым можно было бы определить возраст (USNM 60.137, рис. 88). Мерсер купил «железную дверную защелку» у Натаниэля Чепмена за девять пенсов в 1731 году. В полном комплекте для этих защелок нажатие большим пальцем поднимает защелку на обратной стороне двери, выводя ее из зацепления с ответной частью, вбитой в край косяка. Была найдена одна большая планка защелки (USNM 59.1972, рис. 88f), а также две ответные части (USNM 59.1644, рис. 88i, и 59.1801, илл. 65). Задвижки были обычными запирающими устройствами, когда использовались простые защелки. Сохранившийся экземпляр одной из них виден в виде короткого железного стержня с прикрепленным к нему под прямым углом более коротким сегментом стержня (USNM 59.1942, илл. 69).

Зафиксированы покупки навесных замков, но археологических свидетельств их нет. Однако сохранилась хорошо сделанная проушина (USNM 59.1655, илл. 66), а также три скобы (USNM 59.1644, 59.1659, 59.2027, рис. 88j). Мерсер купил шесть скоб в 1742 году по пенни за штуку.

По-видимому, главные двери как дома 1730 года, так и особняка были оснащены врезными или «коробочными» замками, в которых обычно сочетались дерево и железо. Тяжелая железная пластина происходит от такого замка (USNM 59.1943, рис. 88). Два коробочных замка были куплены у Джона Фоварда в 1731 году. Еще один был куплен у Уильяма Хантера в 1741 году. В том же году Мерсер приобрел у Чарльза Дика «8 замков для дверей спален с латунными ручками». Если под ручкой подразумевалась каплевидная ручка, то прекрасный латунный экземпляр может быть одним из них (USNM 59.1944, рис. 83h, илл. 67). Сохранились фрагменты трех железных ключей, самый маленький из которых мог использоваться с мебельным замком (USNM 59.1644 и 59.1656, рис. 88h).

Гвозди и костыли. — Гроссбухи указывают на постоянную покупку гвоздей, что отражается в огромном количестве, найденном при раскопках. Покупка 1731 года у Чепмена включала 2-, 3-, 4-, 6-, 8-, 10-, 12- и 20-пенсовые гвозди, в то время как в 1740-х годах покупались не только гвозди, но и 4-, 6-, 8- и 10-пенсовые финишные гвозди, а также 20-пенсовые гвозди для пола. За исключением последних, почти все эти размеры встречаются среди артефактов. Существует также разнообразие тяжелых костылей длиной от 3 до 7 дюймов (см. илл. 70-73).

РУЧНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ

Мальборо, как и большинство плантаций XVIII века, был в значительной степени самодостаточным, и поэтому неудивительно найти ручные инструменты нескольких видов. Кузнечный молот (USNM 59.2081, илл. 74), например, подкрепляет мнение о том, что в Мальборо могли быть кузнецы. Другие инструменты включают лезвие железного рубанка со стальным наконечником в 1 дюйм (USNM 59.1897, рис. 89a); гаечный ключ для квадратной гайки или болта ¾ дюйма (возможно, для болтов кровати), изначально оснащенный деревянной ручкой (USNM 60.91, илл. 75); стальной скребок или долото с ручкой, установленной под углом (USNM 60.133, рис. 89b, илл. 76); маленькое полукруглое долото или желобчатое долото (USNM 59.1644, рис. 89c, илл. 77). Три грубых куска железа с короткими L-образными концами, по-видимому, являются верстачными упорами (рис. 89f).
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Illustration 74.—Left, blacksmith’s hammer. One-half.
(USNM 59.2081.)

Illustration 75.—Center, iron wrench. One-half. (USNM
60.91.)

Illustration 76.—Right, iron scraping tool (fig. 89b).
One-half. (USNM 60.133.)
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Illustration 77.—Left, bit or gouge chisel
(see fig. 89c). One-half. (USNM
59.1644.)

Illustration 78.—Right, jeweler’s hammer.
Same size. (USNM 59.1664.)


Один прекрасный инструмент происходит из оборудования ювелира или часовщика (USNM 59.1664, илл. 78). Это очень маленький молоток с точеной ударной головкой в форме колокола. Изначально сбалансированный острым крыловидным бойком, который, однако, сильно проржавел и рассыпался вскоре после обнаружения, инструмент имеет трубчатую луженую ручку из листового железа, которая закреплена латунной втулкой на головке и спаяна латунью. Нижний конец заглушен латунью, куда, возможно, крепилась более длинная ручка. В 1748 году компания Sydenham & Hodgson через Уильяма Джордана импортировала для Мерсера «Набор инструментов часовщика». Эта запись снабжена примечанием: «Возвращено мистеру Джордану». Хотя молоток нельзя связать с этим конкретным набором инструментов, запись в гроссбухе предполагает, что в Мальборо могли выполняться тонкие работы, такие как часовое дело. Этот инструмент мог использоваться в процессе.
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Figure 90.—Scythe found against
outside of east wall, Structure H.


СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ ИНВЕНТАРЬ, КОНСКАЯ УПРЯЖЬ И ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА
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Illustration 79.—Wrought-iron colter
from plow. One-fourth. (USNM
60.88.)

Illustration 80.—Hook used with
wagon or oxcart gear. One-half.
(USNM 60.9.)

Illustration 81.—Left, bolt with wingnut. One-half.
(USNM 60.145.)

Illustration 82.—Right, lashing hook from cart or
agricultural equipment. One-half. (USNM 59.2030.)


Опись 1771 года в некотором смысле является более значимым резюме оборудования плантации XVIII века, чем артефакты, найденные в Мальборо, поскольку ее список инструментов длиннее списка найденных артефактов и точно привязан ко времени. Однако артефакты определяют себя конкретно и подразумевают гораздо больше таких вопросов, как мастерство, пригодность для цели, источник происхождения или дизайн и форма, чем просто названия. Более того, инструменты и оборудование Мальборо, насколько это возможно, очень тесно соответствуют пунктам описи, становясь таким образом реальностями, которые мы ощущаем тактильно и визуально.

Например, в описи перечислено 22 плуга в Мальборо. Среди находок есть железный сошник от колониального плуга, в котором сошник подвешивался к дышлу и фиксировался в верхней части лемеха (USNM 60.88, илл. 79). Сошник погнут и разорван от изнурительного использования (Чепмен в 1731 году оснастил плуг «железом» для Мерсера). Из него мы узнаем многое о размере плуга, на котором он использовался, и о небольшой глубине борозд, которые он делал.
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Figure 91.—Farm gear: a, part of collapsible-top fitting from carriage; b, chain, probably
from whiffletree; c, part of bridle bit; d, iron stiffener from a saddle; e, worn chain link;
f, base of handle of a currycomb; g, rivet and washer; h, piece of iron harness gear; i and j,
two horseshoes; and k, chain to which a strap was attached—probably harness gear.


В списке было четыре цепных постромки, одна из которых представлена отрезком плоских звеньев, прикрепленных к треугольной петле, к которой крепилась кожаная часть постромок (USNM 60.64, рис. 91b). Половинки двух удил (USNM 59.2078, 60.67, рис. 91c; илл. 87) соответствуют пункту о восьми «уздечных удилах». (Удила стоимостью 1 шиллинг 8 пенсов были среди покупок Мерсера в 1743 году.) Третьи удила, грубо сделанные из скрученной проволоки, прикрепленной к кольцам разного размера, являются импровизированным устройством, вероятно, датируемым XIX веком. Три воловьи цепи, перечисленные в описи, не имеют четких доказательств среди артефактов, хотя тяжелый крюк, сломанный у хвостовика, относится к типу, используемому для крепления воловьей цепи к ярму (USNM 60.9, илл. 80).



[image: ]
Illustration 83.—Hilling hoe. One-fourth.
(USNM 59.1848.)


Археологические свидетельства двух воловьих телег и одной повозки, перечисленных в описи, ограничиваются гайками и болтами, которые могли использоваться на таких транспортных средствах. Длинный болт оси (USNM 59.1802) имеет длину 23 дюйма. Маленький болт или скоба, расщепленная на одном конце и с резьбой на другом, имеет барашковую гайку (USNM 60.145, илл. 81). Крюк с тяжелой ромбовидной опорной пластиной и отверстием для болта, возможно, использовался на повозке для закрепления груза (USNM 59.2030, илл. 82). Тяжелый изогнутый кусок железа с большим отверстием, вероятно, для шкворня, по-видимому, происходит от конца дышла повозки, в то время как тщательно сделанный болт с кованой головкой (USNM 59.1821) и короткая заклепка с шайбой (USNM 59.1881, рис. 91g) на месте, по-видимому, также являются частями транспортного средства.
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Illustration 84.—Iron reinforcement
strip from back of shovel handle.
One-half. (USNM 59.1847.)


В описи было перечислено четыре полных комплекта упряжи, остатки которых, вероятно, можно найти в четырех квадратных железных пряжках (USNM 59.1644, 59.1901, 60.131, рис. 91h), латунном кольце (USNM 59.1678, рис. 83) и декоративной латунной бляшке (USNM 59.1878, рис. 83j).
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Illustration 85.—Half of sheep shears.
One-half. (USNM 59.1734.)


Двенадцать «ваг» (вага, валек) перечислены в описи. Артефакты включают три железные петли или ремня, предназначенные для крепления к вагам. Один (USNM 59.2042, рис. 91b) до сих пор имеет прикрепленные два больших круглых звена. (В 1731 году Чепмен установил железную фурнитуру на вагу.)

Перечислено десять «окучников», 17 «прополочных мотыг» и 8 «корчевальных мотыг». В длинном счете Чепмена за 1731 год мы видим, что Мерсер тогда купил «5 узких мотыг» и «2 корчевальные мотыги». Единственным археологическим свидетельством мотыг является фрагментарная широкая мотыга (вероятно, окучник) (USNM 59.1848, илл. 83) и кольцо другой.

В описи перечислено тринадцать топоров. Снова мы находим, что Натаниэль Чепмен предоставил «новый топор» в 1731 году за пять шиллингов, в то время как Уильям Хантер продал Мерсеру «2 узких топора» и «4 топора» в 1743 году. Один сломанный топор встречается среди артефактов, изношенный от многократной заточки и расколотый у проушины (USNM 59.1740, рис. 89e).

В 1771 году в Мальборо было четыре лопаты и железная совковая лопата. Железное усиление от ручки лопаты было найдено на объекте (USNM 59.1847, илл. 84), в то время как чуть менее изогнутая полоса железа могла быть прикреплена к ручке лопаты (USNM 59.1662). Еще раз в счете Чепмена мы находим свидетельство местного мастерства в пункте о «1 лопате».

Тринадцать кос были перечислены в 1771 году; возможно, та, что была выкопана из фундамента Структуры H на Потомак-Крик, могла быть среди них (USNM 59.2400, рис. 90). Было восемь овечьих ножниц; половина овечьих ножниц была найдена в Структуре G (USNM 59.1734, илл. 85). Из остальных предметов списка некоторые, такие как коробочные замки и молотки, уже упоминались, в то время как остальная часть списка не совпадает с артефактами. Пункт о меловом шнуре подтверждается куском мела (USNM 59.1683, рис. 84).
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Illustration 86.—Animal trap.
One-third. (USNM 59.1715.)

Illustration 87.—Iron bridle bit (see
fig. 91c). Same size.

Illustration 88.—Fishhook. One-half.
(USNM 59.1681.)

Illustration 89.—Brass strap handle
(see fig. 83j). Same size. (USNM
59.1736.)


Несколько образцов не совпадают с описью. Один — это пружинный капкан из кованого, клепаного железа (USNM 59.1715, илл. 86) для ловли животных. Другой — рыболовный крючок (USNM 59.1681, илл. 88), возможно, один из 95 купленных в 1744 году. Железный усилитель для каркаса седла оснащен 10 заклепками для крепления кожи и обивки (USNM 59.1847, рис. 91d). Третий артефакт — элегантно выполненная латунная фурнитура для кожаной занавески или ремня (USNM 59.1736, рис. 83j, илл. 89). Он оснащен медной заклепкой на неподвижном конце для крепления кожи или ткани; чуть ниже заклепки находится углубленная бороздка и полка, возможно, для приема усиленного края; к нижней части этого прикреплена длинная ручка, вырезанная в форме листа. Железная шарнирная планка является частью оборудования для откидывания верха шарабана (USNM 60.178, рис. 91a). Есть несколько подков, две целые подковы и многочисленные фрагменты (рис. 91i и j). Наконец, ручка и декоративное крепление железной чесалки (USNM 59.2077, рис. 91f) напоминают о покупке Мерсером «1 чесалки и щетки» в 1726 году.
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XIX Выводы



В Мальборо почти не было найдено артефактов, относящихся исключительно к XVII веку; по крайней мере, было очень мало черепков или предметов, которые не могли бы с равным успехом возникнуть в XVIII веке. Исключениями являются следующие: сине-белая каменная керамика Вестервальда с серо-палевой массой; несколько черепков делфтской и другой оловянно-глазурованной посуды, типичной для конца XVII века, и терракотовый чубук трубки начала XVII века. В остальном мы находим разброс предметов, принадлежащих к типам, которые встречались в обоих веках: гравийно-темперированная посуда из Северного Девона, которая импортировалась как в конце XVII, так и в начале XVIII века; желто-коричневая «гребенчатая» посуда, которая в других местах встречается чаще всего в контекстах XVIII века; оловянные ложки с трехлопастной ручкой, форма которых восходит примерно к 1690 году, но которые могли быть отлиты в более позднее время в старой форме (ложка с волнистым концом в стиле 1710 года также могла быть отлита позже). Фрагменты луковицеобразной винной бутылки могут датироваться первым десятилетием XVIII века, но наличие таких бутылок в мусорной яме Розуэлла показывает, что бутылки, будучи слишком ценными, чтобы их выбрасывать, хранились до тех пор, пока не разбивались — в случае с Розуэллом в течение 60 или 70 лет. Таким образом, черепки из Мальборо нельзя исключать из периода Мерсера. То же самое можно сказать о вилке типа конца XVII века. Таким образом, практически нет свидетельств оккупации Портового города, тем более что немногие найденные артефакты XVII века вполне могли принадлежать Мерсерам, а не предыдущим обитателям Мальборо.

Керамика и стекло — это наиболее легко датируемые артефакты, и они почти полностью совпадают с периодом жизни Джона Мерсера. Обычная глиняная посуда представлена преимущественно типами Тайдвотер и Бакли, с разбросом других, большинство из которых повторяются среди артефактов других исторических мест Вирджинии и Мэриленда. Не выделяется никакого четкого типа, который позволил бы предположить, что мог быть местный гончар из Стаффорда. Обычная каменная керамика встречается в таком разнообразии типов, что нельзя приписать никакой источник или дату, хотя есть некоторые свидетельства работы мастерской Уильяма Роджерса в Йорктауне. Каменная керамика Вестервальда представлена преимущественно сине-серыми разновидностями, наиболее распространенными во второй четверти XVIII века.

Делфтской посуды мало, но очень много китайского фарфора. Есть свидетельства того, что первые виды английской изысканной посуды, такие как серая каменная керамика, ноттингемская каменная керамика и агатовая посуда, использовались в Мальборо, что указывает на осведомленность о текущих вкусах и инновациях. Большое количество белой посуды с соляной глазурью предполагает, что, хотя это был дешевый коммерческий продукт, он считался красивым и подходящим для обстановки плантационного дома, который содержался в формальном стиле.

За исключением белой посуды с соляной глазурью, которая, вероятно, была приобретена в 1760-х годах, большая часть столовой керамики датируется примерно 1740–1760 годами. Бутылки и немногие датируемые фрагменты столового стекла также относятся преимущественно к этому периоду. Количество кремовой посуды и фаянса конца XVIII — начала XIX века резко сокращается, что отражает более суровую жизнь в Мальборо в период его превращения в жилье надсмотрщика. Изделия более позднего XIX века незначительны по количеству или по своему отношению к истории Мальборо. Формы инструментов и фурнитуры менее диагностичны. Большинство из них соответствуют записям в гроссбухах и описи 1771 года, поэтому, при отсутствии противоречивых доказательств, можно предположить, что они датируются периодом Джона Мерсера.

В целом, артефакты иллюстрируют лучшее из бытового оборудования, доступного в Вирджинии XVIII века, а инструменты и фурнитура указывают на масштабность деятельности плантации и ее сильную зависимость от кузнечного дела.





ОБЩИЕ ВЫВОДЫ



XX Резюме находок



Начало Мальборо как города в 1691 году сформировало облик, который сохранился в нескольких следах даже до сегодняшнего дня. Первоначальная съемка Бланда и Бакнера остается в качестве доказательства, и благодаря ей мы склонны полагать, что здание суда располагалось недалеко от «протоки» к западу от города, рядом с изменением русла, которое повлияло на западную границу и все улицы с севера на юг к западу от участков Джорджа Эндрюса. Археологические раскопки в этом районе выявили Структуру B, которая, как доказали последующие свидетельства, была фундаментом особняка Мерсера, построенного на пике его карьеры между 1746 и 1750 годами. Не существует доказательств того, что этот фундамент был ранее связан со зданием суда.

Через два года после принятия второго Акта о портах в 1705 году была проведена вторая съемка, которая вскоре после этого была утеряна. Есть свидетельства того, что дом, построенный Уильямом Баллардом в 1708 году на участке, «окопанном» согласно этому плану, также находился в окрестностях здания суда. После того как Мерсер переехал в этот дом в 1726 году, стало ясно, что две съемки противоречат друг другу, и в 1731 году была заказана и проведена новая съемка. Последовавшие за этим маневры дают понять, что резиденция Мерсера посягала на два акра, которые были отведены под здание суда, которые по Акту Ассамблеи вернулись наследникам Джайлса Брента после того, как здание суда сгорело и было заброшено около 1718 года. План 1731 года предусматривал совершенно новый ряд участков вдоль западной границы города, при этом сдвигая первоначальные участки немного на восток. Это устройство обеспечило бы целостность земли здания суда, избавив Мерсера от неопределенности его прав собственности. Когда петиция Мерсера о приобретении Мальборо была подана в 1747 году (план 1731 года все еще оставался непринятым), он предложил купить землю здания суда за тройную стоимость. Поскольку Мерсер был опекуном наследника, «мистера Уильяма Брента, младенца», его призвали дать показания в этом качестве на слушаниях по его петиции. Таким образом, здание суда, дом Балларда и особняк Мерсера, по-видимому, были вовлечены в проблему границ, и мы можем предположить, что здание суда во время своего короткого существования стояло близко к тому месту, где Мерсер позже построил свой особняк.

Эта трудность, в частности, сыграла важную роль в определении облика города, того, как Мерсер развивал свою собственность, и тех особенностей, которые сделали Мальборо уникальным. Лишь в 1755 году ему было разрешено приобрести весь город, и к тому времени характер Мальборо уже сложился. Мы видели, что его выдающаяся черта — особняк — была архитектурно сложной, что над ним работали ведущие мастера и что он был столь же глубоко индивидуален, как и его владелец. Он был богато обставлен не только материальными предметами роскоши, но и библиотекой, насчитывавшей более тысячи томов.

Помимо особняка, территория, наиболее активно осваивавшаяся Мерсером, располагалась между ним и Потомак-Крик, с некоторыми постройками к северу и востоку. В 1731 году Мерсер построил два склада, которые, вероятно, находились рядом с берегом Потомак-Крик, где его шлюп, шхуна и заходящие суда находили защищенную якорную стоянку. Они сгорели в 1746 году, но впоследствии должны были быть восстановлены, поскольку Томас Оливер в своем отчете Джеймсу Мерсеру от 1771 года отмечал, что «табачные дома» необходимо отремонтировать как можно скорее. Вероятно, они входили в число зданий, которые Мерсер построил до 1747 года, когда сообщил, что «спас» 17 городских участков, застроив их. Эти участки составляли 8,5 акров в юго-западной части города.

Ветряная мельница была построена на земле у берега реки, к востоку от особняка. Вероятно, она располагалась на значительном расстоянии от берега, хотя эрозия в последнее время подмыла утес. Осенью 1958 года половина каменного фундамента обрушилась, обнажив четкий профиль каменной кладки. Фрагменты винных бутылок середины века, найденные в нижнем ряду камней, подтверждают другие свидетельства того, что мельница была построена в 1746 году.

Мерсер упоминал свой «офис» в 1766 году. Возможно, это было отдельно стоящее здание, использовавшееся как адвокатская контора. В 1771 году Оливер перечислил амбар, сидроварню, две «зернохранилища», три кукурузных хранилища, пять конюшен и табачные дома. Он также упомянул, что «Восточная оранжерея требует ремонта, западная же требует контрфорсов для укрепления стены с южной стороны».

Помимо солодовни и пивоварни, построенных в 1765 году (которые, возможно, располагались на месте Структуры H и 100-футового каменного ограждения, примыкающего к Стене A), Джон Мерсер в своем письме 1768 года упоминал «погреба, бондарную мастерскую и все постройки, медную посуду и утварь, используемые в пивоварне», а также «аккуратный теплый» дом, построенный для пивовара. Когда имущество выставлялось на продажу в 1791 году, также упоминались «дома надсмотрщиков», «хижины для негров» и «кукурузные хранилища».

Освоение территории в юго-западной части плантации, вероятно, поддерживало — или установило впервые — характер, изначально задуманный для города Мальборо. Расположение особняка, несомненно, зависело от этого, как, безусловно, и весь план плантации. Одни только археологические данные показывают, что этот план был нетипичным для вирджинской плантации XVIII века. Прямоугольное ограждение, образованное кирпичными стенами к востоку от особняка, несомненно, обрамляло парадный сад, за которым присматривал приглашенный английский садовник Уильям Блэк. На северо-западе оно соединялось с кухней таким образом, что кухня образовывала угол ограждения, становясь, по сути, сторожкой, защищавшей приватность особняка на северо-западе от утилитарных помещений для рабов и сельскохозяйственных зон за его пределами. Стены A-I и A-II, однако, связывали особняк непосредственно с этой хозяйственной зоной плантации и заставляли его служить также входом в ограждение.

Расположение кухонного флигеля к северо-западу от дома — единственное указание на палладианскую планировку, помимо сада. Южная ориентация дома и жесткая граница хозяйственной деятельности, установленная стенами A-I и A-II, вероятно, препятствовали строительству балансирующего блока на юго-западе. Помещения для рабов, конюшни и, возможно, амбар, по-видимому, располагались к северу.

Поскольку Мерсер получил полные права на город только в 1755 году, план города и его юридические ограничения влияли на то, как должна была развиваться плантация. Дом и окружающая планировка были, следовательно, полностью обусловлены особыми обстоятельствами Мальборо, а вероятно, и индивидуальностью его владельца. Подход к дому со стороны воды вел к южному торцу здания по все еще существующей дороге от ручья и вдоль старой «Брод-стрит через город», которая, вероятно, граничила со стенами A-I и B-I. Таким образом, особняк имел черты феодального помещичьего дома, а также некоторое сходство с английским городским домом, примыкающим к улице, с уединенностью дворов и садов, защищенных стенами. Во многих отношениях он лишь незначительно напоминал, в своей связи с окружающими постройками, более типичные плантации того периода.

Дом был хорошо ориентирован с точки зрения вида, вентиляции и доминирующего положения. Веранда, которая обеспечивала сообщение между различными частями дома на открытом воздухе, а также служила местом для отдыха, была открыта преобладающим юго-западным летним ветрам. Зимой она была столь же удачно расположена, находясь под защитой от северо-восточных штормов, проносящихся над Потомаком. Вид, скрытый сегодня деревьями, включал ручей Аккокик и длинную перспективу вверх по Потомак-Крик. По-видимому, дорога или подъездная аллея огибали кухню с запада и, возможно, заканчивались площадкой перед домом. Ворота в стене E к югу от кухни были бы обычным входом для лошадей и экипажей.

В саду находился летний домик, построенный Мерсером в 1765 году. Из восточных окон и с крыльца дома, а также из сада можно было увидеть Потомак, изгибающийся в сторону залива, и вращающиеся «крылья» ветряной мельницы у берега Потомака.

Раскопанные и письменные свидетельства о Мальборо представляют собой микрокосм колониальной истории Вирджинии. Они отражают возникновение центральной власти в XVII веке при создании портового города как средства диверсификации экономики и контроля за сбором пошлин. В крахе города они также демонстрируют неспособность колониального правительства преодолеть тиранию табака и ограничительную политику метрополии. Далее они в деталях показывают появление в XVIII веке знакомой американской темы — самостоятельного восхождения личности от безвестного начала до высокого профессионального ранга, социального лидерства, личного богатства и культурного влияния. В карьере Мерсера они демонстрируют присущие табачной экономике пороки по мере роста задолженности и усиления экономических трудностей. В заботе Мерсера об Огайской компании и экспансии на запад они отражают общеколониальную тенденцию, поскольку население росло, а потребность в более плодородных землях и областях для инвестиций и ухода от экономических ограничений увеличивалась. Они показывают, что война с французами была неизбежна, с ее требованиями к доходам и людским ресурсам, а вслед за этим последовало введение торговых законов и непосредственные раздражители, приведшие к восстанию. Таким образом, Мальборо дает четкое отражение истории Вирджинии до Революции. Его коснулось почти все, что было типичным и значимым для того периода, но в своих деталях он был уникален и индивидуален. В этой кажущейся аномалии Мальборо является истинной иллюстрацией своей эпохи, когда такие люди, как Мерсер, были сильными личностями, но в то же время типизировали и выражали среду, в которой жили.

Восхождение Мерсера к богатству и лидерству произошло в то время, когда благоприятные законы сулили процветание, а бескрайние земли предлагали беспрецедентные возможности для инвестиций. Оставалось воспользоваться ситуацией тем, кто был к этому лучше всего подготовлен; самообразование Мерсера в области права, его кипучая энергия и организаторские способности поставили его в их число. Важность его положения подчеркивалась должностью судьи, которую он занимал так много лет в суде округа Стаффорд; кирпичное здание суда на холме, возвышающееся над верховьями Потомак-Крик, было архитектурным символом этого статуса. Хотя большая часть его дохода была получена от юридической практики, именно его плантация была главным выражением его интересов и энергии. Мерсер в этом отношении был типичен для своих сверстников, чье интеллектуальное и профессиональное лидерство, с одной стороны, и сельскохозяйственное и деловое предпринимательство, с другой, формировали партнерство внутри личности. Большой плантационный дом с его утонченной элегантностью, внешними формальностями и богатым интеллектуальным ресурсом в виде разнообразной библиотеки был центром и духом общества, лидерами которого были такие люди, как Мерсер. Со смертью системы пришла смерть великого дома, и взлет и падение Мальборо символизируют, как ничто другое, жизненный цикл колониального плантационного порядка Вирджинии.





Приложения



Приложение A. Опись имущества Джорджа Эндрюса, содержателя трактира


[Книга завещаний округа Стаффорд — Liber Z — 1699-1709 — стр. 168 и сл.]

Опись имущества Джорджа Эндрюса, составленная 6 октября 1698 года. 6 маленьких пуховых перин с валиками, 5 ковров, 1 турецкий ковер, 1 старая маленькая тюфячная кровать с валиком и ковром, 4 пары холщовых простыней, 2 пары занавесок и ламбрекенов, 4 сундука, 1 старый стол, 1 кушетка, 1 большой сундук, 1 маленький сундук, 1 шкаф, 2 медных котла, 1 кусок дамаста, 2 вертела, 1 противень и подставка, 6 железных горшков, 5 пар крюков для горшков, 6 блюд, 1 таз, 2 дюжины тарелок, 4 старых стула с тростниковыми сиденьями, 9 лошадей и кобыл, 3 годовалых жеребенка, 4 вола, 2 цепных скобы, 8 ярм, 7 коров и 1 бык, 2 яловые коровы, 2 пятилетних бычка, 6 годовалых телят, 30 овец, включая овец и ягнят, 4 серебряные ложки, 1 серебряная чарка, 1 чаша для пунша из бакаута, 1 жаровня, 1 медная ступка и железный пестик, 2 ступки и 1 большой железный пестик, 1 широкий топор, 2 узких топора, 1 столярная пила, 1 двуручная пила, 1 скобель, 2 бурава, 1 драч, 1 пара безменов и крюки, 1 седло и уздечка с мундштуком, 3 слуги: 2 мужчины, 1 женщина, 3 года и 6 месяцев службы, 1 валлиец, 4 года службы, другой слуга по имени Гаррард Мур, 13 месяцев службы, 1 старый комод, 1 старый плуг, 1 старая пара колес с телегой, 2 старые грубые скатерти и 8 салфеток, 4 полотенца, 1 галлонный горшок, 1 ведро, 2 ночных горшка, 2 кружки, партия старых бутылок, 1 старое зеркало, 1 решетка для жарки, 1 вилка для мяса и шумовка, 1 пара крюков для вертела, железный угольник, 3 пары железных щипцов, 2 терки для мускатного ореха, 3 подсвечника, 1 старая большая лодка, старые паруса, тросы, кошка, 1 утюг, 1 грелка, 2 пары подставок для горшков.

Присягнули в суде

Возвращено Джоном Во-младшим








Приложение B. Опись имущества Питера Бича


[Книга завещаний округа Стаффорд — Liber Z — 1699-1709 — стр. 158-159.]

Имущество Питера Бича. Опись составлена Уильямом Даунхэмом, Эдвардом Маунтджоем, Уильямом Алленом, «собравшимися в доме мистера Питера Бича».



«Дэниел Бич, Алекс и Мэри Во, исполнители завещания, 20 ноября 1702 г.»




	To 4 three year old heifers. at 350 Tobo p	1400

	To 1 stear 6 years old at 600 To 5 Do 4 year old at 2000	2600

	To the 2 yr old at 2800 To 2 Bulls at 600	3400

	To 8 Cows & Calves at 4000 To 2 Barron Cows 900	4900

	To 1 Mare & Mare Filly at 1200 To 1 two year old horse 400	1600

	To 1 Do 5 years old at 1000 To 1 very old Do at 150	1150

	To 1 Feather bedd +; Bedstead + furniture 1500 To 1 do at 1200	2700

	To 2 Do at 2000 To 1 Old Flock Bed + Feather pillow at 300	2300

	To one servant Bot 9 years to serve 3000 to 4 stoolth 8 Chairs @ 160-	3160

	To 9 old flagg & boarded Chairs 130 To 1 small old table & stool 100	230

	To 1 old Standing Cupboard 150 To Looking Glass at 30	100

	To 1 pair small Stilliards at 60 to 1 Iron Spit + Dripping pan at 80	140

	To 1 pair old Tongs and fire shovel at 30 To 2 Ladles + Chafing Dish 50	80

	To 1 old Narrow Ax + frow at 30 To 1 Box Iron & Heaters at 25	55

	To a passel of Glass Bottles at 40 To a Parcel of old Iron at 50	90

	To 8 old Pewter Dishes and three Basons Ditto at	228

	To 1 small Table Cloth + 6 Napkins at 50 to 4 Tinpanns 1 Copper Sawspan at 150	100

	To 2 2 quart Potts 1 Pewter Tankard Old	20

	To 1 old Warming Pan 20 To 1 Brass candlestick 1 Skimmer Old 15	35

	To pasl of Earthen Ware 50 To 3 Iron Potts 2 pr potthooks 250 To 1 Brass Kettle at 300	600

	To 1 Brass kettle at 60 To 23 pewter plates old 110 To 4 old Chests 250	420

	To 1 Frying Pan 1 Meal Sifter 15 To a parcel of old Tables and Cyder Cask 350	365

	To 1 Pewter Sheaf[214] 50 To 1 old Gun 100 To 2 Bibles at 40	190

	To 1 Pewter Chamber Pott 10 To 3 Pewter Salts 1 Dram Cup 15	25

	To 1 pair Iron Spansils[215] at	50

	Total [sic]	26010




Дэниел Бич был смотрителем здания суда, получая 200 фунтов табака ежегодно в 1700-1703 годах:

1700 и 1701 — «Дэниелу Бичу за уборку здания суда» 1702 и 1703 — «Дэниелу Бичу за подметание здания суда».


СНОСКИ:

[214] Скопление или связка вещей, связанных вместе; количество вещей, расположенных плотно друг к другу. [Новый Оксфордский словарь]


[215] ПУТЫ: Веревка или путы для стреноживания скота, лошадей и т. д.; особенно короткая круглая веревка, используемая для стреноживания задних ног коровы во время доения. [Новый Оксфордский словарь]






Приложение C. Расходы на счет Мосли Баттали за товары, проданные Мерсером



[Из гроссбуха B, стр. 1]



	 	£	s.	 	d.	 

	1725

	October

	 	12th	To Ballns. yr Accott Book A for (75)	3	10	3	 

	 	 	To a Sword & Belt	 	14	 	 

	 	 	To 1 Snuff	 	8	 	 

	 	 	To 1 best worsted Cap	 	5	 	 

	 	 	To 1 pr Neats Leather Saddlebags	 	12	9	 

	 	 	To 2 silk Romall handkerchiefs @ 3/	 	6	 	 

	 	 	To 1 pr Seersuckers	1	13	 	 

	 	 	To 1 fine Hat No 7	 	13	6	 

	 	 	To Cornelius Tacitus in fol.	 	7	 	 

	 	13th	To 1 pr mens white topt Gloves;	 	1	6	 

	 	 	To 50 4p Nails	 	 	2	 

	 	14th	To 5¼ yds Broadcloath at 9/	2	7	3	 

	 	 	To 7 yds Shalloone at 2/	 	14	 	 

	 	 	To 8 Sticks Mohair at 3d	 	2	 	 

	 	 	To 7 doz Coatbuttons at 7½d	 	4	4	½

	 	 	To 4 doz. breast do at 3¾	 	1	3	 

	 	 	To 3 hanks Silk at 9d	 	2	3	 

	 	 	To 1¼ yds Wadding at 10d	 	1	3	 

	 	 	To 1 pr Stone buttons set in Silver	 	5	 	 

	 	15th	To 1 pr large Scissars	 	 	7	½

	 	 	To 1 p colld binding	 	1	7	½

	 	 	To 1 p holland tape	 	1	6

	 	 	To 6 ells broad Garlix No F at 2/11	 	17	6

	 	 	To 1 pr womens wash gloves	 	1	6

	 	19th	To 1 yd black ribband	 	10	 	 

	 	 	To 1 horn & Ivory knife & fork	 	1	 	 

	 	21	To 1 fine hat No 7	 	13	6	 

	 	 	To ¼ yd Persian	 	1	3	 

	 	 	To 2 yds silk Ferritting at 5d	 	 	10	 

	 	22	To Cash won on the Race against Cobler	 	5	 	 

	 	29	To ¼ yd broadcloath	 	2	3	 

	 	 	To 1 qt Rum	 	1	3	 

	 	 	To a Sword & Belt	 	14	3	 

	 	 	To Club in Punch	 	2	 	 

	 	 	To 1£ sugar & 1 qt Rum	 	2	 	 

	 	30	To Club with Quarles	 	 	9	 

	Novbr	20	To 1 quire best paper	 	1	6	 

	Decr	13	To 1 narrow axe	 	2	3	 

	 	16	To 1200 10d Nails	 	 	5	 

	 	30	To 1 pr Shooebuckles	 	 	7	½

	 	 	To 100 6d Nails	 	9	 	 

	 	 	To yr Stafford Clks notes 162£ tobo	1	 	3	 

	Feb	5	To Cash on Acct Thomas Harwood	 	10	 	 

	Mar	5	To Do	18	6	11	½

	 	21	To 1 qt Rum & 1£ Sugar	 	2	3	 

	Apl	3	To 2 qts Do & 1 yd Muslin	 	6	 	 

	 	26	To 1 qt Do to Thos Benson	 	1	6	 

	Septr	16th	To ½ yd Druggett	 	1	10	½

	 	 	To 2 yds Wadding	 	1	6

	 	 	To pd for rolling down Thomson’s hhd. tobo	 	10	 	 

	 	£19	10	1	 








Приложение D. «Домашние расходы»



[Из гроссбуха B]



	 	£	s.	d.

	1725

	Septr	9th	To Cash for Exps at Stafford & Spotsylvania	 	1	3

	 	To 7½ yds Grown Linnen Sarah & Pitts	 	7	6

	 	To 11 fowls & 1 quarter beef	 	17	6

	 	To 100£ Sugar to this day pended	2	16	6

	 	To Cash for Exps Urbanna	 	3	1	½

	 	To Horsehire &c.	 	6	 

	 	To pd John Marnix for bringing my Sloop 2d	 	10	 

	 	To pd his ferrage	 	1	3

	 	To Cash for Exps Poplar Spring	 	1	3

	 	To Exps at Bowcocks	 	10	 

	 	To Exps at Mrs. Powers’s	1	5	7	½

	 	To a man to cart down Cook & barber	 	1	3

	 	To Exps at Gibbons’s	 	2	 

	 	To Exps at Dalton’s	 	15	 

	 	To given Servts at Col Page’s	 	2	6

	 	To 1½ doz. red Port at 22/6	1	13	9

	 	To 1½ doz. mountain at 30/ [Note 1]	2	5	 

	 	To Exps poplar Spring	 	2	3

	 	To 1 barl tar & pitch for the Sloop	1	6	6

	 	To 50l pork	 	8	4

	 	To 25l bisquet	 	3	6

	 	To 1 China punch bowl	 	10	 

	 	To 6 Glasses	 	3	 

	 	To 8l Candles	 	6	 

	 	To given Servants at Mr Standard’s	 	3	1	½

	 	To Ferrage & Exps Piscattaway & Hob’s Hole	 	4	4	½

	 	To Exps Essex Court & Ferrage at Keys	 	1	3

	 	To pd William Warrell Wages		1	 	 

	 	To pd Patrick Cowan Do	1	2	11

	 	To horsehire from York	2	 	 

	 	To a Trunk	 	6	 

	 	To a Saddle & Furniture self	3	15	 

	 	To 1½ yd Cotton	 	2	5	¼

	 	To 1 horsewhip	 	6	9

	 	To 1 pr Shooes & buckles Pitts	 	6	7	½

	Octr	2	To 2 silk Romall handkerchiefs [Note 2]	 	6	 

	 	To 6 loaves 9s 38¾£ double refin’d Sugar	2	18	7	½

	 	To 2l Tea at 15/	1	10	 

	 	To 6l Chocolate	 	15	 

	 	To 15¼l Castile Soap at 13d	 	17	1	¾

	 	To 15l Gunpowder at 9d	 	11	3

	 	To 1 mans worsted Cap	 	3	10	½

	 	To 1 Wig Comb & Case	 	 	9

	 	To 1 purse wrought with Silver	 	2	3

	 	To 2 pr buttons set in Silver at 3/	 	6	 

	 	To 1 pc 9d 14¾ Ells bag holland at 7/10½	5	14	2

	 	To 2 pr mens fine worsted hose at 6/	 	12	 

	 	To 2 pr mens fine thread Do at 5/	 	10	 

	 	To 1 pr womens silk Do	 	12	 

	 	To 1 pr womens fine worsted Do	 	5	6

	 	To 1 pr Scissars with silver Chain	 	10	6

	 	To 1 box Iron & heaters	 	9	9

	 	To 1 fine hat no 6	 	12	 

	 	To 1 fine Dandriff Comb	 	1	6

	 	To 1 ounce fine thread	 	 	7	½

	 	To 1 fine hat No 7	 	9	 

	 	To 30 yds fine Dutch Check at 2/6	 	3/15	 

	 	To 1 ms pins	 	1	6

	 	To 2 pc tape	 	2	4

	 	To 1 hat No 5 gave Sam	 	2	6

	 	To 1 quire best paper	 	1	3

	 	To 1 Storebook	1	5	 

	 	To 1 pr Seersuckers	1	13	 

	 	To 1 hoop petticoat	1	1	 

	 	To 1 womans side Saddle & furniture	3	11	3

	 	To 2 yds silver ribband at 22½	 	3	9

	 	To 1 hat No 12	 	9	 

	 	To 1 yd fine strip’t muslin	 	 6	 

	 	To 1 yd fine Kenting [Note 3]	 	4	 

	 	To 4½ yds white Cotton Sarah at 18d	 	5	9

	 	To 4½ yds filletting Do at 3d [Note 4]	 	1	1	½

	 	To 2 skeins thread	 	 	2

	 	To 1 pr woms wash gloves	 	1	6

	 	To ¼l wt bio: thread	 	1	5

	 	To ½ doz: plates	 	7	6

	 	To 2 porringers	 	2	6

	 	To 1 pr fine blankets	1	13	 

	 	To 1 yd fine strip’d muslin	 	6	 

	 	To 1 Cadow Sarah [Note 5]	 	3	6

	 	To Earthen Ware	 	10	 

	 	To 1½ bushel Wheat	 	4	6

	 	To 2 fowls	 	10	 

	 	To Battalay’s Account for Rum both in day	2	1	3

	 	To 1½ yd red Cotton	 	2	5	¼

	 	To 1 pr womens Shooes	 	3	6

	 	To 1 pr patterdashers [Note 6]	 	14	3

	 	To 5 Candlesticks	 	17	6

	 	To 1 Bed Cord	 	2	 

	 	To 3 maple knives & forks	 	2	 

	Octr	22	To Cash lost at a Race	 	2	 

	 	To Thos Watts for Ditto	 	10	 

	 	To Expences there	 	1	4

	 	To 6 yds silk ferriting at 5d [Note 7]	 	2	6

	 	25	To 16½ yds Cantaloons at 7½ for Pease [Note 8]	 	10	3	¾

	 	To 1 Pr mens thread hose	 	5	 

	 	To 1 pr mens silk Ditto	1	1	 

	 	To 2¼ yds fine Kenting at 4/6	 	10	1	½

	 	26	To 1 pr woms worsted hose	 	3	 

	 	To 1 knife & fork;	 	 	8

	 	27	To a Steer	1	11	9

	 	To 2 yew haft knives & forks	 	1	3

	 	28	To 2 qts Rum	 	4	6

	 	To 1 yew haft knife & fork & 1 pr Studds	 	1	10	½

	 	29	To 1 pr Salisbury Scissars	 	2	6

	 	To 1½ Gallon Rum	 	4	6

	 	To 1 speckled knife & fork	 	 	5

	Novr	4	To 1 writing Desk	5	16	8

	 	To 1 Glass & Cover	 	8	9

	 	To 18l Pewter at	1	8	 

	 	To 6 tea Cups & Saucer	 	14	 

	 	To 2 Chocolate Cups	 	2	4

	 	To 2 Custard Cups	 	1	9

	 	To 1 Tea Table painted with fruit	 	16	4

	 	To 6 leather Chairs at 7/	 	2	2

	 	To 1 sml walnut eating table	 	8	 

	 	To ½ doz Candlemoulds	 	10	 

	 	To 1 Tea table	 	18	 

	 	To 1 brass chaffing dish	 	5	 

	 	To 6 copper tart pans	 	6	 

	Novr	4th	To 1 pr mens yarn hose	 	2	 

	 	To 1 silk Romal	 	3	 

	 	To Expences Spotsylvania Court &C	1	7	4

	 	To 1 pr bellows

	 	To 2 funnells

	 	To Coffeepot, teapots, &c.	 	7	 

	 	To 1 Seabed Sheets Table Linnen &c.	3	10	 

	 	To Cash to Pitts to bear Expences at Court	 	2	9

	 	To a pack of Cards	 	 	9

	 	To 1 pair mens Shooes	 	5	 

	 	6	To 1 silk Romall handkerchief	 	3	 

	 	11	To 6½ yds Cantaloons @ 9d	 	4	8	½

	 	17	To 16 qr 22 yds Scotch Cloth @20d¼	1	17	1	½

	 	20	To pd William Warrell Wages for this day	1	6	8	½

	 	22	To 6¼l tallow @ 6d	 	3	16

	 	To 3½ yds Cantaloons & 40l coll’d thread	 	3	4

	 	To 1 maple knife & fork	 	1	 

	 	25	To 154l pork at 1½	 	19	3

	 	To 91l Do at 1½	 	11	4	½

	Decr	19	To 2 pr woms Shooes	 	11	 

	Xtmas	 	To Cash for Lost at Cards & sundry Expenses	1	18	19

	 	To pd Thomas Morris for pork	6	7	5

	 	To pd Pitts Wages till February	4	19	9	½

	 	To pd Thomas Collins Do till March 18	2	 	 

	 	To 3 Ells yd wd Garlix 3/	 	9	 

	 	To sundrys from Mr Crompton pr Acct	1	19	1	½

	 	To 1 qt rum 27 4 qts Do	 	7	6

	Mar	2	To 2 qts Do 5. 1 qts Do 7 2 qts Do 8th. 5 qts Do	 	15	 

	 	9	To 2 qts Do

	 	To sundry Exps to this Day	1

	 	10	To 2 qt Rum 12th 2 qts Do15th 2 qts Do	 	9	 

	 	15	To 5 pts Rum 1l Sugar & 2 yds Check	 	7	6

	 	18	To 7 galls Rum & 16l Sugar	2	9	6

	 	To Cash for taking up Wm Hall’s horse	 	10	 

	 	To Do at Stafford Court	 	4	 

	 	To Sundrys to Wm Dunn	1	17	6

	June	11	To cleaning out the house	 	6	9

	 	To 1500 10d Nails used about it.	 	11	3

	 	To 1 doz. Canary	1	10	 

	 	To pd Thos Collins his Wages to May 11	3	 	 

	 	To 2 doz & 8 bottles Claret	2	8	 

	 	To 3 Cows & Calves & 1 featherbed	11	 	 

	 	To 1 [?] Chints	 	18	 

	 	To 21½ yds colld blew at 2.6	2	13	1	½

	 	To 15 yds course Check at 16d	1	 	 

	 	To 12 yds best Do	 	18	 

	 	To Account Rum &c. to this day	2	10	 

	 	To Wheat Corn fowls &c.	3	2	3

	 	To sundrys of Mc farlane as pr Acct	5	11	1	½

	 	To sundrys of Alexr Buncle as pr Do	15	17	9	½

	 	To 7½ yds yd wd Check @ 2/ to Wm Dunn	 	15	 

	 	To 2½ yds brown linnen @ 10d to Do	 	2	1

	 	To pd Mrs Bourne for sundrys	5	 	 

	 	To pd for a Coffin & digging ye Child’s grave	1	5	 

	 	To sundry Expences for fowls &c.	 	17	4

	 	To John Chinn’s Acct ferrages &c. for going to Wmsburgh	2	5	6

	 	To 2 pr Andirons 2 Trunks &c.	2	7	6

	 	To 2 dishes & 4¾ yds India Persian	1	13	1	½

	 	To 1 pr Shooes & buckles;	 	6	 

	 	To Cash to Bates to go for my horse	 	7	2

	 	To Do lost at Race & gave Scarlett Handcock	2	12	 

	 	To Cash for Exps	 	3	9

	 	To John Barber for going to Gloucester	 	11	6

	 	To gave Wm Johnson	 	 	7	½

	 	To paid for Apples	 	6	 

	 	To paid Eliza Rowsey Wages	 	6	9

	 	To 5 galls Rum	1	5	 

	 	To sundrys bought of Thomas Hudson as by his account	12	6	10

	 	To 1 yd princes Linnen Wm Johnson	 	1	3

	 	To Cash for ½ doz. Spoons &c.	 	4	10	½

	 	To Do for Exps on a Journey to Wmsburgh	1	19	3	½

	 	To Mosley Battaley’s Acct for his fee for 1726	2	10	 

	 	To allowed him for extraordinary service	4	15	1

	 	To Peter Whitings Account

	 	Palms & Sail Needles	 	2	6

	 	56l Cordage	1	8	3

	 	To Chas McClelland’s Account for sundrys

	 	Going to Colo Mason’s for Eliz Rowsey	 	10	 

	 	Going to York & sundrys	1	5	6

	 	Going to Nicho Smith’s	 	10	 

	 	To Robt Spotswood’s Account for sundrys	1	10	 

	 	To Geo. Rust’s Acct for 1 Ironpot	 	5	 

	 	To John Dagge’s Acct of sundrys

	 	1 Oven	 	17	6

	 	Bringing over 10 Sheep from Sumnrs	 	5	 

	 	To John Randolph’s Acct for Lawyers fees	4	2	 

	 	To Esme Stewart’s Do for Toys	 	2	 

	 	To George Walker Do for Law Charges	4	15	5

	 	To 2 Galls Rum of Simon Peirson	 	10	 

	 	To John Maulpus’s Acct for 2 barls Corn	1	1	 

	 	To Thomas Hudson’s Do for 2 barls Do	 	15	 

	 	To Joshua Davis’s Do for paid Thomas Jefferies for a Gun	2	 	 

	 	To Mr Graeme’s Acct for sundry books	2	9	3

	 	To Jno Quarles’s Do for 1 pr sml Stilliards	 	7	6

	 	To Hen Woodcock’s Do for Ferrages	 	 	9

	 	To Harry Beverley’s Do for Lawyer’s fees	4	2	 

	 	To Robt Wills’s Acct for sundrys	 	18	8

	 	To Rose Dinwiddie’s Acct for 1 pr mens yarn hose & 2 bushls Wheat	 	7	6

	 	To Peter Hedgman’s Do for sundrys	2	2	7

	 	To Mary Fitzhugh’s Do for 8 busls Wheat	 	9	 

	 	To Lazarus Pepper’s Do for Quitrent of 187 Acres of Land	 	4	6

	 	To Quitrents of 2087 Acres of Land for the year 1725	2	8	 

	 	To Cash Account for sundrys	11	8	 

	 	To Rawleigh Chinn’s Acct for sundrys	0	0	0

	 	Keeping my horse for a Race	 	15	 

	 	1½ 2 barrl Corn	 	15	 

	 	1 Shoat 18 Fodder 17d 5 Geese 7/6	 	10	5

	 	4 days hire Moll	 	1	3

	 	Dressing Deerskins for Will Dunn	 	4	 

	 	Plowing & fencing my Garden	1	4	 

	 	A Gun	 	18	 

	 	To Alexandr Mcfarlane’s Acct

	 	A Caddow & 1 pr blankets	 	16	 

	 	1 woms horsewhip	 	6	 

	 	1£ Gunpowder & 10£ Shot	 	5	10

	 	1 womans bound felt	 	4	6

	 	To 12l Gunpowder & 20l Shot	2	 	 

	 	To Henry Floyd’s Acct for 5 pecks Corn	 	2	6

	 	To Jas Whalley’s Do for 7 fowls	 	3	 

	 	To Jas Horsenaile’s Do for sundrys	1	19	9

	 	To John Holdbrook’s Acct for taylor’s work	2	11	6

	 	To John Tinsley’s Acct for Fodder & tallow	 	14	 

	 	To Hugh French’s Acct for a Servt woman	12	 	 

	 	To Dr Roy for a visit & medicines my Child	 	12	6

	 	To Edwd Snoxall’s Acct for 1 bushl hommonybeans	 	4	 

	 	To Edwd Simm’s Acct for sundrys	6	11	11

	 	To Ralph Falconer’s Do for Do	1	 	10

	 	To Thos Eves for fowls	 	4	6

	 	To 1 olives	5	 	 

	 	To 1 pair mens Shooes Wm Dunn	 	5	 

	 	To 3 Ells Dowlass Do	 	5	6

	 	To 1½ bushl Corn	 	3	 

	 	To 3¾ yds Check for finding my Saddle	 	5	 

	 	To 10 yds fustian 2/6	1	5	 

	 	To 5¼ doz Coat Buttons 10d	 	4	2

	 	To 3 hanks silk & 2 hanks mohair	 	3	2

	 	To 4 Soosey handkerchiefs [Note 9]	 	12	 

	 	To 12 yds Check & 1 pr mens gloves	 	4	 

	 	To 2 yds Wadding	1	 	6

	 	To 6¼ bushls Corn	 	13	 

	 	To 2¾ bushls pease	 	11	 

	 	To 2 bushls potatoes	 	4	 	 

	 	£285	2	3	¼



ГЛОССАРИЙ

1. «Горное: 5. (Полное название: горное вино). Разновидность малагского вина, изготовленного из винограда, выращенного в горах». — Новый английский словарь на исторических принципах, под ред. сэра Джеймса А. Х. Мюррея, том 6 (Оксфорд, 1908), стр. 711.

2. «Ромал: 1. Шелковый или хлопковый платок или косынка, иногда используемые как головной убор; тонкая шелковая или хлопковая ткань с узором в виде платка». — Там же, том 8, часть 1 (Оксфорд, 1910), стр. 764.

3. «Кентинг: Разновидность тонкой льняной ткани». — Там же, том 5 (Оксфорд, 1901), стр. 673.

4. «Тесьма: 2. а. Тканый материал для связывания; лента; кусок таковой; полоса или повязка». — Там же, том 4 (Оксфорд, 1901), стр. 217.

5. «Каддо: Грубое шерстяное покрытие... 1880. Глоссарий Антрима и Дауна. (E. D. S.) Cadda, Caddaw, стеганое одеяло или покрывало, плащ или накидка; небольшая ткань, которая лежит на спине лошади». — Там же, том 2 (Оксфорд, 1893), стр. 13.

6. Паттердашеры. Вероятно, то же, что «гамаши (spatter-dash). Гетры или гамаши до колена, носимые для защиты от воды и грязи». — Новый международный словарь английского языка Вебстера, второе изд., полное; Спрингфилд, Массачусетс, G. & C. Merriam Co., 1958.

7. Ферретинг. То же, что «Феррет (Ferret). 2. Плотная тесьма, чаще всего из хлопка, но также из шелка; тогда известная как итальянский феррет». — Мюррей, указ. соч. (№ 1), том 4 (Оксфорд, 1901), стр. 165.

8. «Кантолун. Устар. Шерстяная ткань, производившаяся в XVIII веке на западе Англии». — Там же, том 2 (Оксфорд, 1893), стр. 79.

9. «Сузи... 1858. Торговый словарь Симмонда. Soocey, смешанная полосатая ткань из шелка и хлопка в Индии». — Там же, том 9, часть 1 (Оксфорд, 1919), стр. 428.







Приложение E. Чтение Мерсера 1726-1732 гг.



[Из гроссбуха B]



	Mr. John Graeme

	1726	By sundry Book bod of him belongs to the Honble Colo Spotswood. Viz.

	 	The History of England	3 vols	£4.	2

	 	Clarendon’s History	6 vols	2.	2

	 	Tillotson’s Works	15 vol	5.	15

	 	Plutarch’s Lives	5 vol	1.	10

	 	Dryden’s Virgil	3 vol	 	17.	6

	 	Cowley’s Works	2 vol	 	13.

	 	Milton’s Paradise Lost	 	 	6.	6

	 	Secret Memories	 	 	7.	7

	 	Chamberlayne’s State of England	 	 	6.	6

	 	Wilkin’s Mathematical Works	 	 	5.	6

	 	Petronius	 	 	5.

	 	Tilly’s Orations	 	 	5.	6

	 	†Bible	 	 	4	 

	 	Hudibras	2 vol	 	5.	3

	 	Callipoedia	 	 	2.	 

	 	Dunster’s Horace	 	 	6.	 

	 	De Gennes Voyage	 	 	3.	 

	 	Banquet of Xenophon	 	 	3.	 

	 	Congreve’s Plays	 	 	4.	 

	 	Lock’s Essays	 	 	12.	 

	 	Evelyn’s Gardening	 	1.	 	 

	 	†Littleton’s Dictionary	 	1.	 	 

	 	†Present State of Russia	 	1.	 	 

	 	†Sedley’s Works	 	1.	 	 

	 	†New Voyages	 	1.	 	 

	 	†New Travels	 	1.	 	 

	 	†Cole’s Dictionary	 	1.	 	 

	[All except those marked by † are listed as returned on the debit side]








	 	Law Books Bought of Mat Stotham

	May 1732	Salkeld’s Reports	 	1.	18.

	 	Ventris’s Reports	 	1.	15.

	 	Jacob’s Law Dictionary	 	1.	8.

	 	Maxims of Equity	 	 	10.

	 	Cursus Cancellaris	 	 	6.

	 	Hearn’s Pleader	 	1.	5.

	 	Lilly’s Practical Register	2 vol	 	14.

	 	Treatise of Trespasses	 	 	6.

	 	Laws of Evidence	 	 	8.

	 	Laws of Ejectments	 	 	8.

	The 5 last extraordinary scarce








	Account of Books lent & to whom	(1730)

	 	History of the Netherlands	Jno Savage

	July	13	Coles’s Dictionary

	 	History of the Royal Society	Colo Fitzhugh

	 	Rochesters Works	Andrew Forbes

	 	Evelyn’s Sylva	Ralph Falkner

	 	Woods Institutes 1st Vol.	Parson Rose

	 	Mathesis Juvenilia	Edmund Bagge

	 	Ozenam’s Mathem. Recreations	Edmund Bagge

	 	Cockers Arithmetick	Robert Jones

	 	30	Mariners Compass rectified Mr Savage

	 	Travels thro’ Italy &c. Capt Hedgman

	 	Daltons Justice Do








	A Catalogue of the Books bought March 1730 of Mr Robt Beverley

	 	Coke’s Reports temp Eliza Reg	1.	10	 

	 	Dalton’s Officium Vicecomitum	1.	 	 

	 	Coke upon Littleton	1.	 	 

	 	Cokes 2d, 3d & 4th Institutes	2.	4	 

	 	Cooks Reports	1.	 	 

	 	Laws of Virginia folo printed two	1.	4	 

	 	Compleat Clerk	 	12.	 

	 	Swinburne [18th-century author]	 	12.	 

	 	Laws of the Sea	 	14.	 

	 	Godolphin’s Orphans Legacy	 	9.	 

	 	Symboleography	 	14.	 

	 	Sheppards Grand Abridgment	1.	10.	 

	 	Three Sets of Wingates Abridgmt of Statutes	 	15.	 

	 	Instructor Clericalis in 7 parts	1.	15.	 

	 	Woods Institutes 2 vol 8vo	 	12.	 

	 	Placita Generalia	 	5.	 

	 	Tryals per pair	 	5.	 

	 	Practical Register	 	6.	 

	 	Law of Obligations & Conditions	 	3.	6

	 	Reads Declarations	 	4.	 

	 	Clerks Tutor	 	6.	 

	 	Prasca Cancellaria	 	6.	 

	 	Fitzherberts new Naturabrevium	 	6.	 

	 	Brownlows Declarations	 	6.	 

	 	Clerks Guide	 	3.	6

	 	Melloy de Jure maritime	 	6.	 

	 	Grounds of the Law	 	3.	 

	 	Compleat Attorney	 	5.	 

	 	Terms of the Law	 	5.	 

	 	Finch’s Law	 	3.	 

	 	Doctor & Student	 	3.	 

	 	Greenwood of Courts	 	3.	6

	 	Law of Conveyances	 	3.	 

	 	Practice of Chancery	 	5.	 

	 	English Liberties	 	2.	 

	 	Reports in Chancery	 	3.	 

	 	Meriton	 	3.	 

	 	Exact Constable	 	1.	 

	 	Littletons Tenures	 	2.	 

	 	Written Laws of Virginia	25.	 	 

	 	 	£46.	7.	6




	Вудбридж о сельском хозяйстве

	Искусный рыболов

	Диспенсаторий Салмона

	Искусный повар

	История Королевского общества



4 марта 1730 г. Я обязуюсь доставить вышеупомянутые книги в количестве пятидесяти двух штук мистеру Джону Мерсеру или по его приказу по первому требованию.

В подтверждение чего подписываюсь в день и год, указанные выше.

Роберт Беверли

Свидетель Джон Чу. Копия







Приложение F. Кредитовая сторона счета Мерсера с Натаниэлем Чепменом



[Из гроссбуха B. Натаниэль Чепмен был управляющим металлургического завода Аккокик.]



	1731

	 	Sep	9	By Balla. brot. from fol 36	 	£ .	2.	4

	 	By 500 2d Nails	@ 2/5 p  m.	 	2.	5

	 	By 500 3d Do	3/	 	3.	 

	 	By 1m 4d Do	4/	 	4.	 

	 	By 6m 6d Do	5/	 	10.	 

	 	By 4m 8d Do	7/9	1.	11.	 

	 	By 4m 10d Do	9/6	1.	18.	 

	 	By 8m 12d Do	12/	1.	16.	 

	 	By 2m 20d Do	14/	1.	8.	 

	 	By 1 handsaw file	5d	 	 	.5

	 	By 1 pr mens wood heel shooes	6/6	 	6.	6

	 	By 1 half Curb bridle	6/	 	6.	 

	 	By 1 halter	2/4	 	2.	4

	 	By 1 boys hat	2/	 	2.	 

	 	25	By 1 colld thread	3/	 	3.	 

	 	Oct	29	By 16 1½ 20d Nailes	2000 20d @ 13/	1.	6.	 

	 	By 27 1½ 24d Do	2000 20d @ 13/	1.	6.	 

	 	By 2m 8d Do	7/9	 	15.	6

	 	By 4m 10d Do	9/6	1.	16.	 

	 	By 5m 12d Do	12/	3.	 	 

	 	January	1	By 1 pr girls Shooes

	 	By 4yds Cotton	2/4	 	9.	4

	 	By 1 double Girth	2/	 	2.	 

	 	By 1 Garden hoe

	 	By 2½ yds Kersey	4/1½	 	10.	3	¾

	 	By 1½ yds Shalloone	1/9	 	2.	7	½

	 	By my Ordr in favour of Wm Holdbrook	 	4.	1.	3	½

	 	By 2 hanks sowing Silk 9d	 	 	1.	6

	 	By Cash overpaid	 	 	1.	2

	 	By 1½ yd Garlix No 24	 	 	2.	5

	 	10	By 1 Iron pot gt 36l½ at 4d	 	 	12.	2

	 	By 1 bushel Salt	 	 	2.	6

	 	By 1 new Axe	 	 	5.	 

	 	By 1 pr pothooks & wedges 16l½ at 8d	 	 	11.	 

	 	Feb.	7	By 1 plough & Swingle tree fitted of wth Iron	 	 	9.	6

	 	By 5 narrow hoes	 	 	12.	6

	 	By 2 grubbing hoes 10l½ at 8d	 	 	 	7.	 

	 	By 1 Ironwedge 4l½ at 8d	 	 	3.	 

	 	By 2 new horse Collars	 	 	8.	 

	 	By 2 pr Hames & Ironwork	 	 	1.	6

	 	By 2 pr Iron traces gt 19lb at 8d	 	 	12.	8

	 	By Iron door Latch	 	 	 	9

	 	By 1 Ironrake	 	 	1.	6

	 	By 2 Heaters	 	 	 	 

	 	By putting a leg in an old Iron pott	 	 	 	 

	 	Mar	 	By 17½ double refin’d Sugar @ 16d	 	1.	3.	 

	 	By 100l Sugar 35/& 3 galls Rum 7/6	 	2.	2.	6	 

	 	£28.	15.	8	¾








Приложение G. Счет прихода Овервартон



[Из гроссбуха B]



	Overwharton Parish	Dr.	Contra

	1730	 	1730	 

	March	To a Book to keep the Parish Register	£1.	11.	 	March 15	By Wm Holdbrook’s fine for Adultery	£5.	 

	 	To drawing Bonds between Blackburn & the Churchwardens abt building& the building the Church	1.	 

	 	By Ebenezer Moss’s for swearing & Sabbath breaking	1.	15.

	 	To fee v Moss	 	11.	8	 	By Edward Franklyn’s for swearing when reced	3.	 

	 	Ballenger	 

	 	Cabnet	 	£9.	15.

	 

	15	To 1/3 Wm Holdbrooks’s fine	1.	13.	4	 

	 	To 1/3 Eliza Bear’s Do	 

	 	To fee v Franklyn	1.	 

	 	To paid Burr Harrison by Ordo Vestry	2.	10.	 	 

	 	£8.	11	 

	 	Balla	£1.	4	 	 

	 	£9.	15	 

	1732	 	1732	 

	April	To fee v Coulter	£	.15.	 	March 25	By Balla	1.	4

	 	By Eliza Ballengers fine for a bastard	 

	 	By Alice Jefferies’ Do	 

	 	By Ann Holt’s Do	 








Приложение H. Колонисты, идентифицированные Мерсером по роду занятий



[Из гроссбуха G]



	William Hunter	Merchant	Fredericksburg

	Jonathan Foward	Merchant	London

	William Stevenson	Merchant	London

	Robert Rae	Merchant	Falmouth

	Robert Tucker	Merchant	Norfolk

	David Minitree	Bricklayer	[Williamsburg]

	Thomas Ross	Merchant	Alexandria

	William Monday	Carpenter	 

	Abraham Basnett	Oysterman	 

	John Booth	Weaver	 

	John Pagan	Merchant	Fairfax

	John Grigsby	Smith	Stafford

	Francis Hogans	Wheelwright	Caroline

	Doctor Spencer	[Physician]	Fredericksburg

	William Threlkeld	Weaver	 

	Elliott Benger	Loftmaster Gen’l.	 

	William Brownley	Joiner	 

	[Bromley]	 	 

	Andrew Beaty	Joiner	 

	George Wythe	Attorney-at-Law	Williamsburg

	William Jackson	Wheelwright	Stafford

	James Griffin	Carpenter	 

	William Thomson	Tailor	Fredericksburg

	Jacob Williams	Plasterer	 

	Joseph Burges	Plasterer	 

	Henry Threlkeld	Merchant	Quantico

	Cavan Dulany	Attorney-at-law	[Prince William?]

	Peter Murphy	Sawyer	 

	John Fitzpatrick	Weaver	 

	Cuthbert Sandys	Merchant	Fredericksburg

	Henry Mitchell	Merchant	Occaquan

	John Harnett	Ship Carpenter	Nanjemoy

	John Graham	Merchant	Essex

	Fielding Lewis	Merchant	Fredericksburg

	Robert Duncanson	Merchant	Fredericksburg

	John Fox	Smith	Fredericksburg

	Robert Gilchrist	Merchant	Port Royal

	Robert Jones	Attorney-at-Law	Surrey

	[Jonathan] Sydenham	 	 

	& Hodgson	Merchants	King George

	Watson & Cairnes	Merchants	Nansemond

	William Prentis	Merchant	Williamsburg

	William Mills	Weaver	Stafford

	Thomas Barry	Bricklayer	 

	Edward Powers	Shoemaker	Caroline

	Clement Rice	Shoemaker	King George

	William Ramsay	Merchant	Fairfax

	Andrew Sproul	Merchant	Norfolk

	Richard Savage	Merchant	Falmouth

	Charles Dick	Merchant	Fredericksburg

	William Miller	Horse Jockey	Augusta

	Charles Jones	Tailor	Williamsburg

	Peter Scott	Joiner	Williamsburg

	William Copen	Mason	Prince William

	[Copein]	 	 

	John Blacke	Gardener	Marlborough

	Richard Gamble	Barber	Williamsburg

	Launcelot Walker	Merchant	 

	John Rider	Waterman	Maryland

	John Proby	Pilot	Hampton

	John Hyndman	Merchant	Williamsburg

	James Craig	Jeweler	Williamsburg

	Robert Crichton	Merchant	Williamsburg

	John Simpson	Wheelwright	Fredericksburg

	George Charleton	Tailor	Williamsburg

	Hugh MacLane	Tailor	Stafford

	William Kelly	Attorney	Prince William

	Walter Darcy	Harnessmaker	 

	John Carlyle	Merchant	Fairfax

	‑‑‑‑‑ Kirby	Mason	King George








Приложение I. Материалы, перечисленные в счетах с Хантером и Диком, Фредериксберг



Алфавитная сводка материалов, перечисленных в гроссбухе G в счетах Мерсера с Уильямом Хантером и Чарльзом Диком, купцами из Фредериксберга. Определения основаны на информации из «Нового Оксфордского словаря», «Нового международного словаря Вебстера» (второе издание, полное), «Повседневной жизни в колонии Массачусетского залива» Джорджа Ф. Доу (Бостон, 1935) и серии статей Хейзел Э. Каммин в журнале «Antiques»: том 38, стр. 23-25, 111-112; том 39, стр. 182-184; том 40, стр. 153-154, 309-312.

Аллапин: Смешанная ткань из шерсти и шелка или мохера и хлопка.

Бомбей: Сырой хлопок.

Бомбазин: Саржевый или кордовый материал для одежды из шелка и камвольной шерсти, иногда также из хлопка и камвольной шерсти или только из камвольной шерсти. Черный использовался для траура.

Сукно: Тонкая, гладкая шерстяная ткань двойной ширины.

Бакрам: Разновидность грубой льняной или хлопчатобумажной ткани, пропитанной клеем или крахмалом. Мюррей цитирует Беркли, «Алсифрон» (1832): «Одна из наших дам... накрахмаленная обручами, китовым усом и бакрамом».

Каламанко: Легкий материал из шерсти или мохера и шерсти, иногда с узором или полосатый, иногда окрашенный в чистые, яркие цвета и каландрированный до шелковистого блеска, напоминающего атлас.

Калико: Мюррей отсылает к определению из «Циклопедии» Чемберса (1753): «Индийская ткань из хлопка, иногда окрашенная в веселые и красивые цвета... Калико бывают разных видов: гладкие, печатные, расписные, крашеные, ситцевые, муслиновые и тому подобные». Не следует путать с современным материалом с тем же названием.

Кембрик: Тонкая белая льняная или хлопчатобумажная ткань, широко используемая для носовых платков и рубашек, первоначально производившаяся в Камбре во Фландрии.

Камлот: Класс мелкозернистого материала из камвольной шерсти или мохера и шелка, иногда с узором, иногда «муаровый». Морин — одна из его разновидностей.

Клетка: Любой клетчатый, тканый или печатный материал.

Дафл: Тканая ткань с густым ворсом, синоним «шага». Первоначально производилась в Дафле, недалеко от Антверпена. В отрывке, цитируемом Мюрреем, Дефо («Путешествие по Великобритании») упоминает ее производство в Уитни: «шириной в полтора ярда, которые перевозятся в Новую Англию и Вирджинию».

Фриз: Грубая шерстяная ткань с ворсом на одной стороне.

Гарликс: Лен, производимый в Гёрлице, Силезия, в нескольких оттенках сине-белого и коричневого.

Голландия: Льняной материал, иногда глазированный, впервые произведенный в Голландии.

Керси (часто записывается Мерсером как «Cresoy»): Грубая шерстяная ткань из длинноволокнистой шерсти, обычно рубчатая, используемая для чулок, шапок и т. д.

Шаллон: Плотная шерстяная ткань, используемая для подкладки.

Прунелла: Плотный, гладкий материал, используемый для мантий священнослужителей, а позже для верха женской обуви.

Тэмми: Шерстяной материал простого плетения с открытой структурой. В гладком виде использовался для сит для муки, фильтров для супа и молока, а также сит. Окрашенный и глазированный, а иногда стеганый, использовался для занавесок, подкладки нижних юбок и покрывал.

Тартан: Шерстяная ткань, сотканная в шотландскую клетку.



В дополнение к этим тканям перечислены «китайская тафта», «серебряный веллум», «камвольная шерсть», «померанский лен», «русский наперник», «ирландский лен», «1 ярд индийской персидской ткани», «камвольный дамаст», «мехеленское кружево» (дорогое бельгийское коклюшечное кружево, которого Мерсер купил девять ярдов «№ 3» по пять шиллингов и восемь ярдов «№ 4» по шесть шиллингов), «льняная ткань в веточку» и «6 шелковых шнурков по 4,5».

Для отделки и шитья можно найти белые, черные, монашеские, коричневые, синие, красные, цветные нитки (все покупались фунтами), пуговицы из гингема и волос, «золотую тесьму», «пару женских пряжек», бахрому, пуговицы для пальто, жилетные пуговицы, алые пуговицы, серебряные пуговицы для пальто, пуговицы для рубашек, «металлические» жилетные пуговицы, «тонкие» и «грубые» пуговицы для рубашек, «карточные» пуговицы для рукавов, серебряные пуговицы для рукавов и шнуры. Было несколько закупок волосяной ткани, используемой в основном для придания жесткости лацканам и другим частям мужской одежды, но также использовавшейся для полотенец, палаток и для сушки солода и хмеля.





Приложение J. Отчет о расходах Джорджа Мерсера во время обучения в Колледже Вильгельма и Марии



[Из гроссбуха G]



	Son’s Maintenance at Williamsburg, Dr.

	1750

	April 5	To Cash	 	£ 1.	7.	6

	 	To Do pd Mr. Robinson for Entrance	£4.	12.	 

	 	Mr. Graeme Do	4.	12.	 

	 	Mr. Preston Do	4.	6.	8	 

	 	Mr. Davenport Do	1.	12.	6	 

	 	Housekeeper	3.	10.	 

	 	for Candles	 	15.	10	 

	 	for Pocket money	3.	6.	4	22.	15.	4

	 	To Cash pd for Lottery Tickets	 	7.	10.	6

	 	To Do pd for washing	 	1.	1.	 

	 	To Mr Dering for Board	 	5.

	 	To Peter Scott for mending a Table	 	2.	6

	 	To Housekeeping at Williamsburg for sundrys Viz	 

	 	A Featherbed & furniture	£8.	 

	 	A Desk	1.	1.	6	 

	 	An oval Table	1.	1.	 

	 	3 Chairs 7/	1.	1.	 	11.	3.	6

	July	To General Charges for sundrys Viz	 

	 	To Cash pd Mr Preston as advanced for George	£2.	3	 

	 	to George	2.	3	 

	 	to the Usher	1.	11.	3	5.	17.	3

	August	To Cash pd the Nurse attending Jno & Jas	£2.	3.	 

	 	to John & James	1.	1.	6	3.	4.	6

	 	To Wm Thomson for Taylors work	 	3.	10.	6

	Septembr	To Cash to George	 	1.	1.	6

	October	To Do to Do to John James & Nurse	 	6.	9.

	 	To John Holt for sundrys	 	4.	5.	7½

	 	To James Cocke for Do	 	1.	15.	9

	 	To Covington the dancing master	 	2.	3.

	 	To James Power for Cash to George	 	2.	3

	 	To William Prentis for sundrys	 	18.	1.	3½

	 	To Richd Gamble for two wigs & shaving	 	5.	7.	3

	 	To Books for sundrys	 	22.	4.	7½

	 	To Wm Thomson for Taylors work	 	1.	9.	6

	 	£126.	13.	1½








Приложение K. Библиотека Джона Мерсера



[Из гроссбуха G]

«Цены — это первоначальная стоимость в стерлингах без учета комиссионных, доставки или других сборов».



	Sterling

	LAW BOOKS

	Abridgments	 

	 	Cases in Equity abridged	£ 	18.	 

	 	Danvers’s Abridgment 3 vol	3.	10.	 

	 	Viner’s Abridgment 6 vol	8.	8.	 

	 	Davenport’s Abridgmt of Coke on Littleton	 	2.	 

	 	Hughes’s Abridgmt 2 vol	 	10.	 

	 	Ireland’s Abridgmt of Dyer’s Reports	2.	 

	 	Rolle’s Abridgmt interleaved 2 vol	5.	 	 

	 	Salmon’s Abridgmt of the State trials	1.	15.	 

	 	Statutes abridged by Cay 2 vol	2.	10.	 

	 	State trials abridged 1 vol	 	5.	6

	 	Virginia Laws Abridged	 	8.	 

	Conveyancing	 

	 	Ars Clericalis 1 vol	 	4.	6

	 	Compleat Conveyancer	 	5.	 

	 	Clerk’s Guide	 	5.	 

	 	Clerk & Scriveners Guide	 	8.	 

	 	Herne’s Law of Conveyances	 	2.	 

	 	Lawyer’s Library	 	3.	6

	 	West’s Symboleography	 	5.	 

	Courts & Courtkeeping	 

	 	Attorneys Practise in C B	 	6.	 

	 	Attorney’s Practise in B R 2 vol	 	12.	 

	 	Coke’s Institutes 4th Part	 	15.	 

	RK	Crown Circuit Companion	 	6.	 

	 	History of the Chancery	 	2.	6

	AR	Practise in Chancery 2 vol	 	7.	 

	 	Practick Part of the Law	 	6.	 

	GI	Rules of Practise commonplaced	 	4.	 

	 	Practise of Chancery 1672	 	1.	6

	AR	Harrison’s Chancery Practiser	 	6.	 

	Crown	 

	 	Coke’s Institutes 3rd Part	 	15.	 

	 	Hale’s History of the Pleas of the Crown 2 vol/	2.	10.	 

	 	Hawkins Pleas of the Crown	1.	10.	 

	 	Hale’s Continuation of the Crown Laws	 	2.	6

	 	Sutton de Pace Regis	 	5.	 

	Dictionaries	 

	 	Consell’s Interpreter	 	10.	 

	 	Jacobus’s Law Dictionary	1.	8.	 

	 	Law French Dictionary	 	6.	 

	RI	Students Law Dictionary	 	5.	 

	AR	Term’s de la Loy	 	5.	 

	Entries	 

	 	Aston’s	 	3.	 

	TA	Brown Lows’ Declarations	 	12.	 

	AR	Bohun’s Declarations	 	6.	 

	 	Brown’s modus intrandi, 2 vol	 	12.	 

	 	Clift’s	1.	10.	 

	 	Coke’s	1.	1.	 

	 	Lilly’s	1.	5.	 

	 	Mallory’s Quarer Impedit	 	17.	 

	 	Placila generalia & specialia	 	3.	 

	 	Rastallo	1.	1.	 

	 	Robinson’s	 	10.	 

	 	Read’s Declarations	 	3.	 

	 	Vidiano	 	10.	 

	 	Thompson’s	1.	 	 

	Justices of Peace	 

	 	Justicio vade mecum	 	2.	 

	 	Keble’s Assistant to Justices	 	5.	 

	 	Manual for Justices 1641	 	2.	 

	Maxims	 

	 	Doctor & Student	 	3.	6

	 	Finch’s Law	 	4.	 

	 	Francis’s Maxims of Equity	 	8.	 

	 	Hale’s History & Analysis of the Laws	 	6.	 

	 	Hale’s Hereditary Descants	 	1.	6	 

	 	Hawks’s Grounds of the Laws of England	 	3.	 

	 	Perkins’s Laws	 	2.	6

	 	Treatise of Equity	 	8.	6

	 	Woods Institutes of the Laws of England	1.	5.	 

	Miscellanies	 

	 	Booth’s Real Actions	 	8.	 

	GI	Baron & ferne	 	6.	 

	 	Billinghurst of Bankrupts	 	1.	6

	 	Britton	 	5.	 

	 	Brown of fines & Recoveries	 	5.	 

	 	Coke’s Institutes. Comments on Littleton Part 2	3.	 	 

	GI	Cane’s English Liberties	 	2.	 

	GI	Curson’s Laws of Estates tail	 	4.	6

	 	Domat’s Civil Law 2 vol	2.	10.	 

	 	Dugdale’s Origine’s Judiciales	2.	 	 

	 	Duncomb’s Trials perpais	 	6.	 

	 	Ejectments, Law of	 	5.	 

	GI	Errors, Law of	 	6.	 

	GI	Everyman his own Lawyer	 	5.	 

	 	Evidence, Laws of	 	6.	 

	GI	Jacoba’s Lex Mercatoria	 	5.	 

	GI	Jus or Law of Masters & Servants	 	3.	 

	 	Landlord’s Laws	 	3.	 

	GI	Law Quibbles	 	4.	6

	 	Laws of Liberty & Property	 	2.	 

	 	March’s Actions for Slander & Arbitrations	 	4.	 

	 	Molloy de jura maritimi & navali	 	7.	 

	GI	Obligations Laws of	 	5.	 

	 	Sea Laws	 	12.	 

	GI	Treatise of Trover & Conversion	 	2.	 

	GI	Trespasses (Law of) Vi & armis	 	6.	 

	 	Virginia Laws Purvis’s	 	12.	 

	 	Virginia Laws by Parks 2 Vol	2.	 	 

	 	Uses & Trials (Law of)	 	6.	 

	GI	Usury (Law of)	 	2.	6

	 	Freeholders Companion	 	5.	 

	 	Turnbull’s System of the Civil Law 2 vol	 	12.	 

	 	Jacobs’s Collection of Steads for commonplaces	 	1.	6

	 	Chronica Iuridicialia abridged	 	4.	 

	 	Naval Trade 2 vol.	 	10.	 

	GI	Law & Lawyers laid open	 	2.	6

	 	Freeholders Companion	 	5.	 

	 	Law of Devises & Revocations	 	3.	6

	 	Piffendorf’s Law of Nature & Nations	1.	8.	 

	 	Views of Civil & Ecclesiastical Law	 	2.	6

	 	Study & Body of the Law	 	3.	 

	 	Treatise of Bills of Exchange	 	2.	6

	Parliament	 

	 	Cases in Parliament	 	16.	 

	 	Hunt’s Postscript	 	4.	 

	Readings	 

	 	Alleyne’s	 	9.	 

	 	Anderson’s	1.	15.	 

	 	Barnardiston’s	1.	1.	 

	 	Bentses & Dalison’s	 	10.	 

	 	Bridgman’s	 	18.	 

	 	Bulstrode’s	4.	4.	 

	 	Brownlow’s & Goldenborough’s	 	7.	 

	 	Carter’s	 	8.	 

	 	Carthero’s	1.	2.	 

	 	Cases in Chancery 3 Pts	1.	10.	 

	 	Cases in B R & B C from 2d Wm 12 Mod	1.	10.	 

	 	Cases in Law & Equity by Macclesfield 10 Mod	1.	4.	 

	 	Coke’s 11 Parts	 	15.	 

	 	12 & 13 Parts	 	7.	 

	 	Comberbach’s	 	17.	 

	 	Croke’s 3 vol	2.	12.	6

	 	Cary’s	 	3.	 

	 	Clayton’s	 	3.	6

	 	Davis’s	 	11.	 

	 	Dyer’s	1.	11.	6

	 	Farraday’s 7 Mod	 	9.	 

	 	FitzGibbons’s	 	14.	 

	 	Gilbert’s Repts in Equity & Excheqr	 	15.	 

	 	Godbolt’s	1.	1.	 

	 	Hardres’s	2.	10.	 

	 	Hetley’s	 	10.	 

	 	Hobart’s	 	16.	 

	 	Holt’s	1.	10.	 

	 	Hutton’s	 	13.	 

	 	Jenkins’s Centuries	 	16.	 

	 	Jones’s (Dr. Wm.)	2.	5.	 

	 	Jones’s (Thos.)	 	15.	 

	 	Keble’s 3 vol	1.	15.	 

	 	Keilway’s	 	14.	 

	 	Keylings	 	9.	 

	 	Lane’s	 	16.	 

	 	Latch’s	 	8.	 

	 	Leonard’s	4.	4.	 

	 	Loving’s 3 Parts 2 vol	2.	 	 

	 	Ley’s	 	7.	 

	 	Lilly’s	 	9.	 

	 	Littleton’s	 	11.	 

	 	Lutneyche’s 2 vol	4.	4.	 

	 	Modern Cases in Law & Equity 8 & 9 Mod	1.	4.	 

	 	Modern Reports 6 vol	5.	5.	 

	 	Moore’s	 	18.	 

	 	Marsh’s	 	3.	 

	 	Noy’s	 	16.	 

	 	Owens	 	16.	 

	 	Palmer’s	 	12.	 

	 	Plowden’s	2.	5.	 

	 	Pollersten’s	2.	2.	 

	 	Popham’s	 	14.	 

	 	Precedents in Chancery	1.	5.	 

	 	Raymond’s (Dr. Thos.)	2.	10.	 

	 	Reports in Chancery in Finch’s time	 	16.	 

	 	Rolles’ Reports	2.	10.	 

	 	Reports in Chancery 4 vol	 	15.	 

	 	Salkeld’s 3 vol	2.	16.	 

	 	Savile’s	 	6.	 

	 	Saunders’s	1.	7.	6

	 	Sherver’s 2 vol	2.	 	 

	 	Select Cases in Can S. in Ld. King’s time	 	8.	 

	 	Siderfin’s	2.	 	 

	 	Skinner’s	1.	10.	 

	 	Styles’s	 1.	10.	 

	 	Talbot’s Cases in Equity	 	15.	 

	 	Tothill’s Transactions in Chancery	 	1.	6

	 	Vaughan’s	2.	10.	 

	 	Ventris’s	1.	15.	 

	 	Vernon’s 2 vol	2.	5.	 

	 	Wynch’s	 	16.	 

	 	William’s 2 vol	2.	16.	 

	 	Year Books 9 vol	3.	7.	6

	 	Yelverton’s	 	5.	 

	 	Zouch’s Cases in the Civil Law;	 	2.	6

	 	Cases in Chan & B R in Ld Hardwick’s time	 	12.	 

	 	Special & Select Law Cases 1641	 	6.	 

	Sheriffs	 

	 	Treatise of Replevins	 	3.	 

	Statutes	 

	 	Keble’s Statutes	2.	10.	 

	 	Statutes concerning Bankrupts	 	2.	6

	Tables	 

	 	Index to the Reports	 	12.	 

	 	Repertorium Iuridicum	2.	 	 

	Tithes & Laws of the Clergy	 

	 	Hughes’s Parson’s Law	 	1.	6

	Wills Exrs &c	 

	 	Godolphin’s Orphan’s Legacy	 	12.	 

	 	Meriton’s Touchstone of Wills	 	1.	6

	AR	Nelson’s Lex Testimentaria	 	7.	 

	GI	Swinburne of last Wills	 	6.	 

	 	Wentworth’s Office of Executors	 	2.	 

	Writs	 

	AR	Bohun’s English Lawyer	 	5.	 

	 	Fitzherbert with Hale’s Notes	 	16.	 

	 	Fitzherbert’s Natura Brevium	 	6.	 

	 	Registrum Brevium	1.	1.	 

	Omitted	 

	 	Laws of Maryland	1.	 	 

	 	Statutes of Excise	 	1.	6

	OTHER BOOKS

	Arts & Sciences	 

	 	Alian’s Tacticks of War	 	8.	 

	 	Smith’s Distilling & Fermentation	 	5.	 

	 	Weston’s Treatise of Shorthand	1.	1.	 

	 	Weston’s Shorthand Copybook	 	4.	 

	Classicks	 

	GM	Greek Grammar	 	2.	6

	GM	Greek Testament	 	3.	6

	 	Martial	 	2.	6

	Dictionaries	 

	 	Colgrave’s French Dictionary	 	15.	 

	 	Salmon’s Family Dict.	 	6.	 

	 	Bailey’s English Diet	 	7.	 

	GM	Schrevelii Lexicon	 	7.	6

	 	Echard’s Gazetteer’s Interpreter	 	3.	6

	 	Cole’s English Dictionary	 	2.	6

	Divinity	 

	 	Tillotson’s Sermons 3 vol	2.	10.	 

	 	Bibles trua	1.	10.	 

	 	Leigh of Religion & Learning	 	10.	 

	 	Stillingfleck’s Origines Sacra	1.	 	 

	 	Life of King David	 	6.	 

	 	Newton on Daniel	 	3.	 

	 	The Sum of Christian Religion	 	10.	 

	 	Weeks Preparation	 	2.	6

	 	Whole Duty of Man	 	2.	6

	 	The Sacrament explained	 	2.	 

	 	The Country Parson’s Advice	 	1.	6

	 	Addy’s Shorthand Bible	 	10.	 

	 	Atterbury Lewis’s Sermons 2 vol	 	10.	6

	 	Atterbury Francis’s Sermons 4 vol	1.	2.	 

	 	South’s Sermons 6 vol	1.	12.	6

	AS	Warburton’s divine Legation of Moses 2 vol	 	16.	6

	 	Revelation examin’d with Candour 2 vol	 	9.	6

	 	Scott’s Christian Life	1.	 	 

	History	 

	 	Universal History 4 vol	9.	11.	6

	 	Rushworth’s Collections 8 vol	8.	16.	 

	 	Rapin’s History of England 2 vol	2.	10.	 

	 	Keating’s History of Ireland	1.	1.	 

	 	Burnet’s History of his own Times 2 vol	2.	10.	 

	 	Purchas’s Pilgrimage	1.	 	 

	 	Cop’s History of Ireland 2 vol	2.	10.	 

	 	History of Europe 13 vol at 5/	3.	5.	 

	 	Historical Register 26 vol at 3/	3.	18.	 

	 	Antiquitatum variarum Auctores	 	2.	6

	 	History of the Turks 4th vol	 	4.	6

	 	Jeffery of Monmouth	 	4.	 

	 	Burnet’s History 3 vol	 	9.	 

	 	Bladen’s Caesar’s Commentaries	 	4.	6

	 	History of the Fifth General Council	 	12.	 

	 	Machiavel’s History of Florence	 	4.	 

	 	Roman History Echard’s 5th vol	 	4.	 

	 	Lehontan’s Voyages 2d vol	 	4.	 

	 	Description of the 17 Provinces	 	2.	 

	 	The English Acquisitions in Guinea &c.	 	2.	 

	 	Burnet’s Travels	 	1.	6

	 	Heylyn’s Help to English History	 	3.	6

	 	History of Spain	 	1.	6

	 	Catholick History	 	2.	 

	 	History of Virginia	 	2.	6

	 	DuStalde’s History of China 4 vol	1.	 	 

	Husbandry & Gardening

	 	Quintinye’s Gardener	1.	 	 

	 	Woodbridge of Agriculture	 	8.	 

	 	Evelyn’s Sylvia	 	12.	 

	 	Houghton’s Husbandry 4 vol	1.	2.	 

	 	Bradley’s Husbandry 3 vol	 	15.	 

	 	Gardening 2 vol	 	6.	 

	 	new Improvements	 	6.	 

	 	ancient husbandry	 	4.	 

	 	practical Discourses	 	8.	 

	 	Farmer’s Director	 	2.	6

	 	Ladies Director	 	2.	6

	 	Hop Garden	 	1.	6

	 	Dictionarium Rusticum	 	6.	 

	CD	Monarchy of the Bees	 	1.	6

	 	A Discourse of Sallets	 	1.	 

	 	Pocket Farrier	 	1.	 

	 	Miscellanies of the Dublin Society	 	5.	 

	GM	Spectator 8 vol	1.	 	 

	GM	Tatler 4 vol	 	10.	 

	GM	Addison’s Works 4 vol	 	10.	 

	GM	Guardian 2 vol	 	5.	 

	 	Pope’s Letters 2 vol	 	5.	 

	 	Present State of Great Britain	 	6.	 

	 	Persian Letters 2 vol	 	5.	 

	 	Sedley’s Works 1 vol	 	5.	 

	 	Carson’s Lucubrations	 	2.	 

	 	Acct of Society for Reformation of Manners	 	2.	6

	 	Aristarchus Anti Bentlianus	 	2.	 

	 	Dissertation on the Thebaan Legion	 	2.	6

	 	Secret History of Whitehall	 	2.	 

	 	The Western Martyrology	 	2.	6

	GM	Memoria Technica	 	2.	6

	 	Erasmus’s Praise of Folly	 	2.	6

	 	Turkish Spy 5 & 6 vol	 	4.	 

	 	Tom Brown’s Letters from the Dead to the Living	 	2.	6

	 	The Intelligencer	 	2.	6

	 	Rone’s Lives	 	4.	 

	 	The Dublin Almanack	 	1.	 

	 	Maxims & Reflections on Plays	 	2.	 

	 	Report about Silver Coins	 	1.	6

	 	Essay for Amendment of them	 	2.	 

	 	Feltham’s Resolves	 	4.	 

	 	The Minister of State	 	6.	 

	 	Treatise of Honour	 	5.	 

	 	Lyropadia	 	6.	 

	 	Hutchinson on Virtue	 	4.	 

	 	T. Scott on the Passions	 	2.	 

	 	Lansdowne’s Works 3 vol	 	7.	6

	 	Works of the Learned 13 vol	4.	11.	 

	 	Boyle’s Adventures	 	3.	 

	 	Leisure Hours Amusement	 	3.	 

	News & Politicks	 

	 	London Magazine 11 vol	3.	17.	 

	 	Gentlemen’s Magazine 4 vol	1.	6.	 

	 	The Britton	 	2.	6

	 	Common Sense 2 vol	 	6.	 

	 	The Freeholder	 	2.	6

	 	The Craftsman 6 vol	 	18.	 

	 	Pues Occurrences	 	5.	 

	 	The True Britton 2 vol	 	12.	 

	Philosophy & Mathematicks	 

	 	Rarities of Gresham Colledge	 	 	16.	 

	 	Bacon’s natural History	 	10.	 

	 	Physiologia	 	12.	 

	GF	Derham’s Physico Theology	 	5.	 

	 	Astro Theology	 	4.	 

	 	Sturmy’s Mariners Magazine	 	14.	 

	 	Gordon’s Cosmography	 	5.	 

	 	Geography	 	5.	 

	 	Ozanam’s Mathematical Recreations	 	5.	 

	 	Atkinson’s Epitome of Navigation	 	5.	 

	 	General Steads for natural History	 	1.	6

	 	Seaman’s Calendar	 

	RI	Newton’s Opticks	 	6.	 

	 	Keill’s Astronomy	 	6.	 

	 	Baker’s Microscope	 	5.	6

	 	Mathew’s Invenitis 3 vol	 	15.	 

	Physick & Surgery	 

	JM	Salmon’s Herbal 2 vol	2.	12.	 

	 	JM Dispensatory	 	6.	 

	 	JM Synopsis Medicina	 	8.	 

	 	JM Ars Chirurgica	 	8.	 

	 	JM Medicina Practica	 	6.	 

	JM	Beerhaave’s Method of the dying Physic	 	4.	 

	JM	Sydehamii Opuscula	 	4.	 

	JM	Wiseman’s Surgery 2 vol	 	10.	 

	JM	Sanctorius’s Aphorisms	 	5.	 

	 	Quiney’s Dispensatory	 	6.	6

	JM	Strother on Sickness & Health	 	3.	6

	JM	on Causes & Cures	 	2.	6

	JM	Criticon Febrium	 	2.	6

	 	Shaw’s Practises of Physick 2 vol	 	10.	 

	 	Arbuthnot of Aliment	 	3.	6

	JM	London Dispensatory	 	3.	6

	AS	Andrey on Worms	 	4.	 

	JM	Friends Emmencologia	 	3.	 

	JM	Pitcarn’s Dissertationes	 	6.	 

	JM	Friends’ Praelectioned Chymica	 	2.	6

	AS	Short’s Dissertation on Coffee & Tea	 	2.	6

	JM	Robinson Consumptions	 	5.	6

	JM	Drake’s Anatomy 2 vol	 	10.	 

	JM	History of Physic 2 vol	 	8.	 

	JM	Mead on Poysons	 	4.	 

	Plays & Poetry	 

	 	Killigrew’s Plays	 	10.	 

	 	Ignoramus Latin & English	 	3.	6

	 	Shakespears Plays 8 vol	1.	5.	 

	 	Ben Johnsons Works	 	10.	 

	 	Wycherley’s Plays	 	5.	 

	 	Blackmore’s Elize	 	8.	 

	 	DuBartas’s Works	 	12.	 

	 	Prior’s Works	 	3.	 

	 	Pope’s Works 9 vol	1.	5.	 

	GM	Homers Iliad 6 vol	 	15.	 

	 	Homers Odyssey 5 vol	 	12.	6

	 	Savage’s Poems	 	2.	6

	GM	Thomsons Seasons	 	2.	6

	 	Rochesters Poems 2d vol	 	3.	 

	 	Caroley’s Works 3 vol	 	9.	 

	 	Lauderdale’s Virgil 2 vol	 	5.	 

	 	Theocritus	 	1.	6

	 	Broome’s Poems	 	3.	6

	 	Ovid’s Art of Love	 	3.	 

	 	Creech’s Lucretius 2 vol	 	8.	 

	 	Barbers Poems	 	5.	 

	 	Wallace	 	2.	 

	 	Sandys’ Paraphrase on the divine Poems	 	6.	 

	Trade	 

	 	Roberts’s Map of Commerce;	1.	 	 

	 	Davenant on Trade & Plantations 2 vol	 	8.	 

	Omitted	 

	GB	Annesley’s Trial	 	5.	6

	 	Speeches at Atterbury’s Trial	 	5.	 

	 	Ladies Physical Directory	 	2.	6

	 	Calvins Sermons;	 	2.	6

	 	Nunnery Tales	 	4.	 

	 	Wingate’s Arithmetick	 	4.	 

	 	Lloyd’s Consent of time	 	7.	6

	 	Memoirs of secret Service	 	2.	6

	 	Views of France	 	2.	 

	 	Account of the Treaty of Uxbridge	 	2.	6

	 	May’s Cookery	 	3.	 

	 	The Triumphs of Peace	 	1.	6

	 	Sr. Walter Raleigh of a War with Spain	 	2.	6

	 	The Romish Horseleech	 	2.	6

	 	Conjectura Cabbalistica	 	2.	 

	 	Miscellanies by Swift & Pope 4 vol	 	3.	 

	 	The Syren	 	4.	 

	 	The Musical Miscellany 6 vol	 	18.	 




[Нижеследующее, очевидно, является последующими дополнениями к библиотеке, которая, по-видимому, была каталогизирована до 1746 года. Указанные ниже книги относятся к счетам, по которым они были приобретены.]



	1746

	April	To Majr. John Champe for sundrys viz.	 

	 	Viner’s Abridgment 4 vol	£ 5.	16.	 

	 	Ld. Raymond’s Reports 2 vol	3.	 	 

	 	Freeman’s Reports	1.	15.	 

	 	Lilly’s Conveyancer	1.	15.	 

	 	Comyn’s Reports	1.	10.	 

	 	Dalton’s Officium Vicicomitum	1.	2.	 

	 	Swinburne [18th-century author] of Wills	1.	 	 

	 	Herne’s Pleader	 	19.	 

	 	Petyt’s Ius Parliamentarium	 	18.	 

	 	Tremaine’s Pleas of the Crown	 	15.	 

	 	Wood’s Institutes of the Civil Law	 	13.	 

	 	Trott’s Plantation Laws	 	12.	 

	 	Reports B R 4, 5, 6, 7, & 8 Ann	 	12.	 

	 	Duke’s Law of Charitable Uses	 	10.	 

	 	GIAbridgt State Tryals 9 vol	1.	16.	 

	 	ARPractising Attorney 2 vol	 	9.	 

	 	GINaval Trade 2 vol	 	9.	 

	 	ARAttorney & Pleaders’ Treasury 2 vol	 	10.	 

	 	Compleat Sheriff	 	5.	6

	 	Orders of the Court of Chancery	 	5.	6

	 	GILaw of Testaments & Last Wills	 	5.	6

	 	 	Exrs. & Admrs	 	5.	 

	 	 	Trespasses	 	5.	 

	 	 	Merchants	 	5.	 

	 	GI	Awards	 	4.	6

	 	 	Ejectments	 	4.	6

	 	GI	Actions upon the Cse	 	4.	6

	 	 	Tenures	 	4.	6

	 	 	Errors	 	4.	 

	 	 	Trials in high Treason	 	4.	 

	 	 	Mortgages	 	4.	 

	 	 	Covenants	 	4.	 

	 	GI	Executions	 	4.	 

	 	 	Estates Tail	 	3.	6

	 	GI	Securities	 	3.	6

	 	 	Infants	 	3.	6

	 	 	Last Wills	 	3.	6

	 	 	Obligations	 	3.	 

	 	 	Master & Servant	 	3.	 

	 	GI	Landlords	 	2.	8

	 	 	Actions	 	2.	6

	 	 	Inheritances	 	2.	6

	 	 	Pledges	 	2.	6

	 	 	Bastardy	 	1.	6

	 	 	Non compos	 	1.	6

	 	 	Trover & Conversion;	 	1.	6

	 	 	Appeals	 	2.	 

	 	GI Select Trials at the Old Baily 4 vol	 	11.	 

	 	New Retorna Brevium	 	4.	6

	 	Bacon’s Law Tracts;	 	4.	6

	 	History & Practise of Common Pleas	 	4.	 

	 	Doctrina placitandi	 	4.	 

	 	AR Wentworth’s Office of Exrs	 	4.	 

	 	Notes of Cses in C B in points of Practise	 	4.	 

	 	Treasures of Ireland	 	3.	6

	 	English Liberties	 	3.	6

	 	Treatise of Frauds	 	2.	6

	 	Book of Oaths	 	2.	6

	 	Blunt’s Fragments Antiquitatis	 	2.	6

	 	Woman’s Lawyer	 	2.	 

	 	Judgments in C B & B R	 	2.	 

	 	Essay for regulating the Laws	 	2.	 

	 	Philips’s Grandeur of the Laws	 	2.	 

	 	Special Law Cases	 	1.	6

	 	Bellew’s Cases from Statham	 	1.	6

	 	Lawyer’s Light	 	1.	6

	 	Ius Tratrum	 	1.	 

	 	Critica Iuris Genissa	 	1.	 

	 	Bibliotheca Legum	 	1.	 

	 	Chambers’s Dictionary 2 vol	4.	4.	 

	 	Milton’s Works 2 vol	2.	2.	 

	 	Universal History 5th. 39/ 6th 44 7th 57	6.	7.	6

	 	Arbuthnot’s Tables	 	16.	 

	 	History of Europe 5 vol	 	15.	 

	 	Grays Hudibras 2 vol	 	13.	 

	 	History of Peter the Great 3 vol	 	13.	 

	 	Nature displayed 4 vol	 	12.	 

	 	Treatise of Money & Exchanges	 	10.	6

	 	English Compendium 2 vol	 	10.	6

	 	Irish & Scotch each 7.6	 	15.	 

	 	London Magazine for 1743 & 1744	 	13.	2

	 	Present State of Great Britain	 	5.	6

	 	GF Dycke’s Dictionary	 	5.	6

	 	Blandy’s Tables	 	4.	6

	 	Geography reformed	 	3.	6

	 	Hewit’s Tables	 	1.	8

	 	Trunk Matt & Cord	 	4.	 

	 	53.	13.	6






	 	Sterling	Currt	 

	 	Entry 2/ Cartage 1/ Searchers 1/ Shipping & Warfage 2/6 Waterage 2/6 Gill Lad 6d	 	9.	6	 

	 	Commission at 2 pr Cent	1.	1.	10	 

	 	Freight & Primage 2½ pr Cent	1.	7.	7	¼	 

	 	Insurance Policy & ½ pr Cent Commission to pay 98 in case of Loss	11.	6.	6	¾	 	67.	18.	 

	November	To Mr William Jordan for Sundrys Viz	 

	 	Broughton’s Dictionary	2 vol fol	£ 1.	5.	 

	 	WWGrey’s Hudibras	2	 	11.	6	 

	 	Modern Husbandman	3	 	13.	 

	 	GMRollins Belles Lettres	2 sets 4	1.	1.	 

	 	Pamela	4	 	8.	8	 

	 	David Simple	1	 	2.	2	 

	 	Joseph Andrews	 	2.	2	 

	 	GMHarskey’s Virgil	 	2.	8	½	 

	 	GMTerence	 	2.	8	½	 

	 	GMHorace	 	2.	8	½	 

	 	Epistle on drinking	5	½	 

	 	Pleasures of Imagination	11	 

	 	Swift’s Sermons	5	½	 

	 	Bulingbroke’s Remarks	2.	4	 

	 	GMRollins Ancient History 13 vol	2.	5.	6	 

	 	Irish Historical Library	 	3.	 	7.	4.	3	½	 	9.	11.	 

	 

	1747

	April	To Cash pd for 2 of Stith’s Histories of Virga	1.	1.	8	 

	 	Debates in Parliament 21 vol	3.	18.	 

	 	A Common prayer book	 	10.	 	5.	9.	 8

	GM	To William Parks for Ainsworth’s Dictionary	2.	10.	 

	 	Memoirs of Pope’s Life &c.	 	12.	6	3.	2.	 6

	 	To Doctor McKenzie for the History of London	3.	14.	3	 

	 	CDLives of the Admirals 4 vol	2.	2.	3	5.	16.	 6

	IP	To Mr Jordan for 20 vol Universal History	7.	14.

	October

	IS	To Doctor McKenzie for Costlogon’s 2 vol Do	8.	1.	 4

	GM	To Cash paid for Bustorf’s Herbron Lexicon	 	13.	 

	GM	Heereboord’s Burgersdicius	 	4.	 

	March	To Mrs. Grace Mercer for sundrys Viz	 

	GM	Clark’s Romer 2 vol	 	13.	 

	GM	Murphy’s Leucian. Lucian	 	3.	6	 

	GM	Robertson’s Lexicon	1.	 

	GM	Passons Lexicon	 	3.	6	 

	GM	Trapp’s Virgil 3 vol	 	9.	 

	GM	Kennet’s Antiquities	 	5.	 

	GM	Potter’s Antiquities 2 vol	 	10.	10	 

	GM	Salust Minellii	 	2.	6	 

	GM	Rowe’s Salust	 	2.	2	 

	GM	Brown’s Roman History	 	2.	2	 

	 	Ainsworth’s Dictionary	1.	7.	 

	GM	Geographia Classica	 	4.	6	 

	GM	Button’s Introduction	 	2.	8	½	 

	GM	Erhard’s Terence	 	2.	6	 

	GM	Plutarch’s Lives 8 vol	2.	 

	GM	Francis’s Horace 4 vol	 	13.	 

	 	Gay’s Tables	 	2.	2	 

	GB	Tom Brown’s Works 4 vol	 	13.	 

	PS	Delaney’s Sermons	 	3.	3

	 	Subscription to Shakespear	 	10.	10	9.	10.	7	½	 

	 	To Do for Residue of Subscription to Shakespear	 	10.	10	 

	 	To Sydenham & Hdgson for sundrys Viz	 

	AM	Conduct of the Dutchess of Marlborough	 	4.	 

	 	The other side of the Question	 	5.	 

	 	Practise of the Ecclesiastical Courts	 	3.	6	 

	IR	Motts Geography 2 vol. fol. maps bound	4.	14.	 

	 	Continuation of Rapin 3 vol fol	5.	10.	 

	 	Salmon’s modern History 3 vol 4o	3.	3.	 

	WB	Hoppnes Architecture 4o	 	10.	 

	WB	Salmon’s Palladio Londonensis 4o	 	7.	 

	WB	Palladio’s Architecture 4o	 	4.	 

	WB	Langley’s City & Country Builder	 	14.	 

	 	London Magazine 1745, 6, 7	 	19.	6	 

	 	Winer’s Abridgment 3 vol fol	4.	10.	 

	 	Milton’s Political Works 2 vol fol	2.	6.	 

	 	A Box	 	2.	6	 	 

	 	£23.	11.	6

	 	Commission Insurance &c. 26 pct	6.	2.	7	 

	 	Exchange at 40 pct	11.	17.	7	½	 	41.	11.	8½

	 	To William Jordan for sundrys Viz	 

	 	London Magazine 1745, 6. 7. 8	1.	12.	6	 

	not recd [?]	Salmon’s Gazetteer	 	3.	6	 

	not recd [?]	Chronology	 	10.	 

	not recd [?]	A large Map of the World	 	2.	6	 	 

	1749 Oct.

	 	To Nath Walthoe for the Harleian Miscellany 8 vol	 	6.	6.	 

	 	To Do for Guthrie’s History of England in Sheets	 	4.	4.	 

	 	To Cash for Popple’s Maps	 	1.	11.	 3

	1750 May

	 	To Wm Parks for sundrys	 	7.	19

	Aug	To Lyonel Lyde for sundrys £49.8 sterlg 26 pCt	 	49.	8.	 

	 	439.	7.	9	 	91.	13.	11½

	25 pCt	 	109.	16.	11	¼	 	549.	4.	8¼

	 	640.	18.	7¾

	1746	[Currency]	 

	Feb.	By Gabriel Jones for sundrys marked GJ	 	13.	19.	8	 

	1749

	May	By Wm Walker for Grey’s Hudibras	 	16.	1	 

	1750

	May	By John Sutherland for Coeltagon’s Dictionary	 	8.	1.	4	 

	June	By George Mason for Rollins belles Letters	 	15.	 	23.	12.	 

	 	£617.	6.	6¾

	1750

	April	To Wm Parks for sundrys Viz	 

	 	Noblemens Seats by Kip (38)	 	£1.	2.	6	 

	 	Johnson’s Lives of Highwaymen &c.	 	1.	2.	6	 

	 	Willis’s Survey of the Cathedrals 3 vol	 	1.	19.	 

	 	Select Plays 16 vol	 	3.	3.	 

	 	8 Views of Scotland	 	12.	 

	Augt	To Lyonel Lyde for sundrys bot of Osborn Viz	 

	 	Universal History 20 vol gilt	 	£ 9.	8.	6	 

	 	Merian of Insects	 	2.	10.	9	 

	 	Gallia et Helvatia Urbes	 	1.	16.	3	 

	 	Theatrum Urbium Germanis 2 vol	 	4.	11.	4	 

	 	Noblemen’s Seats by Kip (80)	 	1.	16.	3	 

	 	Churches Palaces & Gardens in France	 	5.	1.	6	 

	 	Pozzo’s Perspective	 	1.	16.	3	 

	 	Perrier’s Statues	 	2.	5.	8	 

	 	100 Views of Brabant & Flanders	 	1.	10.	6	 

	 	150 Prints of Ovid’s Metamorphosis	 	1.	10.	6	 

	 	Cases in Parliament 8 vol	 	18.	5.	5	 

	 	Father Paul’s History	 	 	15.	3	 	 	51.	8.	 2

	 

	 	To Do for sundrys bot of George Strahan	 

	AR	Ld Raymond’s Reports 2 vol	4.	7.	 

	 	Barnardiston’s Reports in BA 2 vol	2.	18.	 

	IP	Freeman’s Reports	2.	12.	2	 

	AR	Comyns’s Reports	2.	3.	6	 

	 	Viners Abridgment 14th vol	2.	3.	6	 

	AR	Barnardiston’s Reports in Canc℀	1.	12.	 

	 	Fortescues Reports	1.	9.	 

	AR	Talbot’s Reports	1.	1.	9	 

	AR	Shoner’s Cases in Parliament	18.	10	 

	 	Goldesborough’s Reports	5.	 

	 	Catalogue of Law Books	2.	2	19.	12.	11

	 	To Mrs Grace Mercer for sundrys Viz	 

	GM	Preceptor 2 vol	13.	 

	 	County of Waterford	8.	3	 

	 	County of Devon	7.	3	 

	 	Life of King David	7.	 

	 	Lives of the Popes 1st vol	5.	3	 

	 	Delany’s Sermons	4.	9	 

	 	Practise of Farming	3.	9	 

	 	Practical farmer 2 parts	2.	 

	 	Dublin Societies Letters	3.	3	 

	AM	Hervey’s Meditations	3.	3	 

	 	London Brewer	1.	8	 

	 	Hops	8	 

	 	Bees	8	 

	 	Grass Seeds	8	 

	 	Flax	5	 

	 	Saffron	4	 

	 	Woollen Manufacture	 	 	4	 	3.	2.	 7

	 	To Cash as paid for sundrys Viz	 

	 	Catalogue of Plants	10.	6	 

	 	Political View	2.	 

	 	History of Amphitheatres	4.	 

	 	Northern Memoirs	2.	6	 

	 	Life of Oliver Cromwell	3.	 

	 	The Fool	6.	 

	 	The Citizen	2.	 

	 	Greaves’s Origin of Weights &c.	2.	6	 

	 	Steele’s Romish History	1.	3	 

	 	Dr Henry Wooten’s Pieces	1.	3	 

	 	Account of Naval Victories	1.	3	 

	 	Tennent’s Physical Enquiries	1.	 

	 	Dr Ratcliffe’s Life	6	 

	 	Extract of Cheyney’s Life & Writings	1.	3	 

	 	History of Nadir Cha	1.	3	 

	 	Court Register	1.	6	 

	 	Description of the microscope Ec	6	 

	 	Richmond Rarities	 	1.	3	 	2.	3.	 6

	 	To John Mitchelson for sundrys Viz	 

	 	Life of the Duke of Argyle	7.	6	 

	 	Parnell’s Poems	4.	6	 

	 	Young’s Night Thoughts	5.	3	 

	 	Farquhar’s Works 2 vol	10.	6	 

	 	Fenton’s Poems	4.	6	 

	 	Devil on Crutches 2 vol	7.	6	 

	 	History of the Royal Family	4.	6	 

	GM	2 Fer’s Geography	9.	 

	 	Hughes’s History of Barbadoes	 	1.	15.	 	4.	8.	 3

	706.	11¾








	CONTRA

	1750	By Sons for the following Books	Currt

	 	Thomson’s Travels	4 vol	 	15.	 

	 	Thomson’s Seasons	 	3.	1	½	 

	 	Pope’s Homer	6 vol	 	18.	9	 

	 	Rollins Ancient History	13 vol	2.	17.	 

	 	Trap’s Virgil	3 vol	 	11.	3	 

	 	Echard’s Terence	 	3.	1	½	 

	 	Ainsworth’s Dictionary	2.	10.	 

	 	Spectator	8	1.	5.	 

	 	Tatler	4	 	12.	6	 

	 	Addison’s Works	4	 	12.	6	 

	 	Guardian	2	 	6.	3	 

	 	Rollins Belles Lettres	4	 	13.	1	½	 

	 	Hankey’s Virgil	 	3.	4	 

	 	Terence	 	3.	4	 

	 	Horace	 	3.	4	 

	 	Buxtorp’s Hebrew Lexicon	 	13.	 

	 	Heerebord’s Burgersdicius	 	4.	 

	 	Clark’s Homer	2 vol	 	16.	3	 

	 	Murphy’s Lucian	 	4.	4	½	 

	 	Robertson’s Lexicon	1.	5.	 

	 	Passor’s Lexicon	 	4.	4	½	 

	 	Kennet’s Antiquities	 	6	 3	 

	 	Potter’s Antiquities	2 vol	 	13.	6	 

	 	Salust Minellii	 	3.	1	½	 

	 	Rowe’s Salust	 	2.	8	½	 

	 	Brown’s Roman History	 	2.	8	½	 

	 	Geographica Classica	 	5.	7	½	 

	 	Button’s Introduction	 	3.	4	 

	 	Plutarch’s Lives	8 vol	2.	10.	 

	 	Francis’s Horace	4	 	16.	3	 

	 	Greek Grammar	 	3.	1	½	 

	 	Greek Testament	 	4.	4	½	 

	 	Schrevelii Lexicon	 	9.	4	½	 

	 	Memoria Technica	 	3.	1	½	21.	8.	1½

	 	By Gerard Fowke for Dycke’s Dictionary	 	11.	 

	 	By Sons for the Preceptor	2 vol	 	13.	6	 

	 	Fer’s Geography	 	3.	 	16.	6

	 	By Profit & Loss for Freeman’s Reports	£2.	12.	2	 

	 	Universal History	20 vol	7.	14.	10.	6.	2

	 	By Robert Roseby by his Bro. Alexander	 

	 	Ld. Raymond’s Reports	2 vol	£4.	10.	 

	 	Comyns Reports	2.	5.	 

	 	Barnardiston’s Reports in Cane	1.	13.	 

	 	Talbot’s Reports	1.	2.	6	 

	 	Shower’s Cases in Parliament	 	19.	6	10.	10.	 

	 	662.	9.	2¼

	 	£706.	11¾








Приложение L. Ботанический отчет и преобладающие температуры



Даты цветения цветов, деревьев и растений в 1767 году с указанием температур, извлеченные из журнала Джона Мерсера в конце гроссбуха B





	 	Temp.

	March

	21	46-63	Daffodil

	 	Hyacinths 6

	 	Violet

	 	Narcissous

	22	60-69	Almond

	 	Apricot

	24	37-47	Plum sml

	30	45-48	May Cherry

	 	Cucumber hotbed

	31	44-52	Beans

	 	Pease

	April

	1	47-48	Dwarf Iris

	2	41-52	Peach

	 	Hyacinth s d 10

	 	Dod 5

	 	Cowslips

	3	44-50	rain all night & morn

	6	44-46	Do all night & day

	7	44-50	Cherry y & b	Do all night

	 	Plum Comm.

	 	Wild currant

	9	48-32	Peach d bl

	 	Asparagus

	 	Radishes

	 	Crown Imperial

	12	44-54	Tulip early

	13	54-62	Pear

	 	Wall flower

	15	48-53	Frittillary	rain all night

	16	46-60	Green Sagia

	17	48-55	Prickson

	18	48-60	Columbine

	 	Tulips

	 	Strawberry

	20	34-60	Lilac

	 	Catchfly Julia

	22	46-51	Jonquil

	24	46-62	Formantil

	26	70-78	Syringa

	 	Persian Lilac

	 	Honeysuckle Virga

	 	Hyacinth dw ... purp.

	28	60-65	Iris lar blue

	 	Narcissus w.

	30	64-70	Parrot Tulip

	May

	1	54-60	Rose

	3	53-57	Mourng bride	rain in the night

	 	Peony wt

	 	Hyacinth dou. bl.

	4	55-63	Purple Stocks	Do in the night & morn.

	5	59-66	White Do

	6	54-67	Agerolis

	 	Peony red

	7	60-72	Honeysuckle

	8	59-72	Spiderwort

	 	Horsechestnut

	 	Snow drop

	9	59-65	Yellow Lilly

	 	Borage

	10	59-65	Fraxinella

	11	66-68	Yellow s Rose

	 	Fringe tree

	12	64-68	Grass pinks

	13	63-70	Annual stock

	14	65-72	Madeira Iris

	 	Sweet wm

	15	60-76	Corn Hay	fine rain in the night

	16	60-70	Spiraea frietus

	17	56-74	Feathr Hyacinth

	18	67-80	Corn Hay	Whitsunday

	19	70-82	White rose

	20	72-83	Poppy

	 	Bladder Senna

	21	75-80	Foxglove

	 	Swamp Laurel

	 	Sml bl. Iris

	 	Scorzancea

	 	Monthly Rose

	 	Orange

	 	Lemon

	 	Citron

	22	73-84	Indian Pink	a fine rain

	23	72-76	Larkspur

	24	63-68	Queen’s july fl.

	25	61-70	Wing’d pea

	26	63-70	Monks hood

	27	65-72	Catch fly

	28	68-79	Apscynum

	 	Sago

	29	71-79	Sparrow Wistle

	 	L. Weymouth’s world

	30	75-77	Sp Broom	A fine rain

	 	Dorch. yell Rose

	31	73-80	Great Poppy

	June

	1	73-70	Pinks

	2	64-73	Gumbogia

	3	64-79	Wr Lilly

	 	Apscinum vine

	4	74-76	Prickly pear

	5	70-64	Jessamine	A fine rain

	6	60-71	Holyock

	7	63-73	Crysanthemum

	 	Virga Spike

	 	Sweet Sultan

	 	Orange Lilly

	9	65-70	Cat Spa

	14	70-81	Flos Adonis

	15	72-82	Pleurisy root

	17	75-82	Yucca

	 	African Marigold

	19	70-78	Southern wood

	23	70-82	Elacampana

	24	74-82	Rock Rose

	 	Oriental Asmart

	29	82-92	Afr marigold y.

	July

	3	 	Althaea frutea

	5	70	Coxcomb	rain all day

	7	72-84	Amaranth ordes

	8	74-80	Virga Saffron

	9	75-87	Partridge berrs

	11	84-84	Passion flowr

	16	73-76	Marvel of Peru

	18	76-84	Swamp Sweet

	20	76-86	Martagon Virg.

	23	76-85	Cardinal fl.

	 	Sunflower








Appendix M



Inventory of Marlborough, 1771

[Вдова Джона Мерсера, Энн Рой Мерсер, умерла в Мальборо 2 сентября 1770 года. К следующей весне Джеймс Мерсер управлял Мальборо как одной из четырех принадлежащих ему плантаций. Надсмотрщиком был Томас Оливер. В конце мая 1771 года Оливер составил отчет о состоянии плантаций и подробную опись. Этот документ был воспроизведен в факсимиле в «Документальной истории американского индустриального общества». [216]

Следующие выдержки состоят из описи, применимой только к Мальборо, и отчета Оливера в конце. «Возврат», как он его называл, охватывал период с 1 по 31 мая 1771 года. Упоминание об объявлении о «продаже», по-видимому, касается одной из безуспешных публичных продаж личного имущества Джона Мерсера.]


	56	Horn Cattle

	28	Cavallrey

	128	Sheap

	.	Swine

	22	Plowes

	8	Clevices

	8	Clevispins

	11	leading lines

	4	Chaine traces

	4	Roap traces

	8	Bridle Bitts

	8	Back bands

	8	Haimes

	6	Ox Yoaks

	3	Ox Chains

	2	Ox Carts

	1	Waggons Compleat

	4	Horse Harness do

	4	Horse Collers

	12	Swingle trees

	.	Threshing Instruments

	4	Fanns

	2	Sieves

	1	Riddles

	1	Halfe bushel Measure

	1	Halfe Barrel Measure

	1	Harrows

	10	Hillinghows

	17	Weeding hows

	8	Grubbing hows

	1	Syder press

	1	Syder Mill

	15	Axes

	4	Wedges

	1	Iron Shovels

	4	Spades

	3	Hay forks

	.	Hay Rakes

	2	Dung forks

	13	Scythes

	4	Cradles

	.	Sickles

	8	Sheap Shears

	1	Barns

	2	Grainerys

	3	Corn Houses

	5	Stables

	4	Stock locks

	1	Padlocks

	6	Mealbags

	1	Boats

	1	Schoos

	1	Cannow

	1	Seaines

	2	Cross cutt Saws

	1	Whip Saws

	2	Hand Saws

	3	Adzes

	5	Chisels

	1	Hammers

	1	Frows

	2	Gimblets

	2	Drawing knives

	7	Broad Axes

	1	Gouges

	1	Compasses

	3	Augers

	2	2 Yard Rules

	1	Chalk lines

	3	Sawfiles

	1	Curriers knives

	1	Tanners knives

	1	Tobacco Cask Branding Irons

	5	Iron Potts for Negroes

	1	Grinding Stoans

	6	Scyth stoans

	1	Sarvants

	29	Negroes in Crop

	25	Negroes out of Crop

	9	Hyerd out

	63	Total amount of Negroes



Примечание: Падеж овец: 11 продано мистеру Лоуэри. 1 доктору Клеменсу. 1 оставлена для дома. Умерла через некоторое время после кастрации 5 (18), как в колонке убыли. 1 теленок умер через пять дней после кастрации. Остальной скот в хорошем состоянии. За исключением двух кобыл. Работа мельницы идет так хорошо, как можно ожидать, пока мистеру Дрейну не станет лучше. Шхуна и лодка непригодны для какой-либо службы до ремонта, если это возможно. Фундамент солодовни требует ремонта. Усадебный дом требует свинцовых переплетов в некоторых окнах. Восточная оранжерея требует ремонта, западная требует контрфорсов для укрепления стены с южной стороны. Амбар, табачные дома в Мальборо и Акуиа должны быть отремонтированы как можно скорее. Два табачных дома в Бельведере в хорошем состоянии. Пять конюшен на плантации Мальборо также должны быть отремонтированы до зимы. Мы не понесли ущерба от бурь или наводнений. Будет целесообразно нанять плотника, так как работу нельзя выполнить вовремя, видя, что плотники должны быть сняты для сбора урожая, который обещает быть тяжелым. Я объявлю о продаже в суде Стаффорда и двух приходских церквях, начиная с 20 июня 1771 года. Это вся информация, которую требует этот месяц. P.S. Сидровые прессы на каждой плантации и сидровая мельница в Мальборо полностью израсходованы... Негр Сэмпсон, компания Мальборо, болен гравием. Негритянка Дебора больна осложнением болезней. Негр Тартер, компания Акуиа, болен плевритом. Негритянка Филлис больна, компания Аккокик, золотуха. Негр Джас Пембертон в Мальборо болен червячной лихорадкой.

Томас Оливер

Для Джеймса Мерсера, эсквайра


СНОСКИ:

[216] Ред. Джон П. Коммонс (Нью-Йорк: Russell & Russell, 1958), том 1, факсимиле напротив стр. 236. Цитируется с любезного разрешения издательства Russell & Russell.
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	apothecary, 36 (See also medicine)

	Aquia (plantation), 62

	Церковь Акуиа (см. под словом «церковь»)
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	Architecture of A. Palladio, 98 (illustr. from)
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	Биско, У., vii

	Black, William, 33, 178

	Blacke, William (gardener), 58

	blacksmith, 35, 167, 174 (See also ironworks)

	Bland, Theodorick, 7, 8, 10, 177

	Blane, John, 25
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	продажа, 61-62
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	medicine, 152, 153 (illustr.);
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	octagonal, 149 (illustr.);

	scent, 152;

	smelling, 32;

	snuff, 32, 151 (illustr.), 152;

	spirits, 111, 150 (illustr.);

	stoneware, 39;

	wine, 72, 107, 111, 112, 119 (illustr.), 145-149 (illustr.), 173, 178;

	wine, seal for, 31 (illustr.), 73, 111, 146-149 (illustr.)

	чаша:

	creamware, 141;

	delftware, 137 (illustr.);

	earthenware, 124 (illustr.), 127 (illustr.);

	porcelain, 144;

	redware, 125, 126, 128;

	stoneware, 136;

	whiteware, 143

	box iron, heaters for, 17, 162 (illustr.) (See also smoothing iron)

	Boyd’s Hole, 18, 35, 51

	Braddock, General, 52

	Braintree (Mass.), 151

	клейма на табачных бочках, 29-30

	brass, 17, 39, 59, 72, 73, 108, 155 (See also specific forms)

	Braxton, Colonel, 26

	Brent, George, 12

	Brent, Giles, 7, 12, 22;

	widow of, 12;

	heirs of, 177

	Brent, Giles, Jr., 7

	Brent, Robert, 12

	Brent, William, 23, 26

	Brent, William (infant), 45, 177;

	house burned, 63

	brewer, 55, 58;

	house for, 178

	brewery, 55, 56-57, 61, 178;

	sale at, 56;

	sale of, 61;

	still, 26, 61

	(см. также «Мальборо, постройки»)

	brewing, books on, 43

	Brick House (village in New Kent County), 27

	bricklayers, 35, 36, 103-104, 118

	bricklaying, 94-95, 103-104, 111, 112;

	Flemish bond, 72, 121

	brickmaking, 35 (See also building materials)

	bridge, 35

	bridle, 25;

	bit for, 73, 169 (illustr.), 171 (illustr.)

	Bromley, William (turner), 36, 38, 39, 50, 98

	Bronough, John W., 64

	Brook (village), 28, 67

	Brooke, William, 26

	Brooks (ship), 26

	broom, hearth, 39

	Brunswick Town (North Carolina), 108

	brush, curry, 18, 172

	bucket, 39

	Buckland, William, 52

	пряжка:

	brass, 72, 155 (illustr.), 156 (illustr.);

	iron, 170;

	pewter, 52;

	silver, 32

	керамика Бакли (см. под словом «глиняная посуда»)

	Bucknell (Oxford County), 58

	Buckner, William, 7, 8, 21, 22, 177 (See also Marlborough, survey 1691)

	Bucks County Historical Society, viii, 28

	строительные материалы:

	ballusters, 36, 96

	bricks, 9, 11, 18, 35, 36, 67, 68, 71, 72, 91, 94, 102, 107, 109 (illustr.), 112;

	sizes of, 90, 95, 104, 121

	clapboards, 25

	concrete, 92 (illustr.), 93 (illustr.)

	flagstones, 35, 86, 97, 101, 102, 121

	gold leaf, 36, 95

	lime, 9, 35, 69

	linseed oil, 36

	lumber, 9, 18, 25, 34, 36

	marble, 96

	mortar, 35, 69, 102, 162

	oystershells, 16, 18, 35, 69, 107, 108, 111

	paint, 36

	plaster, 96, 97 (illustr.), 102, 121

	shingles, 34

	stone, 35, 36, 68, 71, 72, 86, 87, 89, 91 (illustr.), 92 (illustr.), 94 (illustr.), 101

	Bull Run Quarters, 29, 30, 42;

	slaves at, 41, 58

	пуля (см. «ядро»)

	Buncle, Alexander, 17

	Burges, Joseph (house painter), 36

	Burwell, Carter, 35

	buttons, 25, 42, 47, 52, 155;

	brass, 155;

	copper, 155, 156 (illustr.);

	horn, 58;

	Sheffield-plated, 155;

	shell, 155;

	silver, 155;

	white metal, 42, 58, 156 (illustr.)

	Byrd, William, 46

	cabinetmakers, 25, 35, 40

	candle, 40;

	beeswax for, 41;

	myrtle wax for, 41;

	tallow, 41

	candle box, 20

	candlemolds, 17

	candlestick, 14, 17, 20 (brass), 39, 40, 41, 153 (glass, illustr.) (See also sconce)

	canoe, 25

	Canton, Mark, 42

	Cantrell, William (servant), 58

	Carlyle, John, 30

	Carlyle, Sarah, 30

	Caroline Courthouse, 27, 28

	carpenter, 36, 50, 62, 91, 118;

	apprentices, 50

	carpet, 13

	телега (см. под словом «транспортное средство»)

	Carter, Charles, 28

	Carter, Lucy, 118;

	marriage to Nathaniel Harrison, 118

	Carter, Robert ("King"), 118

	carver, 36, 40

	casks, 29, 30, 55, 56, 61, 145, 146;

	hogsheads, 26, 30, 31, 33, 145;

	“pipes,” 33, 145

	Cavanaugh, Philemon, 17

	Cave, John, 13, 23, 28, 42

	Caywood, Louis, 97

	Cedar Point, 18

	celt, Indian, 73, 119 (illustr.)

	ceramics, 68, 105, 125-144;

	Indian, 108;

	методы производства, 135-136

	(см. также «конкретные формы и типы»)

	стул (см. под словом «мебель»)

	шарабан (см. под словом «транспортное средство»)

	chalk, 155, 171

	ночные горшки:

	stoneware, 88, 132 (illustr.);

	yellowware, 126

	Chambers, John, 18

	Champe, Major John (merchant), 31, 35, 54

	Chapman, Nathaniel, 25, 35, 49, 162, 166, 169, 170-171;

	Mercer’s account with, 193

	charger, delftware, 137; pewter, 39

	колесница (см. под словом «транспортное средство»)

	charities, John Mercer’s, 47

	Charles City Courthouse, 9

	Charleston, George (tailor), 32

	chelloes, 18

	сундук (см. под словом «мебель»)

	Chew, John, 192

	chimney, 12, 20, 36, 97, 102, 105 (See also mantel; fireplace)

	china, 39, 144 (See also porcelain)

	Chinn, John, 20

	Chinn, Rawleigh, 17, 20, 25

	chinoiserie, 136, 137, 140 (illustr.), 142

	Chiswell’s Ordinary, 51

	Chiswell Plantation, 97

	chocolate pot, copper, 39

	Chotank Church, 10

	церковь:

	Aquia, 27, 37, 46-47, 52, 145;

	undertaker for, 46, 47;

	church plate, 46 (See also Overwharton Parish)

	Chotank, 10

	Hanover, 35

	Mattaponi, 35

	New Kent, 35

	Pohick (Fairfax), 37

	Potomac, 27, 28, 46, 54 (See also Overwharton Parish)

	Stafford Parish, 10

	church, brick, 46

	cider press, 62 (See also beverages)

	Clark, John (servant), 52

	Cleve (plantation), 28

	одежда, 31-32;

	breeches, 34, 42, 52, 58, 59;

	«Россия», 59

	children’s, 34

	coat, 42;

	greatcoat, 31, 59

	gloves, 18, 31, 34;

	mittens, 34

	handkerchief, 31

	hat, 17, 18, 25, 31, 52, 58, 59;

	«Кастор», 31;

	hood, 31

	hose, 18

	indentured servant apparel, 52, 59

	jacket, 58, 59

	liveries, 42

	mourning, 47

	neckcloth, 52

	petticoat, 31

	shirts, 52, 58

	shoes, 17, 18, 31, 34, 42, 52, 58

	slave apparel, 42, 58, 59

	stockings, 31, 34, 52, 58, 59

	suit, 31, 32

	trousers, 52

	vest, 34

	waistcoat, 32

	(см. также «текстиль»)

	карета (см. под словом «транспортное средство»)

	coachman, 42

	coal, 56, 107, 108

	coffin, child’s, 17

	coins, 119, 155-156 (illustr.)

	Coke, John (silversmith), 39

	colander, 20

	College of William and Mary, 20, 34, 47, 99, 121;

	account of George Mercer’s expenses while attending, 197

	Collings, Jno, 149

	Collins, Robert, 18

	Colonial Williamsburg, Inc., viii, 30, 149

	comb: curry, 18, 169, 172 (and brush);

	horn, 32;

	ivory, 16, 32;

	wig, 25

	Combe, ——, 53

	гребенчатая керамика (см. под словом «глиняная посуда»)

	Cooke, John, 64, 96, 125

	cooper, 56;

	house for, 55

	Cooper, Macartney, Powel & Lyde, 40

	Copein, William (mason), 37, 91

	copper, 17, 55, 103, 119, 178 (See also specific items)

	corks, 56, 145

	суд:

	Spotsylvania, 27;

	Williamsburg, 27

	здание суда:

	Caroline, 27, 28, 53

	Charles City, 9, 121, 122

	Elizabeth City, 9

	Hanover, 98, 118 (illustr.), 121, 122

	King William, 23 (illustr.), 51, 53, 98, 120 (illustr. floor plan), 121, 122

	Marlborough, vii, 8, 11, 45;

	(1691), 28;

	cleaning, 13, 184;

	construction of, 11;

	contract to build, 10;

	destruction of, 9, 11;

	location of, 11, 44, 67;

	trial in, 12;

	New Kent, 27, 28, 51

	Potomac Creek, vii, viii, 7, 10, 11, 20, 28, 49, 99, 177;

	architectural analysis of, 121;

	артефакты из, 119-121;

	burning of, 118;

	раскопки, 115-122;

	excavation plan of, 118;

	историческая справка, 115-118;

	map showing location of, 116, 117;

	surveys, 115

	Стаффорд (см. «Потомак-Крик»)

	Warwick, 11

	Westmoreland, 54

	Williamsburg, 121

	York (1692), 11, 121

	courthouses, brick, 11, 118

	Covington, —— (dancing master), 34

	cows, 17, 20, 61

	Craig, James (jeweler), 47

	кремовая керамика (см. под словом «глиняная посуда»)

	Cresap, Thomas, 49

	Crichton, Robert (merchant), 32

	сельскохозяйственные культуры:

	barley, 56;

	corn, 42, 56, 57;

	hops, 56, 62;

	malt, 55, 56;

	peas, 59;

	rice, 57;

	turnips, 59;

	wheat, 59

	(см. также «еда», «табак»)

	Cumberland (ship), 31

	cup, 39;

	chocolate, 17, 144;

	coffee, 39, 144;

	custard, 17, 144;

	dram, 13;

	fuddling, 137;

	handle, 137;

	tea, 17, 72, 136, 144;

	delftware, 137;

	earthenware, 127 (illustr.),

	porcelain, 72, 144;

	silver, 13, 39;

	stoneware, 39, 144;

	yellowware, 128 (illustr.)

	curry comb, 18, 169 (illustr.), 172 (and brush)

	curtains, 13;

	bed, 13;

	fittings, 172;

	rings for, 13, 156 (illustr.), 162-163

	Custis, Daniel Parke, 31

	Custis, John, 31

	Dade, Francis, 26

	dancing master, 32, 33, 34

	Daniel, Peter, 27, 52

	Библиотека Дарлингтона, viii

	Darrell, Sampson, 10, 11, 28

	Darter, Oscar H., vii, viii, 67

	Davis, Boatswain, 35

	Dekeyser, —— (dancing master), 33

	delftware, 88, 107, 114, 136-137, 173;

	English, 111, 134 (illustr.), 136, 138

	(см. также «конкретные формы»)

	Dering, William (dancing master), 32, 34

	Дик: «Квартал мистера Дика», 53

	Dick, Alexander, 51

	Dick, Charles (merchant), 31, 34, 39, 132, 144, 165, 167;

	textiles listed in Mercer’s accounts with, 196

	Dick, William, 51

	dish, 39;

	chafing, 17;

	oblong, 136;

	sugar, 39;

	brass, 17;

	pewter, 25, 39, 160 (illustr.);

	silver, 39;

	stoneware, 136

	doctor, 41, 46 (See also medicine)

	Dogge, John, 17

	Donaldson, Captain, 31

	door knobs, 39;

	brass, 167

	doors, 37, 38 (illustr.)

	Downham, William, 184

	Drains, Mr., 62

	ducks, 25

	Dulaney, Daniel, 31

	Dunmore, Lord, 63

	earthenware, 13, 16, 17, 20, 25, 129

	“agate,” 108, 173

	black-glazed, 119, 139

	Buckley, 72, 107, 111, 113, 114, 126-128, 130 (illustr.), 173

	combed ware, 126, 173

	creamware, 111, 141, 173

	мраморная, 138-139

	типа с формованным краем, 125-126

	North Devon gravel-tempered, 111, 126, 173

	pearlware, 140 (illustr.), 141

	polychrome, 140, 143

	queensware, 139 (illustr.), 140

	redware, 114, 125-126, 128

	shell-edged, 140, 141-142

	Tidewater type, 73, 111, 124-125 (illustr.), 173

	tortoiseshell ware, 128 (illustr.), 139

	с переводной печатью, 143-144

	whiteware, 112, 140 (illustr.), 173

	yellowware, 107, 111, 126, 128 (illustr.) (See also specific forms)

	Edgeley, ——, 16

	education, 34;

	hornbook, 33, 34;

	slate, 156, 158;

	slate pencil, 111, 156, 158;

	tutor, 34

	(см. также «Колледж Вильгельма и Марии»)

	Edwards, Elizabeth, 39

	Elizabeth (ship), 26

	Elizabeth City Courthouse, 9

	Elliot, George (turner), 36, 96

	Elzey, Thomas, 117

	Emo, Lord Leonardo, 98

	Fairfax, George, 49

	Falkner, Ralph, 192

	Falmouth (Virginia), 53

	Ferguson, John (overseer), 42

	ferry, Potomac Creek, 8, 13

	fiddler, 34

	fireback, iron, 17

	fireplaces, 12, 20, 41, 94, 96, 97, 101, 102, 104, 105

	(см. также «дымоход», «каминная полка»)

	Fisher, George, 51

	fishhooks, 42, 111, 171 (illustr.)

	fishing, 32, 42, 54, 64;

	drumlines, 42;

	perch lines, 42;

	seine, 42, 54

	Fitz, Captain, 32

	Fitzhugh, Colonel, 192

	Fitzhugh, Ann, 16

	Fitzhugh, Henry, 21, 25, 31, 118;

	widow of, 118

	Fitzhugh, William, 5, 7, 8, 10, 11, 12, 31, 51

	Fitzhugh, William, Jr., 9

	Fitzhugh, William III, 16

	Fitzpatrick, John (weaver), 32

	flagon, stoneware, 132 (illustr.)

	полы (см. «мощение»)

	flower pots, 62;

	earthenware, 129 (illustr.)

	Foard (Foward), John, 25

	food, 192;

	cinnamon, 32;

	fish, 32;

	lemons, 26;

	limes, 33;

	lime juice, 17;

	mace, 32;

	molasses, 17, 32-33;

	nutmegs, 32;

	oysters, 32, 40

	pork, 32, 57;

	spices, 32;

	sugar, 17, 32, 33 (muscovy);

	venison, 25;

	wild game, 25

	(см. также «сельскохозяйственные культуры»)

	Forbes, Andrew, 192

	forks, 111, 159 (illustr.);

	wooden handled, 17

	Forman, Henry Chandlee, 12

	Fort Frederica (Georgia), 126

	Foward (Foard), John (merchant), 25, 26, 167

	Foward, Jonathan, 26

	Fowke, Chandler, 18

	Fowke, Gerard, 31, 52

	Foxhall, Joseph, 32

	Fredericksburg, vii, 28, 30, 31, 34, 42, 43, 46, 53, 55, 59, 62, 196

	веснушчатая керамика (см. под словом «керамика»)

	French, Hugh, 18

	Fry, Colonel, 49

	funnel, 17

	Furnea’s (Furnau’s) Ordinary, 27, 28

	мебель:

	beds, 13, 20, 25, 40;

	bolsters, 13;

	covers, 39;

	feather, 13, 17;

	flock, 13;

	tick, 18

	chairs, cane, 13;

	child’s, 20;

	leather, 17;

	rush seat, 13, 25

	chest, handle for, 163 (illustr.), 165;

	chest of drawers, 13

	cradle, 25

	cupboard, 13

	couch, 13

	desk, 17;

	repair of, 25

	escritoire, 25, 40, 165

	looking glass, 39

	painted, 17

	продажа, 61-62

	sconce glass, 39, 41

	sideboard, 39

	stools, 13

	table, 13, 17;

	marble, 39

	garden, 99;

	ботанический отчет, 209-210

	gardener, 58, 178

	Garner, A. M., 137

	Гарван, Энтони Н. Б., viii

	gateway, 80, 81;

	pintle for, 73, 81

	George Mercer Papers Relating to the Ohio Company of Virginia, viii, 15, 59

	Gilmer, George (apothecary), 36

	glass, 17 (and cover), 68, 145-154;

	bowl, 119, 154;

	candelabrum, 153 (illustr.), 154;

	decanter, 73, 145, 152-154;

	mirror, 153 (illustr.), 154;

	posset pot, 154;

	salt, 153 (illustr.), 154;

	window, 62, 96, 107, 121, 153 (illustr.), 154

	(см. также «бутылка»)

	glasses, 17;

	cordial, 152 (illustr.), 154;

	looking, 39;

	sconce, 39, 41, 154;

	tumbler, 152, 153 (illustr.), 154;

	wine, 73, 107, 152 (illustr.), 153 (illustr.), 154

	glasshouse, 56;

	Bristol, 148;

	Germantown, 151

	glassmaking techniques, 146, 148-149, 151-152, 154

	Gooch (ship), 40

	goose, 25

	Graham (Graeme), John, 20, 191

	Graham, William (overseer), 41

	grater, nutmeg, 13

	Gray, William, 28

	greenhouse, 62, 109, 178

	Gregg, Thomas (surveyor), 9, 14, 21, 22

	(см. также «Мальборо, съемка 1707 г.»)

	Grenzhausen (Germany), 129

	gun flints, 42, 155, 157 (illustr.)

	gunpowder, 18, 25, 42

	Hamitt, William, 25

	Hammersley, Francis, 7, 12

	Hampton (Virginia), 9, 47

	Hanbury, Capel, 53

	hand mill, 55

	Hanover Church, 35

	Hanover County, 35

	Happel, Ralph, 10, 115

	hardware, 193

	bolt, 111, 119 (illustr.), 121, 164 (illustr.), 166, 167, 168 (illustr.), 170

	brad, 34, 165, 167

	chain, 169;

	for door, 39

	escutcheon plate, 108, 156 (illustr.), 163

	handle or pull, 108, 156 (illustr.), 163 (illustr.), 164 (illustr.), 165, 167, 171 (illustr.)

	hasp, 164 (illustr.), 166

	hinge, 25, 39, 163 (illustr.), 164 (illustr.), 165-166;

	butt, 164 (illustr.);

	HL, 20, 103, 163 (illustr.), 165;

	H, 163 (illustr.), 165

	hook, 166 (illustr.), 168 (illustr.), 170

	key, 111, 163 (illustr.), 167

	latches, 25, 163 (illustr.), 164 (illustr.), 166

	locks, 17, 20, 25, 39, 163 (illustr.), 166-167

	nails, 17, 18, 25, 34, 72, 102, 121, 165 (illustr.), 167

	nuts and bolts, 170

	pin, 166 (illustr.)

	pintle, gate, 73

	rivet and washer, 169 (illustr.)

	shutter fastener, 88

	slab, 105 (illustr.)

	spike, 165, 167

	staples, 163 (illustr.), 166

	swingletree loop, 73, 170;

	chain, 169

	tie bar, 87, 94 (illustr.)

	Harmer & King, 41

	harnesses, 61, 170;

	fittings for, 73, 156 (illustr.), 169 (illustr.), 170

	Harrington (ship), 31

	Harrison, Colonel, 53

	Harrison, Lucy Carter, 118

	Harrison, Nathaniel, 118

	Hartley, Green & Company, 140-141, 143

	Harvey, John, 33

	Harwood, Thomas, 185

	Hayward, Joseph, 12;

	house of, 12

	Hayward, Nicholas, 12

	Hayward, Samuel, 12

	очаг (см. «камин»)

	Hedgman, Major Peter, 23, 24, 51, 53

	Historic American Buildings Survey, viii, 120

	history, books on, 20, 43, 191, 200

	Hogans, Francis (wheelwright), 30

	hogs, 20

	Holbrook, Janet, 33

	Holdbrook, ——, 51

	Hooe, Rice, 15

	Hoomes, George, 28

	Hopkins, Mr., 22

	Hoppus, Edward, 37

	horn, objects made from, 32, 58

	(см. также «конкретные предметы», «музыкальные инструменты»)

	hornbook, 33 (illustr.), 34

	horses, 17, 20, 26, 56 (and colts), 61, 63;

	Ranter, 57, 61-62 (sale of)

	horseshoes, 169 (illustr.), 172

	дома:

	Alexandria, Carlyle house, 30

	Carter’s Grove, 35

	Corotoman, 118

	Eagle’s Nest, 118

	Essex County—Elmwood, 98;

	Blandfield, 103

	Gloucester County—Abingdon glebe house, 97;

	Fairfield, 97

	Greenspring, 47, 97, 102

	Gunston Hall, 12, 52, 97

	Hanover, Scotchtown, 97

	Henrico County, Turkey Island, 97

	Jamestown, Isaac Watson’s, 12

	Joseph Hayward’s, 12

	King George County, Brandon, 118

	Marlborough, 9, 12-13, 17

	John Mercer’s (1730), 18, 22, 45

	«Усадебный дом» Джона Мерсера, 45;

	construction of, 34-38, 62, 177, 178;

	раскопки, 84-99;

	insurance policy for, 64 96;

	inventory of, viii, 62, 88, 96, 109, 168, 177, 211-212;

	plan of, 96 (illustr.)

	Morrisania (New York), Lewis Morris House, 126

	Mount Airy, 103

	Mount Vernon, 98, 103, 105

	Salvington, 28

	Shalstone Manor, 40

	Stratford, 51, 102, 103

	Spotsylvania County, Mannsfield, 102, 103

	Williamsburg, Brush-Everard House, 32

	Yorktown, Digges house, 12

	house, brick, 12, 63

	house, glebe, 35, 97

	house, wooden, 12, 20

	Hubbard, Benjamin, 27

	Hudson, J. Paul, 131

	Hudson, Thomas, 20

	Халл, Сигрид, viii

	Humble, Green & Co., 140-141

	Hunter, James, 55

	Hunter, William (merchant), 30-31, 33, 34, 39, 42, 167, 170;

	textiles listed in Mercer’s account with, 196

	hunting, 42;

	hunting horn, 33

	husbandry, books on, 43

	Hyndman, John (merchant), 32

	indentured servants, 14, 32, 52, 53, 58;

	apparel of, 52, 58, 59;

	Thuanus (weaver), 32

	Indian, 158;

	celt, 73, 119;

	pottery, 108;

	trial of Nanticoke Indians, 12

	indigo, 42

	Innes, Enoch, 20

	insurance policy, 64, 88-89, 95, 97;

	house plan drawn on, 96 (illustr.)

	опись:

	George Andrews, 183;

	Peter Beach, 184;

	Marlborough (taken by Thomas Oliver, 1771), viii, 62, 88, 96, 109, 168, 177, 211-212

	iron, 121, 161-167;

	slab, 104, 105

	(см. также «конкретные предметы», «скобяные изделия», «инструменты»)

	металлургический завод:

	Accokeek, 23, 24, 25, 47, 162, 193;

	протест Мерсера против Закона о поощрении предприятий в этой области, 23-24

	ivory, 16, 32

	Jackson, Robert (silversmith), 46

	Jamestown, 9, 12, 126, 158

	банка:

	cover, 125, 127 (illustr.);

	storage, 128 (illustr.);

	earthenware, 125, 127, 128;

	Buckley ware, 126, 129 (illustr.);

	stoneware, 131 (illustr.)

	Jervers, 18

	Jervis, James (widow of), 18

	jeweler, 47, 167-168;

	jeweler’s tools, 111, 167-168

	ювелирные изделия:

	earrings, 47;

	ring, 47, 63

	jockey, 20

	Фонд Джонсона, vii

	Johnson, Richard, 16

	Johnston, ——, elected as burgess, 53

	Joiner, 36, 38, 50

	Jones, Booth (overseer), 42

	Jones, Charles, 32

	Jones, James, 18

	Jones, Robert, 192

	Jones, Thomas, 32, 41

	Jordan, William (merchant), 31, 39, 168

	jugs, 39;

	delftware, 138;

	stoneware, 131 (illustr.), 134;

	white salt-glazed, 135 (illustr.), 136

	Kecoughtan, 126, 158

	Kemp, Peter, 16

	Kernodle, G. H., 149

	kiln, 36;

	malt kiln, 59

	King, George Harrison Sanford, viii, 115

	King, William (silversmith), 39, 55

	King, William (brewer), 55

	Здание суда короля Вильгельма (см. под словом «здание суда»)

	кухня (см. «Мальборо, постройки»)

	knife, 17, 111, 158 (illustr.), 160

	butcher, 39

	chopping, 88, 158 (illustr.), 162

	clasp, 25

	and fork, 17, 39, 159

	pen, 17, 25, 32, 111, 155, 158 (illustr.)

	shoemaker’s, 16

	agate-handled, 119

	horn-handled, 39

	Sheffield-handled, 111, 160 (illustr.)

	silver-handled, 32

	wooden-handled, 17

	laces, 18

	ladle, iron, 162 (illustr.)

	Lamb’s Creek (plantation), 31

	Land Book, John Mercer’s, vii, 6, 8, 45, 82

	Langley, Battey, 39

	Langton, Richard, 39

	lanterns, 17, 39

	laundry irons, heaters for, 17, 25, 162

	law, books on, 17, 21, 191-192, 198-200

	ledgers, John Mercer’s, 15, 16;

	Ledger B, 16, 209;

	Ledger G, 28, 29, 32, 102, 104, 105, 129;

	содержимое, 185-208;

	счета домашних расходов, 186-190

	Lee, Captain, 31

	Lee, Dr. Arthur, 54

	Lee, General Charles, 63;

	death of, 63;

	will of, 63

	Lee, George, 31

	Lee, Colonel Philip Ludwell, 51

	Leoni, Giacomo, 98

	Lewes (Delaware), 126

	Lewis, Fielding, 34, 47

	библиотека:

	Colonel Spotswood’s, 20;

	John Mercer’s, 21, 42-43, 61-62 (sale of), 198-208 (purchase of)

	(см. также «книги»)

	lighting devices, 40, 41

	(см. также «свеча», «подсвечник», «бра»)

	lignum vitae, 13

	Linton, Anthony, 18, 25

	literature, English, books of, 43

	Little River Quarters, 53

	loom, 32 (See also weavers)

	Ludwell, Philip, 47

	Lyde, Major Cornelius, 40

	Lyde, Lyonel (merchant), 40

	Lyndon, Captain Roger, 36, 39, 41, 109

	Lynn, Doctor, 41

	MacLane, Hugh (tailor), 31

	malt, 55, 56;

	malt kiln, 59;

	malt house, 55, 62

	mantels, 36, 37 (illustr.) (See also fireplace)

	maps, 6, 19, 44, 116, 117

	marbles, chalk, 155, 157 (illustr.)

	Marigold (ship), 36, 109

	Markham, James, 21, 26

	Мальборо:

	abandonment of, 14

	aerial photograph, 66

	постройки —

	barn, 62, 113, 178

	brewhouse, 55, 114, 178

	cider mill, 62, 178

	cooper’s house, 55, 178

	corn houses, 64, 178

	grainery, 178

	greenhouse, 62, 109, 178

	houses, 9, 12-13, 17

	kitchen, 36, 58, 67, 101-105, 109, 178

	malt house, 55, 62, 114, 178

	Negro quarters, 64

	office, 178

	overseers’ houses, 64, 178

	privy, 112

	тюрьма, 12-13

	коптильня, 106-109

	stables, 62, 178

	summer house, 58, 178

	warehouses, tobacco, 62, 113, 114, 115, 177-178

	windmill, 35, 52, 64, 67, 178

	excavation plans, 44, 74, 75, 84, 100, 106, 113, 118

	inventory, viii, 62, 88, 96, 109, 168, 177, 211-212

	maps, 6

	naming, 9

	съемки —

	(1691), 6, 21, 44, 67, 68, 82-83, 177

	(1707), 9, 14, 21, 22, 45, 82-83

	(1731), 6, 21, 22, 45, 82, 177

	(1743), 117

	(см. также «дома, Мальборо», «рабы»)

	Колледж Мэри Вашингтон, vii

	mason, 37, 91

	Mason, Ann, 28, 47

	Mason, Catharine, 16

	Mason, George, 9, 12, 13

	Mason, Captain George, 10, 12

	Mason, Colonel George III, 15, 16, 20, 21, 24, 26, 28

	Mason, George IV, 24, 52, 53, 63, 97;

	elected as burgess, 53

	mathematics, books on, 43

	Mattaponi church, 35

	McClelland, Charles, 17

	McFarlane, Alexander, 17, 18

	McKenzie, Doctor Kenneth, 46

	medicine, 41, 46;

	books on, 43, 201;

	bottles for, 152;

	Aqua Linnaean, 46;

	British oyl, 46, 152;

	Daffy’s Elixir, 46;

	Euphorbium, 46;

	gum fragac, 46;

	Holloway’s Citrate, 46, 152;

	oil of cinnamon, 46;

	Opadeldoc, 152;

	opium, 46;

	rattlesnake root, 46;

	rhubarb, 46;

	spirits of lavender, 46;

	sago, 46

	(см. также «врачи», «аптекарь»)

	Mercer, Ann Roy, 48;

	death of, 61, 211;

	portrait of, 47 (illustr.)

	Mercer, Anna, birth of, 53

	Mercer, Catesby, death of, 53

	Mercer, Catherine, 17, 18, 146, 147;

	death of, 47

	Mercer, Elinor, 51;

	death of, 53

	Mercer, George, 33, 34, 49, 52, 53

	(elected as burgess), 54, 56, 59

	(см. также «Бумаги Джорджа Мерсера...»)

	Mercer, Grace Fenton, 15, 51

	Mercer, James, 33, 34, 49, 50, 52, 53, 54, 57, 61, 62, 63;

	death of, 64

	Mercer, Captain James, 52;

	death of, 53

	Мерсер, Джон, passim;

	portrait of, 47 (illustr.);

	death of, 59

	Mercer, John (father of John Mercer of Marlborough), 15

	Mercer, John III, birth and death of, 53

	Mercer, John Fenton, 33, 34, 49, 52;

	death of, 52

	Mercer, John Francis, birth of, 53, 63, 64, 142

	Mercer, Maria, birth of, 53

	Mercer, Mungo Roy, 51

	Mercer, Sarah Ann Mason, 28, 33

	Meese, Anne, 12

	microscopes, 43

	mill, 35, 62;

	windmill, 35, 52;

	hand mill, 55

	Mills, James, 30

	Mills, William (weaver), 32

	Minitree, David (bricklayer), 35, 36, 91, 95

	Mitchelson, John, 33

	форма:

	bullet, chalk, 111, 155, 156 (illustr.), 157 (illustr.);

	candle, 17;

	tart, copper, 17

	Moncure, Reverend John, 27, 28, 47, 52

	Monday, William (carpenter), 36, 91

	Monroe, Andrew (overseer), 31, 55, 57

	Monroe, James, 55

	Monroe, Thomas, 31

	Moore, Bernard, 39

	mortar and pestle, 20

	mother-of-pearl, 26

	Mountjoy, ——, 51

	Mountjoy, Edward, 184

	кружка:

	creamware, 141;

	delftware, 137;

	earthenware, 124 (illustr.), 125, 127 (illustr.);

	stoneware, 88, 131 (illustr.), 132 (illustr.), 134, 135 (illustr.), 136

	mull stick, 39

	music, book on, 33

	музыкальные инструменты:

	horn, French, 33 (illustr.);

	fiddle strings, 34;

	trumpet, 33

	Mussen, James, 11

	Mutual Assurance Society of Virginia, 64, 96

	(см. также «страховой полис»)

	Nanticoke Indians, 12

	National Park Service, 121, 126

	needles, 25

	Negroes, 25, 41;

	«Негро Шип», 47;

	skipper, 42 (See also slaves)

	Nevill’s Ordinary, 53

	Newbery, Bob (London bookseller), 59

	New Kent Church, 35

	Здание суда Нью-Кент (см. под словом «здание суда»)

	Nicholson, Captain Timothy, 36, 58

	Нимейер, Мейбл, viii

	Nisbett, William, 25

	Noël Hume, Ivor, viii, 126, 131

	Norfolk, 9, 33, 47, 55, 59

	Occaquan warehouse, 30

	occupations, colonists identified by Mercer according to, 195

	(см. также «конкретные профессии»)

	Ohio Company of Virginia, 25, 49, 51, 53, 54, 55, 59, 119, 122

	(см. также «Бумаги Джорджа Мерсера...»)

	Oliver, Thomas (overseer), inventory by, viii, 62, 88, 96, 109, 168, 177, 211-212

	Omwake, H. Geiger, 126

	ordinaries, 8, 11, 12, 13, 27, 28, 51, 53;

	inventory of ordinary keeper, 183

	oven, 17, 36, 102, 104, 105

	Overwharton Parish, 16, 26, 27, 46, 145;

	John Mercer’s account for, 194 (See also churches, Potomac and Aquia)

	художник:

	house, 36;

	portrait, 16, 32

	painting, 36

	(см. также «портрет»)

	Palladio, Andrea, 37, 98-99

	Palladio Londonensis (book), 37, 38

	Pamunkey River, 35

	сковорода:

	baking, 128 (illustr.);

	frying, 18, 25;

	milk, 20, 124 (illustr.), 125, 127 (illustr.);

	sauce, 25, 39;

	Buckley ware, 126, 127 (illustr.);

	copper, 25;

	redware, 125 (illustr.);

	Tidewater-type earthenware, 124 (illustr.), 125;

	tin, 39

	paper, 18

	Parks, William, 21, 43

	Parry, ——, 22

	Partis, Captain, 5

	Passapatanzy, 17, 29, 35, 61

	Patterson, ——, 36

	pavement, 104, 105;

	brick, 85, 102-103;

	stone, 86, 97, 101, 121

	Peace Point, 7

	Peale, Captain Malachi, 7, 8, 12

	Pemberton, James, 62

	pepper box, 20

	Perry, Captain, 31

	Perryman, Captain, 31

	pestle, 20

	pewter, 13, 17, 52, 119, 160-161

	(см. также «конкретные предметы»)

	Phipps, Reverend John (tutor), 34, 40

	Pipe, ——, 53

	трубка (см. «табачная трубка»)

	pistols, 63

	кувшин:

	creamware, 141;

	stoneware, 133, 135 (illustr.), 136;

	whiteware, 143

	plasterer, 36

	plastering, 18;

	plaster cornice molding, 96, 97 (illustr.)

	(см. также «строительные материалы»)

	plates, 20, 39;

	«корзиночный», 136;

	cake, 136;

	pie, 129;

	creamware, 119, 141;

	delftware, English, 136 (illustr.), 137;

	pewter, 111, 161;

	porcelain, 144;

	tortoiseshell ware, 140;

	white salt-glazed, 119

	plate warmer, 39

	блюдо:

	creamware, 141;

	queensware, 140 (illustr.);

	white salt-glazed, 119 (illustr.)

	Pohick Church (Fairfax), 37

	Pope, ——, 22

	porcelain, Chinese, 107, 112, 114, 140, 144, 173;

	blue and white, 142 (illustr.), 143 (illustr.);

	importation of, 144;

	Lowestoft, 144;

	polychrome, 140 (illustr.), 141 (illustr.), 144 (See also specific forms)

	porringer, 25, 39

	Port Royal (Virginia), 28, 47, 51

	port towns, 5 (See also Acts for Towns)

	portrait, 32;

	of John Mercer, 16 (illustr.);

	of Ann Roy Mercer, 47 (illustr.)

	поссетник:

	delftware, 138;

	glass, 154;

	marbled, 139;

	stoneware, 119, 132, 133, 136;

	yellowware, 126

	горшок:

	lid, 73, 162 (illustr.), 126, 127 (illustr.);

	ointment, 134 (illustr.), 138 (illustr.);

	repair of, 25;

	delftware, 134;

	iron, 17, 161-162 (illustr.);

	tin, 18

	Potawomake (Indian village), vii, 67

	Церковь Потомак (см. под словом «церковь»)

	Потомак-Крик (см. «здание суда, Потомак-Крик»)

	Potter, Doctor Henry, 28

	гончарные мастерские:

	Burslem, 133, 134;

	Little Fenton, 128;

	Staffordshire, 135, 138;

	Yorktown, 125, 131, 173

	порох (см. «порох»)

	Power, James, 39

	Powers, John, 27

	prison, 12

	punchbowl, 39, 119;

	delftware, 119;

	lignum vitae, 13;

	porcelain, 17, 144

	Purefoy, Henry, 40

	Ramsay, William, 31

	Randolph, William, 31

	razor, 17, 32;

	strop, 32

	Reid, James, 26

	“Retirement, The” (plantation), 12

	Reyant, Pat, 24

	Richards, Mourning, 47

	кольца:

	brass, 111, 170;

	curtain, 13, 156 (illustr.), 162-163

	(см. также «ювелирные изделия»)

	Ritchie, Mr., 42

	Robinson, ——, 22

	Robinson, Berryman, Pope & Parry, 22

	Robinson, John, 55

	Rock, George, 33

	Rogers, —— (clerk), 51, 54

	Rogers, William (potter), 16, 125, 131, 173

	Роуз, пастор, 192

	Rosewell (plantation), 126, 131, 144, 147, 148, 152, 154, 173

	Рот, Родрис, viii

	Roy, Ann, marriage to John Mercer, 48

	Рой, миссис Б., смерть, 53-54

	Рой, Дональд Э., viii

	Roy, Doctor Mungo 47, 48

	rug, silk, 16;

	«Турецкая работа», 13

	Russell, Elizabeth, 17

	Russell & Russell, viii

	Russell site (Lewes, Delaware), 126

	Rust, George, 17

	saddle stiffener, 169 (illustr.), 171

	sail, 42;

	for windmill, 59

	продажа, имущество Джона Мерсера, 61-63

	Salmon, William, 37, 38

	соусник:

	silver, 39;

	stoneware, 136

	saucer, 17, 39, 144;

	Chinese porcelain, 144 (illustr.)

	Savage, James (overseer), 42

	Savage John, 7, 8, 21, 82, 116, 192

	(см. также «Мальборо, съемка 1731 и 1743 гг.»)

	Scarlett, Martin, 12

	Шумахер, Эдвард Г., viii

	science, books on, 43, 192, 200

	scissors, 25, 39, 155;

	"Salisbury," 17, 161;

	steel, 111, 161 (illustr.)

	(см. также «ножницы»)

	"sconce glass," 39, 41

	Scott, Reverend Alexander, 16

	Скотт, Джек, viii

	Scott, James, 49

	печать:

	wine bottle, 31 (illustr.), 73, 146-149;

	“G R,” 131, 132 (illustr.);

	tobacco cask, 30, 148

	seed boxes, 59

	Selden, Mr., 53, 54, 58

	Selden, Joseph, 28

	Selden, Samuel, 28

	Setzler, Frank M., vii, 67

	Seward, Nicholas (overseer), 42

	Shaw, Simeon, 135

	shears, sheep, 108, 170 (illustr.), 171

	sheep, 17, 20

	sheets, 59

	shipping, 15, 16

	(см. также «лодка»)

	shot, 18, 25, 42

	sifter, 18;

	hair sifter, 39

	silver, 32, 39, 159;

	church plate, 46;

	sale of, 61, 62-63;

	Sheffield, 111, 155, 159

	(см. также «конкретные предметы»)

	silversmith, 39, 46

	Simm, Edward, 18

	Simpson, John (wheelwright), 30

	skillet, bell metal, 25

	skimmer, 20

	skins, deer, 16, 31 (buckskin)

	slate, 156, 158 (illustr.);

	slate pencil, 111, 156, 158 (illustr.)

	slaves, 16, 25, 41, 57;

	carpenter’s apprentices, 50;

	clothing, 32, 42, 58, 59;

	expenses regarding, 59, 160, 162;

	number of Negroes born at Marlborough, 54;

	punishment of, 41;

	purchase of, 24, 53, 55, 58;

	quarters of, 64, 178;

	sale of, 16-17, 64;

	suicide of, 41;

	Bob, 24, 42;

	Boatswain, 42;

	Caesar, 25;

	Captain, 42;

	Cupid, death of, 53;

	Deborah, 24, 41;

	Dublin, 24;

	Essex, 50;

	Frank, 41;

	George, 24;

	Джо, 41-42;

	Lucy, 24;

	Margaret, 24;

	Marlborough, 24;

	Nan, 24;

	Nero, 24;

	Peter, 24, 50;

	Phillis, 24;

	Poll, 53;

	Sampson, 62;

	Sarah, 17;

	Stafford, 24;

	Temple, 58;

	Tom (death of), 53;

	Will, 24, 25

	шлюп (см. под словом «лодка»)

	Smith, Thomas, 18

	Smith’s ordinary, 51

	smoothing iron, heaters, for, 25

	(см. также «утюг»)

	Snake (ship), 26

	Snicker’s Little River Quarters, 53

	snuff: bottle, 32;

	box, 32, 25 (repair of)

	snuffers, candle, 17;

	iron, 88, 163 (illustr.)

	Spencer, Doctor, 43

	специи (см. «еда»)

	spinning: reel, 62;

	wheel, 25, 32, 62

	ложки:

	soup, 39;

	tea, 39, 88, 160;

	iron, 162;

	pewter, 111, 160 (illustr.), 161 (illustr.), 173;

	silver, 13, 39, 88, 159, 160 (illustr.)

	Spoore, Ann, 28

	Spotswood, Colonel Alexander, 20, 26, 191

	Spotswood, Robert, 20

	spurs, 18

	stables, 62

	Stafford County, port town for, 7

	Stafford Parish Church, 10

	Stafford Rangers, 12

	Stafford Survey Book, 8

	Stamp Act, 54, 55;

	George Mercer, stamp office, 54

	steelyards, 17

	Stevens, Samuel, 25

	Stevenson, William (merchant), 26

	Stewart, T. Dale, vii, viii, 67

	still, 26

	stoneware, 39, 125, 129, 131-136;

	basaltes ware, 112, 138 (illustr.), 142;

	brown-banded, 88;

	“Crouch” ware, 135

	drab, 133

	«веснушчатая керамика», 134

	Nottingham, 88, 111, 132-133, 173

	salt-glazed, 114, 131-132

	“scratch-blue,” 133 (illustr.), 135

	Westerwald, 39, 73, 88, 107, 111, 129, 131, 132, 173

	white salt-glazed, 72, 88, 108, 111, 133 (illustr.), 135-136, 173

	Stotham, Mat, 191

	Strother, Widow, 58

	Suddath, Henry, 18

	Sumner’s Quarters (plantation at Passapatanzy), 17, 29, 30

	съемки (см. под словом «Мальборо»)

	Sussex Archeological Society, 126

	swans, 25

	swords, 63

	Sydenham & Hodgson, 30, 31, 39, 99, 168

	Sydenham, Jonathan, 30

	tailors, 31, 32-34, 42, 47

	Talbott, Mark, 33

	Taliaferro, Colonel John, 27, 28;

	wife of, 43

	Taliaferro, Richard, 31

	tankard, pewter, 13

	Tappahannock (town), 9, 30

	tar, 42

	Tayloe, George, 31

	Tayloe, Colonel John, 53

	Taylor, James, 43

	Taylor, Robert, 34

	teapot: and frame, 39;

	handle, 139;

	lid for, 111, 135 (illustr.), 140, 160 (illustr.), 161 (illustr.);

	earthenware, 139;

	pewter, 111, 160, 161;

	silver, 39;

	stoneware, 135;

	tortoiseshell ware, 140

	temperatures, 209

	textiles, 32;

	listed in accounts, 193, 196;

	blankets, 17, 42, 59;

	cotton, 32;

	counterpanes, 39;

	drill, 58;

	duffel, 42;

	haircloth, 59;

	linen, 39, 58;

	“ozenbrigs,” 42, 59;

	sheets, 59;

	silk, 31;

	velvet, 32;

	wool, 25, 32, 62;

	worsted, 31

	(см. также «одежда», «ткачество», «прядение»)

	thermometer, 59

	thimble, 155 (illustr.), 156 (illustr.)

	Thompson, Matthew, 7

	Thomson, William (tailor), 34, 42, 47

	Thornton, Francis, 49

	Thornton, Major George, widow of, 63

	Thornton, Colonel Presley, 53

	Threlkeld, William (weaver), 32

	tobacco, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 15, 16, 17, 18, 25, 26, 30, 31, 41, 42, 45, 46, 51, 118

	(см. также «склады»)

	tobacco cask symbols, 29 (illustr.), 30

	tobacco pipe, 119, 156, 157 (illustr.);

	kaolin, 111, 157 (illustr.);

	terra-cotta, 157 (illustr.), 158, 173

	Todd, Robert, 33

	Tooke, William (merchant), 53

	tools, 193;

	adze, 34

	auger, 34

	ax, 17, 34, 166 (illustr.), 170

	bung extractor, 72, 166 (illustr.)

	chisel, gouge, 166 (illustr.), 167 (illustr.);

	mortice, 34;

	paring, 34

	hammer, blacksmith’s, 167 (illustr.);

	jeweler’s, 111, 167 (illustr.)

	hollows and rounds, 36

	knife, draw, 25, 34

	plane, 34, 36, 166 (illustr.), 167,

	scraping, iron, 72, 166 (illustr.), 167 (illustr.);

	stone, 119 (illustr.)

	shovel, 170 (illustr.)

	socket gouge, 34

	tomahawk, 25

	wedges, 25

	wrench, 167

	Torbutt, William (overseer), 42

	toys, 33;

	marbles, 155, 157 (illustr.)

	trap, animal, 111, 171 (illustr.)

	tray, 39;

	silver, 39;

	stoneware, 136

	trees, 62

	Trinity College, 15

	Triton (ship), 26

	trunk, 13;

	handle for, 163 (illustr.), 165

	Tucker, Major Robert (merchant), 33

	«Турецкая работа», 13

	turner, 36

	twine, ship’s, 42

	Tyler, Henry, 30

	Tyler, Thomas, 32, 34

	Tylers, 27

	Пенсильванский университет, viii

	Питтсбургский университет, Библиотека Дарлингтона, viii

	Издательство Питтсбургского университета, viii

	Вирджинский университет, Колледж Мэри Вашингтон, vii

	Vaulx, Robert, 51

	vehicles: carriage, fitting for, 169 (illustr.)

	cart, tumbling, 30;

	ox, 169

	chaise, 28, 30, 53;

	hinge for, 172

	chariot, 28, 30;

	sale of, 62

	coach, 61, 62

	wagon, 58, 170

	(см. также «шлюп»)

	veranda, 90, 91, 95, 96, 97, 178

	Victoria and Albert Museum, 139

	Virginia, map of, 19 (illustr.)

	Virginia Committee of Safety, 63

	Библиотека штата Вирджиния, viii

	фургон (см. под словом «транспортное средство»)

	Wain, Joseph (servant), 58

	Waite, William (carpenter), 50, 52

	поднос (см. «поднос»)

	Wales, Mr. (brewer), 55

	Walker, Robert (cabinetmaker), 40

	Walker, Major William (cabinetmaker), 25, 28, 35-36, 40, 46, 144

	Waller, Benjamin, 46

	Waller, Charles, 34

	склад:

	Occaquan, 30;

	tobacco, 25, 34, 42, 62, 113, 115, 177, 178

	Warwick Courthouse, 11

	Washington, Augustine, 25, 31, 49

	Washington, George, 53, 63

	Washington, John, 31

	Washington, Lawrence, 25, 31, 49

	watch, gold, 32

	water cooler, earthenware, 129 (illustr.)

	Watson, Isaac, 12

	Waugh, Alex, 184

	Waugh, David, 16, 17, 18, 21

	Waugh, James, 16

	Waugh, John (Parson), 10, 12, 16

	Waugh, John, Jr., 16, 21, 22, 25, 54, 183

	Waugh, Joseph, 20

	Waugh, Mary, 184

	Waughhop, James, 34

	weavers, 32, 42, 59

	Wedgwood, Josiah, 139, 140, 141, 142

	West Point (Virginia), 27

	wharf, 25

	Wheeland, William, 42

	wheels, 30

	wheelwright, 30

	Whieldon, Thomas, 108, 138, 139

	Whiffen, Marcus, 35, 121

	кнут:

	horse, 16, 17, 18;

	hunting, 25;

	thong, 41

	Whitehaven (England), 32

	белая керамика (см. под словом «глиняная посуда»)

	Whiting & Montague, 16

	Уиттикар, Ральф, мл., vii

	wig, 34;

	comb for, 25

	Wigley, Job (mason), 37

	Williams, Jacob (plasterer), 36

	Уильямс, Т. Бен, vii

	Williamsburg, 27, 32, 34, 35, 36, 39, 41, 47, 48, 52, 53, 54, 57, 58, 126;

	capitol, 35, 99, 121;

	courthouse, 121;

	General Court, 27;

	student life in, 34, 197

	(см. также «Колледж Вильгельма и Марии»)

	Wilson, Captain, 32, 34

	Winchester (Virginia), 53

	windmill, 35, 52, 64, 67, 178;

	sails for, 59

	windows, 38 (illustr.), 62, 96-97

	(см. также «стекло, оконное»)

	вино (см. «напитки»)

	Wine Trade Loan Exhibition, 149, 154

	Withers, John, 7, 12, 30

	Wolf (sloop of war), 58

	Woodford, William, 32

	Woodstock, 12

	wool cards, 32

	Wormley, Mr., 53

	Wright, Edward, 39

	Wroughton, Francis (merchant), 50, 51

	Wythe, George, 31

	yarn, 18

	желтая керамика (см. под словом «глиняная посуда»)

	yoke, 39

	York (County), 33;

	courthouse (1692), 11

	Yorktown, 9, 16, 47, 125, 173







ПРИМЕЧАНИЯ ПЕРЕВОДЧИКА:


Добавлена пропущенная пунктуация и исправлены очевидные пунктуационные ошибки.

Архаичное написание и опечатки были сохранены, за исключением перечисленных ниже.

Стр. 9: «bee» изменено на «be» (должно быть одобрено способным геодезистом).

Стр. 21: «thiry-one» изменено на «thirty-one» (одна тысяча семьсот тридцать первый).

Стр. 39: «an» изменено на «a» (он сделал большую покупку серебра).

Стр. 55: удалено дублирующее «as» (поскольку я имею удовлетворение).

Сноска 123: неверная ссылка на сноску 115. Исправлено на ссылку на сноску 66.

Сноска 140: «Geneaological» изменено на «Genealogical» (Ежеквартальный историко-генеалогический журнал Тайлера).

Стр. 88: «18-century» изменено на «18th-century» (мы не можем найти точных параллелей в Америке XVIII века).

Стр. 96: «expance» изменено на «expanse» (небольшой позолоченный купол, чтобы разбить длинный простор крыши).

Стр. 124, подпись к иллюстрации: «plan» изменено на «pan» (а, молочная чаша).

Стр. 135: «homogenous» изменено на «homogeneous» (тем самым делая возможным однородный белый черепок).

Стр. 144: «18-century» изменено на «18th-century» (что черепки китайского фарфора XVIII века).

Стр. 154: «chows» изменено на «shows» (от кордиального стакана с длинной ножкой показывает термины).

Стр. 154: «somprised» изменено на «comprised» (нити, которые были включены в двойную эмалевую скрутку).

Стр. 169, подпись к иллюстрации: «probaby» изменено на «probably» (b, цепь, вероятно, от валька).

Стр. 173: «expecially» изменено на «especially» (особенно учитывая, что немногие артефакты XVII века).

Стр. 178: «acitvity» изменено на «activity» (жесткая граница хозяйственной деятельности).

Стр. 178: «apparrently» изменено на «apparently» (возможно, амбар, по-видимому, располагался к северу).

Стр. 188: «romall» изменено на «Romal» для последовательности (К 1 носовому платку Romall).

Стр. 188: «handkercheif» изменено на «handkerchief» (К 1 шелковому носовому платку Romall).

Стр. 190: «handkercheifs» изменено на «handkerchiefs» (К 4 носовым платкам Soosey).

Стр. 209: «curran» изменено на «currant» (Дикая смородина).

Стр. 214: «bookplate, John Mercer's, iv (illustr.)» изменено на «bookplate, John Mercer's, 2 (illustr.)» для соответствия его фактическому расположению в оригинале.

Стр. 217: «Fallmouth» изменено на «Falmouth» (Фалмут (Вирджиния)).

Стр. 217: «Grorge» изменено на «George» (Бумаги Джорджа Мерсера, относящиеся к).
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